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Lui Nicolae lorga 

închinăm acest numár al , Analelor Banatului“. 
O facem cu gândul curat şi cu convingerea că 

acest omagiu este prea modest şi prea sărac în cuvinte 
față de uriaşa personalitate a celui mai desăvârșit 
Apostol al culturii şi idealurilor româneşti. 

Nicolae lorga nu are nevoie de inältare. 
Sa înălțat pe sine atât cât lumea întreagă nu 

l-ar fi putut ridica. 
Din tot ce Sa vorbit în Teatrul comunal din 

Timişoara, în ziua de 23 Aprilie 1931, cu prilejul 
sărbătoririi Marelui Dascăl al Neamului, valoare 
poate avea pentru Dânsul numai spontaneitatea 
manifestării de nețărmurită dragoste şi admiraţie. In 
ziua acestei prăznuiri Timişoara şi-a primenit sufle- 
tul ca să se închine în fața covärsitoarei Sale rod- 
nicii cărturăreşti. 

Nicolae lorga împlineşte vârsta de 60 de ani. 
Patru decenii, pe urma paşilor Lui, Sa aprins vă- 

paia neştearsă a conştiinţei de neam și a unității noastre 
culturale şi naționale. 

Pe umerii Lui se reazimă întreg așezământul 
revalorizării noastre sufleteşti. 

In minunata:şi constructiva Sa muncă îl însoțesc 
urările de bine, încrederea şi recunoştinţa intregului 
neam românesc. 

Timişoara, 2 Maiu 1931. 
I. MILOIA 

 



 
 

 
 

 



Inchinare’ 
fur I. Jorga 

Apostol al eredintei sízaf erezului obsfesc, 
Gu fără somn în viață ai Vluturat senină 

pn negura de vremuri, văpaja de lumină 
Ca să=șr cunoască drumul Yof neamul românesc. 

Din adormiri de veacuri trecutul ni=/ desfaci 
Ca să vorbim in pace cu mortii din milenir 
Jű deslegűm misferul atâtor spovedeni; 
Că ni se frage neamul de la Romani si Daci, 

Înfiorat de dreptul cel vecfiu de moştenire, 
J(e=aj pus freculun brazdă și vritorun cer; 
J(e=ai dat credință fare şi brațe tari de fer 

«Să ducem fara noastră pe drum de strälucire, 
  

Cu stâlp de foc în noaptea atâtor suferinti 
Te=ar luminat cărarea pământului străbun, 
Cu rob aj fost acestui popor blajin și bun 
Prin jertfa nesfârșită a marilor credinți. 

Din Turnul biruinței sub cerul de clestar 
Cu aj sunat un clopot la învierea noastră, 
Când sufletele freze aprinsen zarea=albasträ 
Pe drum de moştenire trăgeau un nou hozar.   
d in zifele cánd noríj de luptä au funat 
Cu foc nesfâns din funuri întreagă=ne ființa 
Cu mai presus de moarte ai înmulțit credinta 
Că muntele se mută din loc... și sa mutat. 

6șfi munte pân'la ceruri cu norii ce-l frământă 
Pe braul tău puternice mult neşovărtor 
oJe sprijină viața întregului popor — 
ei inimile noastre se bucură și cântă. 

VOLBURĂ POIANĂ NĂSTURAȘ 

*) Cerită de autor /a Pestivalul din ziua de 25 IV 1937, ce a avut loc pe scena 
teatrului din Timisoara.   



 
 

 
 

 



  

  

    

Nicolae lorga educator 
  

Sabin Evutian. 

Doamnelor si Domnilor, 

Societăţile culturale româneşti din localitate Vă aduc, prin 
graiul meu, mulțumiri pentru prezența DVoastre la această ser- 
bare de 60 de ani dela nașterea celui mai desăvârşit și mai re- 
prezentativ cărturar al nezmului nostru românesc: Nicolae /orga. 

Educator sau îndrumător cultural, apostol — profet sau 
„animator de mari avânturi, istoric-literat sau scrutător de scumpe 
moaşte naționale, sunt tot atâtea aspecte ale unui suflet mare — 
creator, cel mai luminos, mai sincer si mai jertfelnic suflet ro- 
mânesc. 

Cuvintele ce veţi auzi azi nu vor fi decât scurte omagii, 
izvorite însă din gânduri curate și sentimente sincere, cu cari te 
poți apropria numai de ceice aduc suprema jertfă neamului si 
țării lor. 

sk 

Nicolae lorga . . . 

Ca elev í-a fost putin cuprinzátoare atmosfera scolará, ca 
profesor prea îngustă catedra, iar ca om de ştiinţă prea strâmte 
graniţele . . . 

El a fost şi rămâne un nesecat izvor de energie, nu de lu- 
mină numai ci și de căldură, — un izvor de lumină cum nu pot 
fi cele ale lumii materiale, — care mereu crește, se ’nteteste, 
pätrunzänd tot mai departe si activänd tot mai adänc. Taina ma- 
rilor educatori... 

Alimentändu-se din trecutul neamului säu pe care nimeni 
altul nu l-a răscolit nici l-a trăit mai intens... şi din pământul 
țării sale pe care nimeni altul nu l-a cunoscut nici l-a iubit mai 
mult, — geniul său, întovărășşit întotdeauna de cea mai clasică 
moralitate, şi extraordinara sa putere de muncă creatoare, l-au 
consacrat cel mai mare educator al neamului nostru. 

Activitatea sa, atingând aproape toate domeniile, e formida- . 
bilă chiar şi numai în ce privește domeniul cultural. ; 

Ajunge să fie, doar, amintite cursurile ce le-a ţinut şi le ţine 
la catedra căreia a ştiut să-i imprime ritmul unei vieţi rafiora/e 
şi morale superioare și aureola celui mai limpede idealism; — 
nesfärsita serie de lucrări ştiinţifice și de popularizare, între ele, 
în special, Istoria Românilor pentru popor, care pătrunzâd — pe 
vremuri — sub diferiţi titli şi dincolo de Carpaţi, a fost o ade- 
vărata hrană sufletească pentru „cei mai buni“, — revistele prin 
cari — cum însuș zice — a reușit „să creeze un gust sănătos în 
public şi o îndreptare firească la scriitori“,!) ziarul său „Neamul 

1) N. Rom. No. 53 din 1906 pag. 869, 
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Românesc“, în care lua act de tot ce se petrecea la Români, in 
şi afară de hotare, încurajând și îndrumând pretutindeni cu „suflarea 
vremilor nouă“, — nenumăratele conferinţe ţinute pe tot întinsul 
pământului românesc, — toate înfăptuirile sale la şi prin Liga 
Culturală şi Universitatea de vară din Vălenii de munte, cercetată 
de însuş Principele Carol (azi Regele Carol al II-lea), gest înalt, 
de pe urmă căruia N. lorga trăise atunci (în 1012) „cea dintâi zi 
de răsplată morală“, — si, însfârșşit, luminoasele cursuri ce le-a 
ținut la Universitățile streine şi Institutele de limbă și literatură 
română înființate în diferite ţări, ... ajunge — zic — să fie, doar, 
amintite toate acestea, ca să simți întreaga grandoase a acestui orz, 
despre care cu drept cuvânt poate spune un fost elev al lui 
că „în mintea și sufletul său, cuprinde toată înțelepciunea veacu- 
rilor trecute și toate însușirile mari ale poporului său“)... 

Era indicat să fie conducătorul sufletesc, marele îndrumător 
şi supremul educator în Vinerea Patimilor, în Ziua Învierii şi în 
Săptămâna Luminată, de refacere, a neamului nostru românesc. 

Din fiecare vorbă rostită, din fiecare cuvânt scris, din fiecare 
faptă a sa, se degajează un ideal moral-naţional, având ca temelie 
o adâncă încredere în vitalitatea neamului său, iar ca animatori: 
iubirea, abnegaţia desăvârşită, corectitudinea și cinstea ce însuflă 
respect, entusiasmul şi suferința sinceră, tot atâtea calităţi, ce au 
pus şi „pun în mișcare energia unei întregi serii de generaţii, 
transformându-le în tot atâtea falange de luptă, care-şi dau seama 
că omul trăește pentru a merge drept şi curajos înainte, jertfindu- 
şi munca şi chiar viața pentru veşnicul ideal: rearm și fară. ..“2) 

Naţionalism, patriotism, — bunăstare mai ales culturală, — 
muncă multă, cinstită şi desinteresată, dar mai presus de toate 
simţul datoriei și caracterul integru, pentru a crea şi a păstra o 
Românie onestă şi curată... , iată un întreg sistem de educaţie 
civică-națională, al cărei propovăduitor neobosit, cu cuvântul şi cu 
fapta, a fost și este N. Iorga. 

Câteva crâmpee: 

„Nafionalism — zice dânsul — înseamnă iubirea și apărarea 
neamului tău mai presus de orice, înseamnă a iubi pe această cale 
firească omenirea, nu în relele şi păcatele ei, ci în frumuseţa si 
bunătatea ei ideală, în dreptatea și cuviinţa ei. 

Patriotism înseamnă iubirea pământului țării tale, nu pentru 
hrana ce ţi-o dă, ci pentru amintirile legate de dânsul și pentru 
cât cuprinde el din vieaţa neamului tău...“ 3) 

Șintralt loc: „Oricând să ne aducem aminte că nu suntern 
nimic fără poporul nostru. El e izvorul ce curge necontenit, noi 

1) St. Meteş: Ce-a scris Iorga, pag. LXXIII. 

2) După Șt. Meteş: Ce-a scris Iorga, pg. XV. 

3) Neamul Rom. a I. No. 66 pg. 194. 
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suntem picături în mersul lui...,:) „acest admirabil popor — 
scrie, ulterior, în Memorii — popor al futuror sacrificiilor si 
răbdărilor“, 2) 

Dar numai cu sentimente, care se pot sfărâma de violenţă, 
un popor mare siguranţa viitorului. l-ar trebui, ca s'o aibă, ne- 
atârnarea economică şi lumina minții . . ." 3) 

» +. „Bogăția se câștigă, ... în ziua de astăzi, nu numai 
prin muncă, oricât de plină de jertfä,... ci prin iniţiativă, pria 
curajul de-a începe cruțare.“ *) | 

Lumina minţii „... cultura vine... nu numai din şcoli — 
scria N. lorga în 1904, — când în aceste părți bântuiau vremi 
grele şi cred că nu e fără folos nici azi, să reproduce acest pasaj. 
— Şcoala mare nici o putere față de familie, când familia esze în 
adevăr, şi focul unui ideal arde, pe vatra ei, nestins din vechile 
timpuri ale strămoşilor. Aici în familie să se găsească limba ro- 
mânească ţinută în cea mai mare cinste, aici să se găsească tot ce 
cartea românească dă mai bun şi sănătos, aici să se găsească ade- 
văratul cult pentru literatura şi cu/fura națională . . .“ 1) 

lar mai târziu şi pentru toți: „... Să facem să îinfărim 
cultura noastră. Intracolo să ni se îndrepte toate silințele. So 
facem una singură, adevărată, cinstită şi bună. Prin ea putem în- 
vinge şi numai prin ea...“2) 

Rodnicia aprigei sale lupte pentru unitatea culturală-sufleteasă, 
peste orice graniţe, a dus la mărturisirea solidarității naţionale şi 
la înfăptuirea marelui act de Unire Naţională, al cărei profet şi 
apostol a fost în fruntea tuturor, e/, N. Iorga. 

Și'n faţa neasemănatei şi măreței sale opere, ne-ar putea 
servi tuturora, drept memento, următoarele cuvinte prin cari grăeşte 
glasul conştiinţii unui înalt caracter : 

„Sunt numai un om de carte, de școală, de condeiu, un 
crescător al neamului într'una din școlile înalte ale lui, care în- 
țelege că împrejurările dela noi nu sunt ca acelea de aiurea, că 
aici nu te poţi închide intr’o specialitate, nu te poţi pierde cu 
totul în adâncirea trecutului, fără ochi pentru ce se petrece în 
prezent, că in neisprăvirea noastră primejdioasă, în. rătăcirile noa- 
stre oarbe pe drumuri care duc cu siguranță la moarte, că în 
confiscarea vieții noastre de câteva mii de oameni, cei mai mulți 
fără talent, fără hărnicie, fără conştiinţă... fiecine îşi are o 
datorie . . .“,5) datorie — cum complectează mai târziu în Me- 
morii 6) — pentru a creia (şi a păstra, desigur) o Românie onestă 
și curată“, 

* 

1) Sămănătorul a. VI (1906) pag. 55. 
:) Memorii I pg. 237. 
2) Sămănătorul a. IV (1905) pg. 98—99. 
+) Neamul Rom. I (1906) No. 61, pg. 114. 
5) Sămănătorul a. III (1904) pg. 403—404. 
*) Sămănătorul a. VI pg. 55. 

 



    

Educatorii au, in mod fatal, si decepfii. 

Decepţionat uneori de „multele greutăți și nedreptäfi amare“ 
— propriile sale vorbe — dar neinfränt totus si curat in constiinfa 
sa, N. Iorga prevedea, in urmä cu 15 ani, o zi de sărbătoare. 
„o zi de sărbătoare — cum zice — pe rămăşiţele puterii dus- 
mane ... când... un gând recunoscător se va întoarce către noi, 
care am crezut când nu credeau alții, care am muiicit când o în- 
treagă societate era prinsă în cätusele lenii pompoăse a Orientu- 
lui, care am iubit în zile de ură şi am luptat drept în vremea 
celor mai urite ţeseturi de intrigi şi celor mai josnice mişcări de 
invidie, care am făcut înzecit datoria noastră în 'epoca' dezeriărilor 
cinice dela cele mai elementare datorii culturale, sociale; şi na- 
ționale . . .“ 3) - 

Ziua de särbätoare a sosit!.. 

Voiu încheia cu ceeace a smuls N. Iorga din însuș sufletul! 
său, când a scris în „Ramuri“-le Craiovei despre Eminescu: 

„...Intrun om s’a strâns bogăţia de suflet a. neamului 
nostru de oricând şi de oriunde. Având rădăcinile sale în cele mai 
depărtate tradiții naţionale, acest suflet a atins cu cele' mai desă- 
värsite manifestäri ale sale cu/mile Car mai înalte . “) 

1) Neamul Rom. No. 53 (1906) pg. 868. 
2) „Memorii“ vol. I peg. 139. 
3) Neamul Rom. No. 53 (1005) pg. 868. 
+) „Ramuri“ a. I. pg. 481, 
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Nicolae lorga si istoria romäneascä 

Doamnelor şi Domnilor, 

Oricât de ingrată ar fi însărcinarea ce mi Sa dat, ca să 
vorbesc despre „Nicolae Iorga și Istoria românească“ şi anume să 
atac acest nesfârşit câmp de activitate, atât în estensiune cât şi 

în adâncime, atunci când pentru aceasta num; stau la dispo- 
ziție decât puține minute strict limitate de un program cuprinz 
zător, nu mă pot totuş sustrage de sub vraja momentului şi de 
sub dorința de a înfățișa măcar în accente modeste şi în chip 
de tot sumar, baza pe care sa construit acel minunat si puter- 
nic suflet, devenit suflet a Neamului. 

Universala genialitate căreia i-au fost strâmți pereții unei 
săli de cursuri, şi cadrele unei specialităţi, a îmbrățișat toate 
manifestările sufleteşti ale Neamului nostru, dând în toate, diz 
rective şi consfințându-le pe toate prin nepregetata Sa muncă 
constructivă. 

Sufletul mare alui Nicolae Iorga planează astăzi asupra unui 
neam întreg pe care EI l-a pus în valoare, ca educator, ca anima: 

tor, ca pregătitorul şi susținătorul conștiinței naționale, ca om 
politic, însfârşit ca unul ce mai clar a înțeles tendințele şi des- 
tinele Neamului nostru. . 

Intreaga sa activitate decurge în mod firesc şi ca o conse- 
cință directă, din cea mai accentuată calitate a marelui Dascăl, 
din acea nesecată bogăţie de ştiinţă pe care sisa însuşit-o cu 
sete de inițiat Nicolae Iorga, istoricul. 

Natura l-a înzestrat cu însuşiri escepţionale şi cu o nes 
sămuită putere şi dragoste de muncă, căci numai aşa a putut 
realiza acea uriașă producție istorică prin care, închemd epoca 
istoriografiei romantice la noi, a deschis larg drumul nouilor 
cercetări în toate domeniile trecutului şi lărgite în Europa în- 
treagă, construind dânsul adevăratul schelet al Istoriografiei 
românești şi îmbrăcâdu-l rând pe rând cu cele mai plastice 
forme de anatomie ale adevăratului trup al Neamului.. 

Numai un istoric N. Iorga a putut să ne dea acea exube- 
rantă rodnicie prin Care a fixat pentru totdeauna ființa Nea: 
mului românesc, şi numai un isforic Iorga a putut întrezări atât 
de clar destinele Neamului său şi a putut lupta pentru ele cu 
atâta îndârjire, dar şi cu atât optimizm şi încredere. 

Căci este primul între istoricii români şi unul dintre cei 
dintâi din lumea întreagă, pentru care un document scris, un 
monument de artă, un fragment literar n'a fost simplu prilej de 
rece disecare de savant, ci Dânsul a căutat prin intuitia-i ge- 
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nială să reconstruiască ambianța respectivă şi să remodeleze în- 
deosebi sufletul care a creiat un oarecare crâmpei de istorie. 
Ştiinţa istoriei la Nicolae Iorga nu este o înşiruire seacă de 
date, ce rămâne literă moartă oricât ar fi de mestesugit al- 
cătuită, ci uriaşele cunoştinţe apropiate nouă prin umanitatea 

marelui său suflet, devin izvor de vii îndemnuri pentru prezent 
și viitor, de generatoare de atitudini, cu un cuvânt: un îndreptar 
activ nu numai al specialiştilor — căci nu pentru aceştia lu: 
crează dzl lorga — ci al întregului Neam. 

A înşira operele scrise de Nicolae Iorga? Numai cetirea 
titlurilor ar necesita timpul une; conferinţe, şi ce folos? Nenu- 
măratele Sale scrieri ar copleşi pe oricine prin cantitatea ex- 
traordinară, dar amintirea titlurilor nar avea darul de a lumina 

concepția gigantică si universala îmbrăţişare în care acest ne 
întrecut maestru a ştiut să strângă o lume dispărută. | 

Voi căuta deci să amintesc foarte pe scurt doar concepția 

istorică alui Nicolae Iorga. 
Mijloacele: Adversar declarat al istoricilor romantici în 

frunte cu Haşdeu, Nicolae lorga creiază istoriografia românească 

ajutat fiind de cele mai moderne mijloace de investigaţie: cu: 
noaşterea adâncă a limbilor clasice și a limbilor Evului 
mediu, pe care le ştie urmări în diferitele lor faze istorice, 
precum şi cunoscător al multor limbi moderne, Nicolae 

lorga supune orice știre sau document unei critici - sez 
vere şi după o metodă de incadrare din cele mai mo- 
derne. Rezultatul istoric nuzl detrage numai. din documente di- 
recte, ci din diferite izvoare cari poate altora ar fi repugnat ca 
ceva ce nu-i aparține istoricului propriu zis. Astfel Nicolae lorga 
ştie să ne dea afară de o istorie a Românilor, scrisă pe bază de 
documente, alta, cristalizată din amortele însemnări ale unor 
călători, astfel o parte din această istorie o găseşte în însemnă- 
rile unor comercianți, în scrisorile familiilor vechi, în însemnările 

unor ambasadori; la fel istoria bisericii şi a culturii româneşti o 
deduce din imensa colecție de modeste inscripții bisericeşti. 

Un principiu l-a călăuzit în întreaga activitate de până 
acum pe acest mare dascăl şi anume că un popor frăește prin 
cultura sa. Şi atunci din imensele documente pe care leza adu: 
nat cutreerând Europa întreagă şi scotocind toate arhivele pu- 

blice şi cele particulare ce prezintau un interes mai pronunțat, 2 

căutat să dea ceace reprezintă eterna valoare pentru iici: starea 
culturală a poporului român; și la tel din monumentele de cul- 

tură şi artă ale ţării a ştiut să cetească epoci şi evenimente şi a 
făcut din mărturie culturală — istorie. 

Activitatea lui Nicolae lorga ca istoric cuprinde două 
mari capitole: Istoria Universală şi Istoria Românilor. 

In aproape 'o sută de scrieri se ocupă de istoria diferitelor 
Națiuni europene începând dela Anglia şi terminând cu Arme» 
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nia; între aceste lucrări primează Istoria Universală, iar Istoria 
Imperiului Otoman este cea maj de valoare dintre nenumăra- 
tele lucrări ce le-au scris cei mai de seamă istorici ai Europei. 

Istoria Românilor este toată cuprinsă în nenumăratele 

sale scrieri, nu povestită în continuitatea unei serii de volume, 
ci împrăștiată în atâtea volume şi broşuri de cuitică sau istorie 
propriuzisă, tot atâtea zvâcniri ale genialului savant, în care pulz 
sează nemărginita sa dragoste pentru tot ce-i românesc, căci 

știe să, stoarcă din cea mai neînsemnată știre, cele mai edifica- 
toare invataminte. 

Istoria Românilor în diferite ediţij străine, istoria bisericii 
româneşti — sinteză construită afară de documentele propriu zise, 
îndeosebi din mărturiile monumentelor arhitectonice şi epigra- 
fice — istoria literaturii, istoria artelor, universală şi românească, 
a comerțului, călătoriile străinilor în Ţările românești şi stările 
sociale, culturale şi politice ce se desprind din acestea. relaţiile 
Țărilor Româneşti cu Statele Europene şi atâtea alte probleme 
ce au pasionat pe neobositul cărturar, formează. tot atâtea pă- 
trate din minunatul mozaic, în care N. Iorga a închegat întreaga 
viață a Neamului său. 

Dar nu s'a oprit numai aci. Înţelegând să dea o îndrumare 
activă ştiinţei ce în chip atât de strălucit o reprezintă în lumea 
intreagă, a creiat din entuziasmul său constructiv acele mijloace 
de popularizare a culturii românești, ce la noi în țară sunt cu- 
noscute sub numirile de Institutul de Istorie, Liga culturală şi 
Văleni; de Munte, iar pentru lărgirea orizontului istoric a în- 
ființat în străinătate Academiile dela Fontainay aux Roses si 
Veneţia şi în parte şi pe cea din Roma, menită să străbată 
până la capăt acele căi pe care Nicolae lorga le-a indicat atât 
ue hotărît şi de distins. 

Cu atari calități de suflet şi neobişnuită putere de muncă 
era natural ca Nicolae lorga să coboară în viața contimporană 
fixânduzse ca un indicator la răspântie. 

Coborirea în arenă a istoricului se impune — după d- 
lorga — mai cu seamă „într'o societate încă nefixată şi căzută 
prea repede din uşorul entusiasm al începuturilor în căutarea 
pătimaşă a mulțumirilor materiale ale vieţii“. In cazul acesta — 
zice d-l Iorga — „istoricul e dator a fi un amintitor neobosit al 
tradiției naţionale, un mărturisitor al unităţii neamului peste 
hotare politice şi de clase, un predicator al solidarităţii de rasă 
şi un descoperitor de ideale spre care cel dintâiu trebue să 
meargă, dând tineretului ce vine după noi exemplul“.!) 

lată crezul istoricului Nicolae Iorga, dela care nu sa abătut 
niciodată, iată acea neînduplecată concepție ştiinţifică pusă atât 
de admirabil în serviciul viu al Neamului său, de către cel mai 
înflăcărat slujitor al adevăratei culturi româneşti. 

|. Miloia 
1) Şt, Meteş: Activitatea istorică a prof. Nicolae Iorga. 
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Nicolae lorga 
si formarea constiintei nationale 
  

Doamnelor si Domnilor, 

Dacă teatrul e plin de lume şi insuflefire, apoi aceasta se 

datoreşte conştiinţei Dv., ea va poruncit ca la acest ceas să fiţi 

aci, fiindcă aţi auzit că se vorbeşte de ace/a, care cât de cât a 

aşezat ceva în spiritul și sufletul Dv. 

de acela, care ne-a dat un crez, ne-a fixat un ideal, şi anume: 

Conştiința Românității de pretutindenea, conştiinţă, pe care el a 

susținut-o cu iubirea lui fără margini pentru pământul strămoşesc 

şi a neamului din care facem parte, cu dragostea de viaţa cul- 

turală a neamului nostru, în care ne-a făcut să vedem toată 

măreţia şi splendoarea gloriei noastre şi pentru care am avut de 

atâtea ori fiori şi ne-a împrumutat entuziasmul său sincer, dându-ne 

astfel pârghhii extraordinare ce care să ne slujim la ceasurile grele, 

despre acela, care a pregătit generaţiile ce au luptat în 1ăs- 

boiul de întregirea neamului și pe care le-a susținut, aşezând în 

noi cei ce luptam cu arma în mână, ca şi în acei din spatele nos- 

tru, conștiința sigură a dreptăței noastre, justificând orice sacri- 

ficiu şi picătură de sânge vărsat cu scopul suprem: /ntregirea nea- 

mului, 

despre acea „conștiință“ superioară, despre acel sfătuitor si 

îndrumător cuminte şi sigur, 

despre acest prinț al gândirii şi cugetăsii româneşti, 
despre ambasadorul culturei naționale, 

despre această extraordinară personalitate, care s'a manifes- 

tat pe toate terenurile, 

despre solia aceasta națională pe care ne-a dăruit-o Dumnezeu 

și pentru care nu puteţi să-i aduceţi un omagiu mai frumos, decât 

aclamându-l în picioare şi strigând din toată inima: Trăiască Pro- 

fesorul N. Iorga. 

    
Doamnelor și Domnilor,   Conştiinţa naţională, a existat şi mai înainte de 30—40 ani, 

dar mai mult în stare latentă. 
Piatra din şosea are şi ea energie latentă, dar nu se aratä 

decât când cineva pune mâna pe ea și o asvârlă. 
Conştiinţa, forul acesta înterior — ochiu — judecătorul sever 

şi drept — pe care Pam simţit când am greşit şi ne-a mustrat, 
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are o stăpânire de sine şi o independenfä pe care nu-o putem 
-influenţa nici, noi care suntem stăpânii ei, necum, alţii ori care. 

Pentru a .o influența, pentru a o. pregăti si: forma într'un 
„fel — să zicem national — trebue să fie cize-va de o conştiinţă 
superioară, să aibă un suflet mare, o credință tare, un ideal 
sigur și așa pulere sufletească ca să fie capabil să împrumute 
din ființa lui şi altora — să aibă curajul şi puterea de a se 
sacrifice. de va trebui, pentru îndeplinirea unui ideal. 
„Ei bine, astfel de insuşiri extraordinare nu s'au întâmplat să 

le aibă: în neamul nostru, nimeni ca DI Profesor N. lorga și încă 
în: aşa; măsură că un secol dovă înainte şi tot atâta poate şi după, 
Neamul Românesc să nu-şi mai afle un astfel de reprezentant. 

Conştința această superioară a avut-o si crescut-o DI. Prof. 
‚N. lorga in cercetärile fäcute ca /sforic — despre neamul nostru 
‚si pämäntul strämosesc — în aceste cercetări a văzut că neamul 
nostru de pretutindeni are o obârşie unică, că viaţa lui e aceiaşi 
în lumea celor mulți și că aceleaşi îi sunt tendinţele ; iar în ce 
priveşte viaţa lui culturală, el e cel dintâi, care a înțeles şi spus 
că ed este aceia, care mișcă un neam şi ei se datorește veşnicia 

lui, că prin ea va, trebui. aşezat curentul de unitate sufletească 
peste toate hotarele şi că prin urmare în ea vom găsi pârghiile 
cu care să ne ajutăm fa consolidarea puterilor noastre în înfăp- 
tuirea — intregirü neamului. 

Incredinfat cä cultura mai mult ca ori ce va da curentul 
pentru unitatea sufleteascä, scrie: 

Istoria poporului romänesc in legäturä cu alte popoare si 
a altor popoare, — istoria bisericească — istoria literaturei ro- 
mâneşti, scrie articole în reviste şi publicaţii române şi străine, ia 
conducerea revistei „Sămănătorul“ şi influenţează şi altele făcând 
să triumfe prin scrisul lui care mișcă, îndeamnă si stăpânește, 
principiul național. — EL arată că în viața culturală a neamului 
nostru sunt destule motive și elemente naţionale, că scriitorii 
trebue să-şi ia subiecte din isvorul nesecat al poporului — din 
Sufletul lui — care e veșnic şi viu și că acele subiecte îmbrăcate 
în vestmântul frumos al literaturei, ori al artei plastice, ar putea 
să ne dea opere, care ne-ar înălța, ne-ar sluji şi nouă şi civilizaţiei 
altor popoare şi care ar simboliza unirea noastră premergătoare. 

Graţie acestor idei, sriforii revistelor : „Semănătorul“, „Luce- 
aferul“, „Făt Frumos“ și altele, deveniră educatori de constinte si 
idealism. 

O nouä constinfä pätrunde în suflete și toţi se indreaptä 
către popor — era o biruinfä mai mare a principiului naționalist. 

Consecințele se arătară în lupta ce o dedu pentru întronarea 
limbei româneşti în lumea aristocratică şi în manifestările ei. 

Ds ma lucrat asupra conștinței naţionale numai scriind cum 
am arătat până acum, ci şi propovăduind prin cuvinte, fie ca 
profesor dela catedra universitară şi dela Școala de Răsboi, fie 
conferențiind, ori ca orator dela tribuna poporului în întrunirile 
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culturale, politice, ori nationale — ca acelea dela Liga Nafionalá, 
Nu e student sau fost: student, care să nu-l-fi auzit, nu e intelec- 
tual şi colţ de ţară ori oraș 'în care să nu fi răsunat glasul lui. 
nu e suflet de român care să nu fi vibrat și să nu se fi cutremu- 
rat la entusiastele și fascinantele lui discursuri ținute la /iga pen- 
tru unitatea Românilor, şi dela. Tribuna parlamentului. 

Peste tot discursurile lui sunt dominate de z curent națio- 
nal şi de o iubire nemărginită de neam întărită cu o convingere 
din ce în ce mai mult că — realizarea unităței naționale e 
aproape. 

Pe această cale a cuvântului, efectele mi se pare că au fost - 
insutit mai mari ca prin scris. 

Dl lorga având un temperament războinic, fiind un idealist 
sincer, având 'o viață exemplară, o cinste și o moralitate antică, o 
putere de muncă uriașă, un predicator fanatic al unităţii, un se- 
mănător de idei, indreptător al vremei și un sfătuitor al oameni- 
lor, nu »utea să rămână la o parte de viaţa politică în care era 
atâta desorientare — atât la românii din ţară cât și la acei din 
provinciile subjugate. En, Ag 

In politică el aduce o infelegere largă, o cunoaștere per- 
fectă a poporului nostru şi a nevoilor lui — ca unul care l-a 
studiat și cercetat și legătură cu alte neamuri şi mai ales o ex- 
periență vastă culeasă din adâncul popoarelor pe cari le-a cercetat. 

Intemeiază partidul naționalist, grupând în jurul lui oameni 
culți, de suflet şi aleși, făcând să triumfe şi aci principiul nafio- 
nalismului şi prin asta chemând şi pe celelalte partide către acelaș 
principiu. Su 

Susține această politică mai ales prin „Neamul Românesc“ 
în care scrie de 26 de ani, în fiecare zi — chiar și când era în 
America, la mii de kilometri. 

Conştiinţa națională aşezată şi susținută prin scris ori viu 
grai în politica interioară a ţărei, devine o unire națională în 
manifestările Ligii culturale, unde. dl Profesor N. lorga este 
sufletul și mai apoi și conducătorul ei şi unde de atâtea ori el a 
ridicat steagul sub care aveau să se adumbrească toţi românii. 

Conştiința națională mai devine unire națională la cursurile 
dela Văleni, unde Românii de pretutindenea vin să-l asculte şi 

acolo să-și imprumute unul altuia sentimentele şi să vadă că una 
sunt — acolo s'a arătat în mic ce va fi unirea ce va să vie.. 

Covârşitoare însă devine influența lui asupra conștiinței 
naţionale în pregătirea generaţiei din timpul marelui război pe 
care Pa făcut, şi căreia îi dă tăria credinţei, că realizarea idealuliii 
intregirei care părea un vis, e apropiată şi sigură. : 

In război şi în: nenorocirea care ne-a ajuns în cursul lui, el 

rămâne lumină călăuzitoare, flacăra ce ne-a ţinut, încălzit şi en- 

tusiasmat, vorbindu-ne prin ziarul său „Neamul Românesc“ de 

atunci, dar mai ales rămâne stânca neclintită a credinţii în biruința 
principiului național — intregirea Neamului. 
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„Ia război el devine de drept conducătorul sufletesc și firesc 
al Românilor de pretutindeni. 

Unirea politică şi geografică odată făcută, el continuă, si 
după război, pe aceiași cale, ba încă sporeşte mijloacele, pentru 
ca unificarea sufletească să se desăvârșească. | 

In deceniul de după război viaţa poiitică imparte pe mulți din 
aceia pe cari el reuşise să-i pregătească şi să-i adune: unii îl pă- 
răsesc alergând acolo unde era idealism material, iar alţii din cei 
mai slabi s'au îndepărtat de el, fiindcă nu puteau rămâne lângă 
o viață de flacără și lumină, fiindcă-i orbea şi flacăra i-ar fi ars. 

Cu ei ori fără ei, el duce lupta în aceiaşi direcţie, atât înăun- 
tra cât și în afara țării, şi mai dârz și mai cu răsunet. In afară e 
cinstit şi onorat de marile Universități ale lumii și de toate con- 
gresele mari și din mândria lui ne-am impărtășit și noi și ţara toată 
care se înalță la nivelul celorlalte popoare, prin el. 

Şi astăzi d-l prof. N. Iorga ca primministru şi conducător al 
țării trece dela vorbe la fapte, trece dela scris la acțiune — la 
muncă organizată și dârză, cum numai el e în stare s'o susție, cu 
voința neînfrântă a războinicului ce nu cunoaște decât misiunea, 
antrenând cu el tot ce e viu şi conştient în această ţară, căreia i-a 
dat din primul moment liniştea apoi îi va da încrederea, însănăto- 
şirea apoi înălțarea acolo unde meritele ei şi ale neamului îi dau 
dreptul. 

Col. Georgescu Pion 

Comandantul Regimentului I. Artilerie 
Regele Carol I, 

Nicolae lorga și biserica 
Doamnelor și Domnilor, 

  

La serbarea aranjată pentru ziua de azi în orașul Timişoara, 
în cinstea celui mai mare cărturar al neamului nostru, a Profeso- 
rului Nicolae Iorga, mi s'a făcut și mie măgulitoarea invitaţie de 
a spune un cuvânt de omagiu și de recunoștință și din partea 
bisericii noastre, pentru grandioasa operă constructivă ce a rea- 
lizat-o acest genial istoric, iubitul nostru sărbătorit pe terenul 
bisericesc. 

Am primit cu vie mulțumire această invitatie, dändu-mi-se 
astfel ocazie a exprima în câteva cuvinte tot ce simt eu în sufle- 
tul meu față de acest fiu devotat și credincios al bisericii noastre. 

Pe cât de onorabilă este însă această însărcinare, pe atât de 
mare este răspunderea ce am luat asupra mea prin angajamentul 
de a vorbi astăzi, la această serbare, despre personalitatea lui 
Nicolae Iorga în legătură cu biserica. 

De aceea vă mărturisesc sincer, că n'am pretentia de a mä 
prezenta în fața onoratului public cu o dare de seamă sistematică 
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si amänuntitä asupra imensei activitäti desvolatatä de marele invätat 
Nicolae Iorga, pe terenul bisericesc, fiindcă aceasta cade în com- 
petinţa și atribuţiile istoricului de mâine și nu-mi permite nici 
locul de a mă extinde în expunerea mea asupra a tot ce a făcut 
şi a scris Nicolae Iorga pe terenul bisericesc. 

Intenția mea este să arăt numai în linii generale cu ce-a 
contribuit dânsul la conservarea și consolidarea bisericei noastre 
până în ziua de astăzi. 

Pentru dl. Nicolae Iorga biserica noastră a fost considerată 
de alungul veacurilor ca depozitarea celor mai scumpe bunuri 
sufletești cum a fost limba și credința noastră strămoșească, care 
au constituit patrimoniul nostru național şi care a fost isvorul de 
inspiraţie pentru iubirea noastră de Ţară și neam. Patriotismul și 
naționalismul dlui Nicolae Iorga se confundă cu insăși ortodoxia 
neamului nostru, care a fost păstrătoarea și conservatoarea ființei 
noastre naționale. In tot trecutul poporului nostru atât eroii naţio- 
nali, cât și  mucenicii bisericei noastre, se bucurau de egală 
cinste şi consideraţie, fiindcă erau fii credincioşi ai aceleiaş țări 
și ai aceluiaș neam. 

Am avut prilejul să citesc mai de multeori despre clasica 
pildă de mucenicie creştinească alui Constantin Brâncoveanu şi a 
intregei sale familii pe care dl N. lorga o aminteşte în scrierile 
sale și o aduce ca exemplu viu spre a trezi în noi sentimentul de 
abnegaţie şi de jertfire de sine pentru limba și legea noastră 
strămoşească. 

Spre a se vedea cât de mult a apreciat N. lorga rolul și 
misiunea bisericei noastre în tot trecutul neamului nostru româ- 
nesc, să cetim frumoasa sa carte „Sate și preoţi în Ardeal“ în 
care ni se arată legătura sufletească ce a existat totdeauna între 
popor şi preoţi, precum şi rolul preotului ca element de cultură 
în sînul poporului din Ardal şi Banat și marele merit ce l-a avut 
biserica noastră prin preoţii ei în ceeace privește conservarea lim- 
bei și a caracterului nostru naţional. 

In cartea sa „Neamul Românesc în Ardeal și Țara ungu- 
rească“ dl. N. lorga descrie călătoria sa prin Ardeal cu care prilej 
ma existat un singur sat, sau târgușor, sau un oraş mai mare, 
prin care trecând să nu fi întrat şi în biserică, spre a cerceta 
trecutul acelei biserici şi a se interesa de starea religioasă-morală 
și culturală a credincioșilor noștri din aceea localitate. 

O adevărată operă monumentală a lui N. lorga pe terenul 
bisericesc, este cartea intitulată „Istoria Bisericei românești și a 
vieţii religioase a Românilor“ cu incepere din veacul al patrulea 
până în veacul al XX., în 2 volume. In această carte ilustul autor 
se ocupă de o mulțime de chestiuni, care privesc mai de aproape 
trecutul bisericei noastre şi care sunt în strânsă legătură cu des- 
voltarea acestei biserici până în veacul al XX-lea. Se ocupă aici 
de chestiunea organizării bisericei noastre din primele veacuri ale 
creștinismului, de intemeierea ierarhiei şi a vieţii mănăstirești, de 
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epoca slavo-română, de influenţa curentelor religioase asupra limbii 
şi asupra credinţei poporului nostru. Ne arată în această carte cu 
ce-a contribuit biserica noastră în cursul veacurilor la răspândirea 
culturei și la desvoltarea simțului artistic în ţara românească cu 
ajutorul călugărilor purtători de lumină. Mănăstirile noastre sunt 
infățişate în această carte ca adevărate focare de cultură, de unde 
se răspândea slova românească, se învăța și se populariza arta 
sculpturii și picturii bisericești. 

Nicolae Iorga sa ocupat și de oratoria bisericească, editând 
câteva modele de veche elocință bisericească sub numirea de „Cu- 
vântări de înmormântare și pomenire din veacul al saisprezecelea 
până la 1850“, însoțindu-le și de o frumoasă prefață în care spune 
cuvinte de laudă și de apreciere cu privire la acele cuvântări. 

O frumoasă apreciere a scris dl. N. Iorga şi asupra predici- 
lor marelui orator, Metropolitul Antim Ivireanu, în care laudă 
zelul şi elocința acelui mitropolit, subliniind energia și farmecul 
cuvântărilor lui. 

N. lorga a mai scris o mulțime de cărți şi de broșuri și 
nenumărate articole de gazete în care se ocupă de soarta şi viito- 
rul bisericei noastre. 

N'a fost un eveniment mai însemnat în tot trecutul bisericei 
noastre, atât al bisericei din Vechiul Regat, cât și al aceleia din 
provinciile alipite, de care să nu se fi interesat și asupra căruia 
să nu-și fi spus părerea cu toată convingerea sufletului său. 

Să amintesc numai un singur caz din Biserica noastră de 
dincoace de Carpaţi, anume frământările sgomotoase din jurul 
scaunului de vlădicie din eparhia Caransebeşului în anii 1909—10, 
când stăpânirea ungurească încerca cu orice preţ să-şi aşeze omul 
ei în scâunul acelei vlădicii. Atunci apar scânteietoarele articole 
ale marelui român şi ortodox N. Iorga, în care atrage atenția 
factorilor în drept asupra răspunderei ce o au în faţa lui Dumnezeu 
şi a neamului întreg, pentru alegerea persoanei menită să conducă 
această eparhie. 

Au fost emoționante şi pline de adevăr şi convingere cuvin- 
tele ce le-a rostit marele învăţat al neamului nostru cu prilejul 
marelui act istoric al înființării Patriarhiei române și mai la urmă 
cu prilejul votării legii cultelor. 

Dl N. Iorga este şi un critic obiectiv, aspru dar totdeauna 
de bună credinţă, care pe vrednicii conducători ai bisericei noastre 
a ştiut să-i acopere totdeauna cu multă glorie şi mărire, iar pe 
cei slabi şi neputincioşi i-a trecut în umbră cu mult regret și 
compătimire în suflet. 

Ceea ce-l caracterizează pe marele cărturar, este înaltul 
principiu moral de care a fost călăuzit viata sa întreagă, de a-și 
iubi ţara, neamul şi legea mai presus de toate cele pământești și 
de a ști să subordone în toate împrejurările vieții sale interesele 
personale, intereselor generale ale ţări. In aceasta consistă supe- 
rioritatea și forța morală alui N. Iorga. 
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Biserica noastră binecuvântă rodnica activitate de până acum 
precum și pe ceea din viitor, a dlui N. lorga și se asociază la 
urările de bine ce i se aduc azi marelui învăţat al neamului nostru 
cu prilejul împlinirii a 60 ani dela nașterea sa dorindu-i din suf- 
let aceeaş putere de muncă, acelaș entuziasm și voioșie şi de aci 
înainte pentru desăvârșirea misiunii Sale. 

Dr. P. Tiucra. 

N. lorga in literatură 
  

In partea ce-mi revine in schifarea personalitäfii marelui nos- 
tru ăărbătorit s'ar impune să fie înfățișat N. lorga versificatorul, 
novelistul, dramaturgul, oratorul, criticul literar, istoricul literar, 
făuritorul de limbă şi îndrumătorul, afâtea capitole separabile, cari 
ar putea consfinți fof atâtea personalităţi, Zoate îndreptăţite prin 
valoarea lor a ocupa locuri de frunte în istoria literaturii româ- 
nești, fiindcă: N;co/ae /orga este cel mai complet inzestrat din- 
fre conaționalii noştrii — azi în viaţă — şi totodată de o acti- 
vitate tenace susținută, neatinsă încă în istoria culturii noastre. 

Elanul primei sale tinereţi de romantică visare sa închegat 
în versuri prevestitoare ale acestei personalități vulcanice. Ele au 
fost adunate mai târziu întrun volum cuprinzând mai ales operele 
dintre anii 1890—93 apoi foarte multe traduceri din lit. univer- 
sală și câteva mai noi. 

Schițele și operele sale dramatice în marea majoritate a ca- 
zurilor își iau subiectele din trecutul nostru eroic și au darul de 
a evoca în contemporani, cu vremile apuse și sufletul curat, vigu- 
ros și plin de nobilă demnitate al strămoşilor. 

In critică, e călăuzit de vederi noi și personale pecetluind 
anumite valori ale istoriei literaturii noastre disputate sau greșit 
stabilite dela cele mai îndepărtate începuturi de cronică şi până 
azi, resturnând fără cruţare situaţii delicat menajate și scoțând in 
evidență valori uitate. 

E cel dintâiu care stăvi/ește'regalitatea literară a lui Alexandri 
la epoca sa de înflorire și tronul veciniciei îl rezervă autorului 
„Luceafărului“ şi al „Somnoareselor păsărele“, a cărui icoană — 
după moarte — încet se sue pe cerul nostru și al omenirii, domi- 
nând viitorul îndepărtat cu raza blândă a geniului său. 

Ca istoric literar, din noianul de date ce stăpâneşte —. ca 
nimenea altul până astăzi, redă epoci desăvârşit ilustrate și înviate, 
stăpânind în orice moment pulsul vieţii, operii şi a). mediului. Intre 
multe altele a scris ist. lit. rom. dela cei dintâi cronicari până la 
1866, în 6 volume... 
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Ca orator, creiazä spontan opere de desävärsitä arhitecturä 
artisticä si logicä, de unitate, fiind totodatä un nesecat izvor de 
inväfäturi strecurate in vaste paranteze inviorate la rändul lor de 
comparafii neasteptate, de sträfulgerarea inteligenfii sale unice, de 
umorul, ironia, indignarea purtätoare de fiori si färä intrerupere 
stäpänit de verva sa nemestesugitä. 

a) In panegiric are creafii de valoare neatinsä pänä astäzi in 
literatura noastră de acest fel. 

Ca făuritor de limbă — fără a mişcora pe Eminescu putem 
aminti numele lui N. Iorga: 

a) Eminescu a pus atâta poezii în cuvintele folosite în ope- 
rele sale, încât farmecul desprins din sufletul său le însoţeşte de 
atuncia nedespärfit in orice intrupare. Datorită acestui fapt, dela 
Eminescu nu s'a mai putut crea literatură, în româneşte, decât în 
lima lui, originalitatea autorului aducând numai o nuanţă a sa. 

b) N. Iorga, această apotează a gândirii româneşti, din punct 
de vedere al limbei poetice rămânând elevul lui Eminescu, aşa 
cum spre Eminescu va căuta încă mult timp viitorul, din punct de 
vedere al frazei a găsit limba noastră neîncăpătoare pentru a ex- 
prima architedonica sa gândire și şi-a croit forme noui de sintaxă, 
pe cari numai el le întrebuințează cu succes, probabil fiind şi sin- 
gurul căruia îi sunt, deocamdată, necesare. | 

Şi ajungem, în această grăbită enunţare de capitole la dome- 
niul cel mai caracteristic personalităţii acesteia rare, la N. Iorga 
îndrumătorul cu puteri magice, pe toate tărâmurile vieţii acestui 
neam, şi deci şi acel literar. 

Continuator al unei epoci: a) în care Eminescu nu era 
înţeles de cei mulţi iar alții refuzau să-l înțeleagă pentru a evita 
obligaţia de a-l recunoaște, 

b) în care Coşbuc pentru limba sa sănătoasă românească şi 
pentru subiectele sale trup din trupul celei mai curate și mai bune 
pături a neamului nostru, obținuse doar titlul ironic de „poet al 
cucuruzului“. 

c) contimporan al unei epoci de sfidător snobism şi de slu- 
garnic cult pentru limba franceză și obligator dispreţ pentru tot 
ce venea de jos inclusiv limba, pentruca prin aceasta să se obţină 
titlul de nobleță: de/a acei ce tot așa îl cuceriseră. 

N. lorga a trăit vremurile în cari această clasă ce-și zicea 
suspusă şi se cerea izolată de mulțimea românească, de care une- 
ori nici nu era prea mult legată pici prin sânge, nici prin sufe- 
rinfe — şi mai puţin prin simpetie și de avea putea aplauda ca 
opere nemuritoare frazele de poruneală şi entusiasm convenţional 
ale lui Bolintineanu mult mai suportabil pentru cei ce nu credeau 
în nimic — în afară de interesele lor — decât Eminescu periculos 
prin morea lui sinceritate, înaltul său simţ de dreptate și insupor- 
fabil prin înălțimea dela care geniul său căuta compătimitor la acei 
ce se cereau admirați tocmai pentru aceea ce marele geniu dis- 
preţuia din întreg sufletul său de artist și de om. 
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In acest mediu N. lorga — la rándul sau — convins in toatä 
ființă sa de sănătate morală şi intelectuală a poporului nostru 
de pretutindeni şi pretutindeni disprețuit de nublețea lui de im-: 
părătească moştenire care îi garanta pentru viitor primul loc în 
rândul naţiunilor alese, a deschis lupta hotărâtă pentru întronarea. 
românescului în literatura românească și în toată viața noastră 
culturală. 

Tânărul profesor de 20—21 de ani a pornit aproape 
singur la luptă cu credinţa fanatică a victoriei cauzei drepte și 
de pe catedra pe care a ridicat-o la înătțimea sa, de/a fribună 
pe care a înabilat-o şi a urbanizat-o, prin scris mai fecund și mai 
cuceritor decât al oricui si chiar printr”o serie de articole în 
cotidianul franțuzesc al acestei clase, i-a spus pe înțelesul ei, ce 
crede un popor ajuns la cunoștiința valorii sale despre ea si drep- 
turile lui, N. lorga, această incarnare a constiinții şi demnității 
de odinioară, a deschis o epocă nouă pentru un popor ce, din 
vremurile de glorie ale marilor voevozi, nu mai avusese parte 
decât de umilință. 

Ostasii au apărut din toate unghiurile unde așteptau 
glasul de chemare al unui Arhanghel mântuitor și cu ei a dus 
lupta pe toate târâmurile şi până la baricadele din 1906, în piaţa 
teatrului Naţional, unde limba românească a fost intronată în 
drepturile sale cucerite de el si pe veci gurantate de aceea ce el 
a ştiut să trezească nemuritor în sufletul nostru şi al acelor ce 
vor veni. 

„Semănătorul“ intemeiat la 1902 de G. Coșbuc și Vlahuţă, 
ameninţat de a fi innăbuşit în lupta ce pornise, peste un an trece 
sub conducerea dlui N. lorga și după câșiva anide luptă, drapelul 
unei „primăreri literare“ fâlfâie triumfător pe templul artei româneşti, 
adunând sub faldurile sale tot ce sufletul artistic românesc putuse 
da mai valoros. | 

Prăznuind victoriile Dlui Nicolae Iorga — și nici o acţiune 
mare a Dsale nu s'a terminat încă cu infrângere avem conştiinţa 
că prăznuim praznicul românesc al nostru al tuturor cei de astăzi 
şi al celor ce nu mai sunt, dar al căror suflet trăește în noi: 
în clipe mari. 

SILVESTRU CIOFLEC. 

lorga und die Minorităten 

Sehr geehrte Damen und Herren ! | 
Als ich vor einigen Tagen in der Früh den „Vestul“ zur 

Hand nahm, da las ich zu meiner nicht geringen Verwunderung,. 
dass ich über „lorga und die Minoritäten“ einen Vortrag halten 
werde. Da die Sache aber nun schon einmal gedruckt war und 
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sich nicht mehr ändern liess, so blieb mir nichts anderes übrig, 
als mich flugs an den Schreibtisch zu setzen und das, was ich 
hier sagen werde, fein-säuberlich zu Papier zu bringen. Allerdings 
muss ich an stelle des Wortes „Minoritäten“ den Ausdruck 
„Deutsche“ setzen, wobei ich aber auf alle Fälle die besondere 
Meinung Jorgas festhalten möchte, die er in bezug auf das Ver- 
hältois der Minderheiten zum Staate im allgemeinen hegt. Da ich 
das Glück habe, mit dem grossen Gelehrten und Staatsmann schon 
seit vielen Jahren in Verbindung zu stehen, und ihn seinerzeit auch 
dazu bewegen konnte, in Temeswar einen deutschen Vortrag über 
rumänische Kultur zu halten, so bin ich einigermassen über die 
Denkungsart Jorgas und seine hohe Auffassung von Staatstreue 
und Bürgerpflicht informiert. 

Zunächst seine allgemeine Ansicht über die Minderheiten 
des Landes, die dahin geht, dass er den Standpunkt einnimmt, 
den seinerzeit auch Franz Deäk, der sogennante „Weise der un- 
garischen Nation“ verfochten hat, man müsse den Nationalitäten 
das Vaterland lieb machen. Sie sind nun einmal da und lassen sich 
nicht so ohne weiteres auf den Mond verpflanzen. Ihre Unter- 
drückung wäre gleichbedeutend damit, dem Staate verkappte oder 
offene Feinde zu schaffen, ihre Heranziehung und gerechte Be- 
handlung aber sei das einzige Mittel, um wenigstens einen Teil 
der anderssprachigen Bürger voll und ganz für die Konsolidierung 
Grossrumäniens zu gewinnen Besonders auch durch eine bedingungs- 
los ehrliche und anständige Verwaltung und eine unpartei- 
ische und jedem Staatsbürger, ohne Unterschied der Volkszugehörig- 
keit und des Glaubensbekenntnisses, gerechtwerdende Anwendung 
der in Kraft stehenden Gesetze. Dafür fordert Jorga freilich, und 
das mit vollem Recht, absolute Loyalität, unbeschränkte Hingabe 
an den Staat, restlose Treue dem Vaterlande gegenüber, in welchem 
ich und du beheimatet sind und dessen Wohltaten ich und du 
ebenso geniessen dürfen, wie der erstklassigste Vollblutrumäne. 
Ist diese Staatstreue und selbstverständliche Loyalität nicht vor- 
handen, so hat auch der Staat als solcher nicht mehr die Pflicht, 
Gleichberechtigung walten zu lassen, denn, wie dies Jorga erst 
kürzlich betonte: „auf Gutes wird mit Gutem, auf Böses mit Bösem 
geantwortet werden.“ 

Was nun die Deutschen dieses Landes anbelangt, so ist Jorga 
besonders als Freund der siebenbürger Sachsen bekannt, deren 
hohe Kultur er schätzt und immer wieder rühmend hervorhebt. 
Es verbinden ihn weniger mit den politischen, als mit den 
geistigen Führern der Sachsen zahlreiche Fäden und schon zu 
widerholtenmalen haben sächsische Männer der Wissenschaft in 
Vălenii?de munte Vortrăge gehalten. In Välenii de munte, dieser 
Hochburg rumänischer Renaissance, wo auch zahlreiche schwäbische 
Lehrer und Lehrerinnen des Banats Gelegenheit hatten, die warme 
Gastfreundschaft und ungeschminkte Liebenswürdigkeit Jorgas 
kennen zu lernen. Man frage sie nur einmal, wie es ihnen dort 
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gefallen hat, und man wird nur Worte des allergrössten Lobes 
aus dem Munde unseres Volkserzieher hören. Auch ich erhielt 
seinerzeit die ehrende Einladung, in Välenii de munte zu sprechen, 
doch war ich damals — ich weiss nicht mehr aus welchem 
Grunde — daran verhindert, ‚der Aufforderung Jorgas zu folgen, 
dafür hatte ich aber die Freude, den grossen Gelehrten zu bewegen, 
einmal auch in Temeswar über rumänische Volkskultur und Literatur 
etwas in deutscher Sprache zu erzählen. Und Jorga kam und sah 
und siegte. Denn der grosse Saal im hiesigem Militärkasino war 
dicht besetzt mit Zuhörern aus dem Kreise der Minoritäten. Wer 
erinnert sich nicht noch der geistreichen Ausführungen Jorgas, 
mit welchen er damals Deutsche und Ungarn dieser Stadt in seinen 
Bann zog? Und wer erinnert sich nicht noch an den Kongress der 
rumänischen Kulturliga vom Jahre 1925, in deren Rahmen Niko- 
laus Jorga die Zuhörer im wahrsten Sinne des Wortes faszinierte. 
Ist es doch, wenn Jorga spricht, als ob in seinem Kopf ein Kalei- 
doskop von tausend Spiegeln blitzte. Wie das funkelt, wie das 
schillert, wie das glänzt und gleisst, als ob jeder Gedanke, den 
er ausspricht, zu einem Edelstein aus Tausend und einer Nacht 
werden wollte. 

Und wie Jorga als Redner und Gelehrter die Bewunderung 
des In- und Auslands errungen hat, so steht er auch als Politiker 
im Vordergrund. Allerdings haben ihm seine Wahrheitsliebe, sein 
rechtliches Denken und seine unvergleichliche Arbeitskraft, die er 
auch von anderen fordert, nicht immer restlose Anerkennung 
eingebracht, und da darf es nicht wunderr.ehmen, dass Leute, die 
ihn nicht verstanden, ihn dann wenigstens als Politiker mit einem 
hämischen Lächen abtun wollen, um ihre eigene Armseligkeit in 
ein besseres Licht zu stellen. Gerade die Ereignisse der letzten 
Tage haben klar und deutlich bewiesen, dass Jorga auch ein p o- 
litisches Genie ist. Was Titulescu in vierzehn Tagen nicht zu- 
stande bringen konnte, das gelang Jorga in knappen anderthalb 
Stunden. Und wie originell und voller Esprit ist jede einzelne 
Erklärung, die Jorga seither abgegeben hat. Es hüpft einem das 
Herz vor Freude, wenn man seine geistreichen Apergus hört und 
liest, und man muss, wenn man Minderheitler ist, die Rumänen 
um Jorga beneiden, denn nur die Rumänen und die Rumänen 
allein in diesem Lande dürfen einen so unvergleichlich grossen 
Mann, wie Jorga, als den ihrigen bezeichnen. 

Es ist bekannt, dass Jorga eine ganze Reihe von Sprachen 
beherrscht, sogar Englisch und Schwedisch, und dass er mehrere 
seiner Werke in deutscher Sprache herausgegeben hat, so z. 
B. die „Geschichte des rumänischen Volkes im Rahmen seiner 
Staatsbildungen“ und die „Geschichte des osmanischen Reiches“. 
Und dass Jorga, dessen Lehrer der berühmte deutsche Historiker 
Lamprecht war, ein ausgesfrochener Freund der deutschen Kultur 
ist. Allerdings hat seine, Freundschaft zu dieser im Weltkrieg eine 
harte Belastungsprobe bestehen: müssen, deren Spuren noch lange 
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im Gedächtnisse Jorgas haften blieben. Deutsche Soldaten, die 
aber möglicherweise auch gar keine richtigen Deutschen waren — 
verunreinigten und beschmutzten auf vandalische Art einen Teil 
der Bibliothek Jorgas, während zwei Vizefeldwebel — im Zivil- 
stand Lehrer — während der Bukarester Besatzung eine Broschüre 
herausgaben, in welcher die Hauptstadt unseres Vaterlandes, nicht 
besser und schlechter als alle anderen Hauptstädte der Welt, 
als ein Hort der Dirnen und Hochstapler bezeichnet und nicht nur 
das regierende Königshaus, sondern auch das Andenken weiland 
König Carols des Ersten und der hochgemuten Königin Carmen 
Sylva auf das unflätigste in den Staub gezerrt wurde. Es ist sehr 
begreiflich, dass Jorga hierüber auf das tiefste empört war und 
die Erinnerung hieran lange nicht verwinden konnte, trotzdem 
man einzelne Rohlinge, wie sie ja im Weltkrieg auch bei allen 
anderen Nationen zu finden waren, niemals für ein ganzes Volk 
verantwortlich machen kann. 

Was uns Deutsche in Rumänien anbelangt, so wissen 
wir, dass wir in Jorga einen ehrlichen und aufrichtigen Freund 
und Beschützer haben, so lange auch wir ehrlich und auf- 
richtig sind und es, um ein berühmtes Wort Ludwig des Vier- 
zehnter zu variieren, mit Stolz und Begeisterung verkünden wer- 
den: „L’Etat c’est moi aussi“ -— „Der Staat bin auch ich !“ Und 
dass es, um ein anderes bekanntes Wort in abgeänderter Form 
zu zitieren, ausserhalb Rumäniens kein Leben gibt, und 
wenn es ein Leben gibt, so ist es doch nicht so schön, wie 
daheim in unserem lieben Vaterlande ! 

Viktor Orendi-Hommenau 

Profesorul N. lorga si studentimea 
  

Doamnelor si Domnilor, 

Cej cari mau precedat au desvoltat in fata Domniilor: 
Voastre multipla activitate a uneia din cele mai mari glorii pre- 
zente ale neamulu; nostru. Activitate desfăşurată în multe do- 
menii, dar totuşi caracterizată. printr'o prestaţiune de muncă in 
tensă şi perseverentă, o muncă în care pe lângă aceste note prez 

dominante intră şi un element absolut necesar pentru atingerea 
idealelor umane şi anume: dragostea pentru ce are de făcut, 
născută. din speranţa înfăptuirii a ceva bun şi durabil. 

Această speranţă pentru realizarea țintelor propuse, deve- 
nită o credință puternică, a însoţit şi însoţeşte necontenit suflez 
tul marelu; Nicolae Iorga. A defini pe acest colos al gândirii şi 
muncii româneşti, a defini pe acela care s'a impus prin propriile 
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sale forțe atenţiei şi admiraţiei întregei lumi civilizate, ar fi din 
partea mea modest reprezentant al tineretului studenţesc din 
acest colț de țară, o îndrăzneață încercare. Dar voiu putea să 
fac altceva. Şi anume, voiu putea să încerc a defini şi preciza le- 
găturile pe care Nicolae Iorga, ca profesor, ca Român le-a avut şi 
le are cu studențimea română. ; 

Din amintirile celor ce l-au cunoscut in intervalul dez 
la 20 până la 40 ani ai vieţii sale, (nu pot să spun, când era 
tânăr pentrucă Nicolae Iorga este veşnic tânăr) din impresiunile 
pe cari tineretul românesc de acum le primeşte necontenit de la 
acest nesecat isvor de energie superioară, din toate acestea voiu 
căuta să sintetizez, duralinicul liant dintre sufletul lui N. Iorga 
şi sufletul studenţimii de odinioară şi de acum. - 

Din prima dată în care studenţii de-atunci lau cunoscut pe 
el ca student, elementul determinant al simpatiei generale în- 
dreptată spre el, a fost însuşirilezi intelectuale superioare. Stu: 
denţii erau mândri că aveau în mijlocul lor un tânăr, care aproape 
copil ca vârstă, totuşi ar fi putut fi prin limpedea sa judecată şi 
marea sa putere de muncă cinstea oricărei universități din lume, 
Ca profesor tânăr, Nicolae lorga sa făcut iubit tineretului stu- 
dios prin vastele sale cunoştinți, care se extindeau năvalnic şi în 

afara domeniului specialităţii sale, prin temperamentul său vije- 
los, printr'o severitate bine înțeleasă şi mai ales prin puternica 
sa iubire de neam şi țară. Acest puternic simțământ a fost un 
imbold pentru o muncă fără preget fie în cercetarea  cronicelor 
prăfuite în care străluc'tul trecut al poporului românesc aştepta 
pe acela ce avea să dea la o parte vălul cu care era de veacuri 
acoperit, fie in sprijinirea tuturor acțiunilor de culturalizare 

a naţiunii noastre, fie în sprijinul intensificării legăturilor exis- 
tente între ţinuturile românești subjugate de diferiți cotropitori 
cum si în acțiuni isvorâte din propria-i iniţiativă, care toate nu a- 
veau decât un singur scop: Creiarea unei Românii întregită si 
consolidată sufletește. 

Dorinţa tacit nutrită în sufletul milioanelor de români, a- 
tunci când vitegiile soartei se abătuseră asupra poporului nostru, 
această dorinţă, în sufletul tineretului studențesc mai ales, era 
atât de puternică, încât năştea acțiuni violente de afirmare si de 
reacțiune contra tendințelor vrăjmaşilor noştri cum si contra 

stărilor din ţara noastră. 
Nicolae Iorga a fost prin marele său suflet, prin nafiona- 

lismul său neînfricat, prin temperamentul viu, tumultos, un ani- 
mator al tineretului studențesc român în lupta pentru promo: 
varea neamului românesc. A fost un animator în lupta ce tinez 
retul a duszo contra acelora ce nu voiau a îmbrăca într'o haină 

românească acțiunile şi viața lor de toate zilele. Momentul in 
care personalitataa prof. Nicolae Iorga se impune atentiunii tu- 
turora ca vajnic luptător naționalist şi mentor al tineretului ro- 
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mänesc in lupta nationalistä, este anul 1906. In 1906, atuncj cänd 
pretinsa aristocratie a țării noastre, cu limbă, obiceiuri şi simţă- 

minte streine nouă, voia să necinstească scena teatrului naţio: 

nal din Bucureşti, dând loc la reprezentații în altă limbă decât 
cea românească, studenţii la cuvintele vibrânde de revoltă  înz 

dreptățită ale profesorului Iorga își cumulează eforturile pentru 
a împiedeca etalarea acestei ruşini: Aservirea teatrului naţional 
reprezentării de piese în limbi streine, aservirea acestuj teatru 
care trebuia să fie un templu pentru cultivarea şi înfrumuseţaz 
rea limbei noastre numai. 

Profesorul lorga a fost acela care a încălzit sufletul tine- 
retului de atunci. EI a fost acela care a adus scânteia necesară 
ca focul să se aprindă. 

Manifestaţia studenţească de atunci înăbușită de baionete 
şi-a ajuns totuşi scopul. 

Aceasta a fost prima manifestaţie studeniească, aprobată 
de toţi cei cari simțeau româneşte. Ea a fost prima reacțiune e- 
nergică contra acelora ce-şi băteau joc de ce este românesc, con: 

siderând că a citi şi a vorbi limba ţării în care trăiau consti: 
tuia o înjosire. 

Neuitate rămân cuvintele poetului Al. Vlahuta:  „Bieţii 
studenţi! săracii noştri studenți! Ei singuri numai îndrăz- 
nesc în atât de deficile situații materiale in care se sbat 
săzşi spună curat gândurile pe cari le au, să le strige în 
auzul tuturor, să lupte pentru ele cu riscul de a îndura baione: 
tele şi închisoarea... Ei singuri înflăcărați de profesorul lor N. 
Iorga, luptă pentru înlăturarea ruşine; ce vrea să ne-o aducă 
pretinsa noastră aristocrație“. 

Era natural că între sufletul tineretului românesc şi suflez 
tul prof. Nicolae Iorga, să se creeze cu această ocazie trainice 
legături, pe care nimic nu le va putea distruge. 

Mai târziu în actiunile sale naționaliste sau culturale a 
fost urmat în deaproape de tineret. | 

E destul să reamintim pentru aceasta scoala creeatä de 
Nicolae Iorga în jurul revistei „Semănătorul“. Cine oare dintre 
studenţii vremurilor de atunci nu a fost înfluențat de curentul 
semănătorist? 

Apoi „Liga Culturală“ creiată în scopul pregătirii suflete- 
lor tuturor românilor, pentruca atunci; când va fi clipa decisivă 
pentru ființa neamului nostru, să fim, cum a spus Andrei Mure- 
sanu „Uniti in cuget si simtiri“. 

Sufletul acestei ligi căreia toli Românii stiu cât îi dato: 
resc, a fost profesorul N. Iorga. Datorită acţiunii acestei ligi, 
acţiune condusă cu rațiune şi entuziasm de N. Iorga, sa putut 
înfăptui unirea tuturor ținuturilor românești, întrun timp scurt, 
fără tratative şi tergiversări, pentrucă toţi aveau acelaş suflet: 
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Ardeleanul, Basarabeanul,  Bucovineanul, Olteanul, toti erau 

unul şi acelaş, toți erau Români. 
Ori printre factorii de seamă cari au activat în acest sens 

a fost şi studențimea română de pretutindeni. 
Cuvintele lui Nicolae lorga aveau răsunet puternic ín su: 

fletul tinerilor, cari porneau la muncă pentru a înfăptui ceeace 
mentorul lor N. Iorga socotea că trebuie să facă. 

După unire tineri din toate ţinuturile, studenţi şi nestuz 

denţ; se adună voluntar în urma chemării prof. Iorga, la foca- 
rul de lumină de la Vălenii de Munte, unde el, prof. Iorga, va 
căuta tot mai mult să le plămădească un suflet românesc, fă- 
cânduzi să-şi cunoască bine țara, avuţiile ei, gloriile trecutului 

ei, forţele ei. prezente şi viitoare, va căuta tot mai mult să să- 

dească în fiecare încredere în viitorul ţării şi mândrie că este 

Român. 
Un alt determinant al creării legăturilor indisolubile dintre 

N. Iorga şi studentimea a fost şi grija părintească pe care a avutzo 
faţă de studenți. 

El e contra trimiterii tinerilor bacalaureați în străinătate 

pentru studii atât timp cât în țară avem şcoli de valoare de 
cel puţin egală cu acelea din străinătate. Dar motivul important 

al acestei atitudini era grija ca cei plecaţi în străinătate tocmai 

la vârsta în care se închiagă fiecăruia o entitate sufletească, să 

nu-şi piardă nimic din simțimintele moştenite. 
Ca rector al Universităţii din Bucureşti, vedem aceeaşi grijă 

faţă de tineret, aceleaşi preocupări menite a realiza o recoltă 

superioară de intelectuali, din care ţara va putea să folosească 

ceeace îi este necesar. 
S'a putut verifica încăodată anul trecut, că studențimea 

română priveşte cu aceleaşi credințe şi speranțe spre profesorul 
Iorga, aşa cum au privit şi predecesorii lor dealungul deceniilor 

trecute.. S'a putut verifica aceasta atunci când duşmanii neamu- 

lui nostru au îndrăznit a arunca insulte asupra aceluia care ples 
cat peste mări şi tări pentru a duce faima neamului său, nu a: 

vea posibilitatea de a le răspunde. 
In lipsa lui însă a reacţionat studenţimea. 
A reacționat studențimea văzând că se batjocoreşte de a- 

cei cari nu au nimic sfânt în această țară. numele aceluia, căz 

tre care ea îşi îndreaptă cele mai curate sentimente. 

Astăzi, când nori grei amenință seninul cer şi pasnicul pă- 

mänt al "Țării noastre, astăzi când se cere ca jertfă pentru con- 

solidarea economică. şi sufletească a țării noastre, nu sânge, ci 
multă muncă, căci numai munca este aceia care poate creia 
ceva, şi poate păstra acel ceva în stare bună, noi tineretul găsim 

că e necesar, ca şi în trecut, a ne ordona munca sub directivele 
aceluia: care tot ce înfăptueşte, înfăptueşte pentru țară şi din 
dragoste de ţară. 
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  Intelectualii, țara întreagă, căci nu e nici un mic sătuc 
ascuns cine ştie unde, în care numele lui să nu fi pătrus, nu 
ca nume de om poltic, ci ca nume de om ce munceşte trudnic 
pentru ţară şi neam, ţara întreagă îl sărbătoreşte cu ocazia îm= 

plinirii a 60 de ani şi se bucură că cel care îi are, este tot tânăr, 
puternic, tot plin de energie si voinţă ca şi atunci când 
avea 30—40 de ani, ţara întreagă se bucură mai ales, că inteliz 
genfa si marea sa putere de muncă pot fi acum utilizate în cel 
mai greu post şi anume în acela de unde să dirijeze activitatea, 
sub toate aspectele, a neamului nostru. 

Studenţimea, în al cărei suflet grija zilei de mâine pentru 
neamul nostru, ocupă cel mai mare loc, studentimea al cărui 
suflet vibrează la fel cu sufletul studenţimii din 1906, 1922, îm- 
părtăşeşte la tel marea bucurie de a vedea pe animatorul ei de 
odinioară sărbătorinduzşi 60 de ani în deplinätatea puterilor. 
Studenţimea de astăzi ca şi cea de la 1906, însuflețită numai 
de idei de bine pentru neam, nu Sa mişcat şi nu se mişcă de- 
cât atunci când interesel:, demnitatea, ființa ţării noastre sunt 
în joc. 

Studentimea îşi dă. seama destul de bine că [ara noastră 
ospitalieră a primit, primeşte zilnic, şi adăposteşte pe acei cari 
caută a săpa temeliile. Studenţimea îşi dă seamă cine sunt acei 
cari au infectat viața noastră socială. întroducând corupția şi mo- 
ravuri ce dăunează prosperitatea tärii., 

Ca şi cea de la 1906 animată de profesorul lorga, mişcăz 
rile studenţimii de astăzi nu sunt pornite decât dintr'un puter: 
nic sentiment de iubire de țară si nu din alte considerente. 

Cât sunt de legitime aceste mişcări, ştiu toți aceia cari se 
sesizează de toate problemele importante ce se impun prin ele 
însăşi, spre rezolvarea conducătorilor noştri. 

Studențimea română de pretutindeni îşi simte reinäscute 
noj puteri şi noi speranţe în ceeace priveşte dezideratele ei, a- 
cum când cel sărbătorit de toată suflarea românească, acum 
când cel care a fost animatorul ei de odinioară este primul între 
aleşi pentru îndreptarea relelor de care suferă fara şi are pusz 
tinta de a purifica si împrospăta atmosfera vieții noastre 
publice. 

Studentimea timisoreaná, ín special, ale cárei curate sen- 
timente fatá de profesorul Iorga s’au manifestat in toate oca- 
ziile, se bucurä laolaltä cu toti bunii Romäni, cä omul care cu: 
prinde în mintea lui o lume întreagă, omul care a cinstit ca 
nimeni altul numele de Român, oriunde a fost. marele om care 
reprezintă cea mai de seamă rezervă morală a ţării noastre, 
intră în al Glelea an al vieții sale, cu multă voioşie şi dorință de 
muncă intensă. 

Studenţimea timişoreană mai speră că din sufletul marelui 
om care mai alaltăeri, trecând prin oraşul nostru, plin de obidä 
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şi durere, privind la destrămarea prestigiului ţării noastre in 
afară şi la mizeriile vieţii dinăuntru si care totuşi sa înseninat 

la vederea studenţimii ce venia să-; aducă un curat omagiu 

pentru activitatea-i fără preget, depusă în interesul țării, stuz 
dențimea timişoreană speră că obida şi durerea au fost: isgonite 
din acest mare suflet şi că graţie judecății sale luminate, cinstei 

lui, obida şi întristarea vor dispărea din sufletele tuturor Ro- 

mânilor 
Să trăiască Nicolae lorga, marele Român, către care astăzi 

se îndreaptă nădejdiile întregului neam românesc. 

Const. Calapod 
Reprezentantul Studenţilor Şcoalei 

Politecnice din Timişoara 
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Amintiri din 1906 
Intr’o Duminicä cu soare a lunei August din anul 1906, la 

expozifia prin care fara romäneascä liberä aräta produsul säu 
cultural, industrial si economic in 40 de ani de domnie a 
marelui Rege Carol I, au sosit in Bucuresti corurile Ardelene, 
Bänäfene si Bucoviene. Singurä Basarabia nu putuse fi reprezentatä 
cäci cnutul rusesc si Siberia se aplicau tuturor celor ce manifestau 
názuinte nationale. Arenele Romane unde aveau sä se producä 
corurile nu au primit in cuprinsul lor niciodatä un public mai 
numeros și mai emoționat, căci în sufletele tuturor Românilor și 
a celor ce primiau oaspeţi si in ale oaspeţilor clocoteau senti- 
mente si. näzuinfe, cari se resfrângeau în priviri, în figuri in 
suräsuri. 

Erau la un loc frați lângă fraţi "peste 20 mii de oameni, 
imbrăcați în cele mai pitoreşti costume, iar deasupra tuturor, 
steagurile tricolore fâlfâiau la adierea vântului. 

In partea dreaptă a arenelor se simțea mai multă mişcare. 
In mijlocul studenților, a preoţilor și învăţătorilor se afla un bărbat 
înalt, cu figura luminoasă, cu privirea ageră. 

Era cel mai fericit dintre fericiți, era profesorul Nicolae 
lorga — istoric mare, poet, filosof, făuritor de suflete şi mai pre- 
sus de toate naționalist. | 

Când corurile au inceput să cânte minunatele cântece româ- 
nești intreaga sa ființă ca și a intreg poporului care-l privia ca 
pe un Apostol sfânt al Neamului, au tresăltat de bucurie. Când 
corurile au început, a urmat o scurtă tăcere religioasă şi incetul 
cu incetul un ropot de aplauze — din ce în ce mai tare — stri- 
găte rari, apoi. puternice, sguduitoare. 

„Să vorbească Nicolae Iorga, să-l auzim pe Nicolae lorga — 
Nicolae Iorga“. 

Era târziu, dar elanul era aşa de puternic că nimeni nu-i 
putea rezista. 

Dus mai mult pe sus Domnul Iorga ajunge pe scena plină 
de public, unde abia i-se găseşte un locușor. Dl Iorga se înalță pare 
mai mult și cu glasul care trăda emoția dar şi energia spuse : 

„Nu vă voiu ţine un discurs, ci voiu spune numai atât: 
Trăiască neamul românesc tot şi în curând la un loc“. 

Un „ura“ formidabil izbucneşte din piepturile tuturor. 
DI lorga este luat pe umeri și dus astfel până la partea ex- 

poziţiei. 
Sunt 25 de ani de atunci — un sfert de veac — cea cea 

avut curajul dl Iorga să profețească a devenit realitate. Cei ce au 
trăit în epoca sufleteașcă de atunci se bucură astăzi de soarele 
răsărit acum pe pământul României, msi luminos, mai călduros și 
să dea Dumnezeu să fie și mai plin de roade sănătoase. 

Prof. Mihai Popescu. 
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Telegrama trimisă D-lui Prof. Nicolae lorga: 

Domnului Prim-Ministru Nicolae Iorga 

Bucureşti   
Societăţile culturale româneşti din Timişoara adunate la 

Teatrul comunal pentru a sărbători pe Domnul Prof. NICOLAE 

IORGA ascultând omagierea adresată imensei Domniei Sale acti- 

vități pe toate tărâmurile, îi urează să aibă isbânda cea mai deplină 

în misiunea ce i s'a incredințat, pentru binele și prosperitatea 

Patriei 
In numele Societăților Culturale 

Preşedintele Ligei 

Sabin Evuţian. 
Secretar 

Mihail Popescu. 
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CĂVĂRANUL INEVUL MEDIU 

* (O rectificare-istorică * 
  

In ultimul număr al Analelor Banatului!) am făcut o dare de 
seamă asupra săpăturilor din toamna anului trecut, executate la 
„Cetatea“ dela Căvăran. Am arătat acolo cum aceste săpături 

au avut darul de a da un răspuns precis la anumite ipoteze ce 
se făceau de istoricii vechi în legătură. cu movila de lângă sat. 
Rezultatul cercetărilor noastre a fost neaşteptat: nu era vorba 
nici de o cetate preistorică de pământ, nici de o mică întăritură 
romană, ci de o biserică medievală, construită solid, din material 

roman, adus dela Tibiscum, şi având proporţii monumentale 
pentru secolul al XIII, în care susțineam că a fost zidită. Pre 
zenţa la acest punct a unei constucţii atât de puternice, ştirile 
adunate din autori şi din tradiţia locală despre existența unor 

rămăşiţe considerabile de material de construcție, ca plăci şi 
blocuri de marmoră, cărămidă, pieţe (?), străzi pietruite (2), 

galerii etc. ne-au putut da convingerea că ne găsim pe un loc 
ce în timpurile îndepărtate a avut poate alt rol, decât îl are 
astăzi modestul sat Căvăran. 

Ca să ne informăm, am recurs la cel mai important izvor 
pentru trecutul judeţelor Severin şi Caraş: 

In vol. I din Krasso värmegye törtenete a lui Pesty Frigyes 

— colecţie de date şi documente referitoare la toate localităţile 
din judeţul amintit la pag. 253—4, se găseşte amintită locali- 
tatea Kavarân. Ştirile pe care le dă acest serios şi bineinformat 
istoric, asupra acestei localităţi, sunt surprinzător de puţine iar 
existenţa acestui sat este amintită abea cu începere dela 1687. 
Peste tot lipseşte o istorie propriu zisă a localităţii, reducân: 
duzse, toate ştirile la amintirea diferiților proprietari cari s'au 
perindat aci în timpuri mai noui. Această lipsă este bătătoare 
la ochi la un Pesty Frigyes care ştie să scrie, în această lucrare, 
3—4 pagini despre cea mai neînsemnată localitate, condensând 
date istorice din sec. XIII—XIV în sus. Cu atât ma; semnifica: 
tivă este această tăcere atunci când e vorba de o localitate expusă 
topograficeste şi strategiceşte atât de minunat, şi care nu era cu 
putinţă să nu fi jucat în evul mediu un rol măcar de importanţa 
celorlalte sate din aceste ţinuturi. 

Având pe deoparte rezultatul săpăturilor iar pe de altă: 
parte acea izbitoare tăcere a lui Pesty Frigyes, a trebuit să pre- 
supunem sau o ciudată întâmplare care a pricinuit lipsa docu- 
mentelor, sau că. aceste documente există, dar sa făcut o 
greşeală, atribuindu-se poate unei localităţi, căreia nuzi aparțin. 

1) Fasc. 7. Nr. 4 din 1930. 
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Căutând să deslegăm această problemă, am găsit că. Pesty 

Frigyes a comis o contuziune, atunci când a întocmit repertoriul 

său. A nedreptăţit o localitate,Căvăranul, ne venindu-i la soco- 

teală să-i atribue importanța pe care în realitate a avutzo, dar în 

acelaş timp a denaturat istoria celui mai important centru politic 

românesc, a Caransebeşului şi a localităţilor ce printr'o rela- 

jiune sau alta cu această capitală de district, sunt amintite în 

documentele contimporanc. 

Dacă atunci când s'a întocmit acest repertoriu sar fi Cu: 

noscut conţinutul movilei dela Căvăran, şi dacă Pesty Frigyes ar 

fi luat în serios tradiţia, n'ar îi fost cu putință să afirme lucruri 

cari astăzi, în urma săpăturilor dela Căvăran, vin să destrame 

nimbul sau de competinţă, istorică infalibilă, punânduzne în gardă 

şi pentru viitor. | 
Rezumatul ştirilor lui Pesty este următorul: 

Căvăranul (Kavarân)") nare aproape nici un rol istoric 

fiind amintit ca un sat pustiu şi aceasta abea în secolul al XVIII. 

Cu atât mai mult ştie însă să vorbească prin documente 

despre oraşul Kârân, care împreună cu Sebeșul a tormat mai 

târziu oraşul Caransebeş (KaranzSebes sau Karânsebes). 

După Pesty orașul Sebeş vechiu, se găsia pe platoul pe 

care azi este situată partea Caransebeşului zisă Potoc, iar oraşul 

Caran (Karan). lângă Timiş, unde astăzi este partea de oraş, 

zisă Șoabe, între ele deci să fi fost prin sec. XIII—XIV o 

distanță de 800—1000 metri. 

Atât unul cât şi celalt sunt orașe, numite alternativ „oppiz 

dum“ sau „civitas“; atât unul cât şi celalt, în sec. al XIV-lea, 

sunt capitale de district. Să ne închipuim deci două oraşe şi mai 
cu seamă două capitale de district la o depărtare de 1 km, cel 

mult, una de alta! 
Vom căuta să dovedim în cele ce urmează că orașul Ca- 

ran, capitală de district n'a fost pe locul Caransebeşului de 

astăzi, pe malul Timișului, ci că acest CARAN nu este altceva 

decât Căvăranul. 

NUMELE LOCALITĂȚII. 
Astăzi localitatea se numeşte Căvăran, iar în ungureşte 

se numia în timpurile mai noui Kavarân. Această formă se gă- 
seşte în 1572, când se face amintire de un locuitor din Caranse- 
beş cu numele Nicolae (probabil de) Kavaran *). Intrun docu- 
ment din 1422 găsim forma de Kaaran (Caaran). In notele de 
călătorie ale lui Sândor Pâl, dela 16872) se aminteşte această 

1) Kr. vrm, vol. II. p. |. pg. 253. — 2) Ibidem. 

ABREVATIUNI. — Referindu-ne în studiul nostru la trei lucrări ale lui Pesty Frigyes 
şi făcând dese trimiteri la acestea, vom folosi, în note, următoarele abrevaţiuni: 

1) Sz. oläh k. = A szöreny vármegyei hajdani oláh kerületek, Budapest 1876. 
2) Sz. Bán. — A szörényi bánság és Szörény vármegye törénete, Budapest 1877. 
3) Kr. vrm. - Krassó vármegye története — Budapest 1884. 
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localitate cu numele Kauran; intr’un conspect întocmit între anii 
1690—1700 gäsim numele de Karavan!) (evident o formă greşită 
a luji Kavaran), la altă dată se numeşte si Käräny?) (formä ma- 
ghiarizatä) sau Käränd?) (la fel, o formă maghiară). lar forma 
cea obişnuită a localităţii în sec. XIII—XVII este Caran (Karan). 

Dela forma Karan (pronunţată de Români Căran) s'a trecut 

peste formele Kaaran şi Kauran (pron. de Români Căuran) la forma 
de azi a acestei localităţi: Căvăran (Kavarân pe ungureşte). Aceste 
patru forme, reprezentând tot atâtea etape ale evoluţiei 
numelui localităţii noastre, nu înseamnă şi un uz al 
acestuia observat strict cronologiceşte, ci diferitele forme se gă- 
sesc folosite alternativ. Forma de bază, şi cea mai mult folosită 
este Caran, şi astfel şi în compoziţia cuvântului Caransebeş a 
fost adoptată aceasta. (In doc. lat.: Karan-Sebes ș; mai târziu 
Karânsebes). 

Prin aceasta se pune definitiv capăt unei legende filologice, 

născocită de romanticizmul vechilor istorici bănăjeni români, 
cari susțineau că numirea Caransebeș ar data din timpurile stră- 
vechi. Se zicea anume, că Ovid trecând spre locul exilului său, 
pe valea Timişului, sa oprit pe acest loc şi găsind poziția lui 
încântătoare, ar fi poposit aci mai mult timp, numind această 

reşedinţă „Cara mihi sedes“. 

Alţi istorici văd în Caran cuvântul turcesc „negru“ echi: 
valând deci numele de astăzi al oraşului, cu sSebesul negru, 
Această ipoteză trebueşte respinsă din capul locului, deoarece 
numele dc „Caran“ este amintit din sec. al XIII când în Banat 
nici nu se cunoşteau Turcii. După alţii sar numi aşa pentrucă 
Sebeşul ar zace pe malul râului Caran; ori la Caransebeş, nu se 
cunoaşte un râu cu acest nume?). Pesty Frigyes crede că sa 
s.mţit nevoia să se specifice o calitate a orașului Sebeş — de- 
oarece se mai cunosc şi alte localităţi cu acelaş nume — şi astfel 
punânduzi-se înainte numele Caran, se putea distinge Sebeşul de 
lângă. Caran, de Sebeşul săsesc (Szâsz-Sebes),5) ş. a. 

Mai palpabilă este în orice caz, explicația sa, atât numai 
că nu un Caran de pe teritoriul Caransebeşului de azi ci un 
Caran la 14 de km., la Căvăranul de azi, a fost acela care a 
determinat Sebeşul şi iarăş nu numai pentru aproprierea lui, ci 
pentrucă s'au contopit în parte, vărsânduzse populaţia Caranului 
— dela 14 km. — în aceea a Sebeşului. Aceasta este explicaţia 
logică a acestui nume compus, ceace se va dovedi mai ios. 

  
1) Kr. vrm. vol. II. p. I. pag. 253, 

?) Sz. Bän, vol. II, pg. 115. 

2) Ibidem. 
4) Sz. Bán vol. II. p. 117. 

) u» nn II p. 116. 
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SITUATIA TOPOGRAFICÄ A CĂVĂRANULUI 

ȘI A CARANSEBEŞULUI 

Foarte importantă pentru înțelegerea documentelor pe care 

ne sprijinim este situaţia topografică a Căvăranului in primul 

rând. 

  

O Jdioara 

      

      

Tencovâ 

ISI 

Vale 8 - boului A 

J coransebes 

Cáváranul se gáseste la 14 km. spre Nord de Caransebes. 

Localitátile cu care este hotarnic sunt urmátoarele: la Sud-Vest: 

Mátnicul mare de astázi (distantá de 4 km.); la Sud-Est: Pes- 

terea (distantá de 5 km.); in aceeas directie la 5 km.: Maciova; 

la Nord: Tincova (distantá de 3 km.), Idioara (distantá 9 km.); 

la Nord-Vest: Sacul (distantá 3 km. ín linie dreaptá); la Sud: 

Prisaca (distantá 6 km.), apoi in aceiag directie: Zägujeni, dis- 

tantä 8 km.). 
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Pe lângă sat, la Răsărit, curge râul Timiș, cu un afluent 
al său Valea Secănească şi canalul Pârâul Morilor. 

Localitățile amintite îşi vor avea importanța lor, atunci 
când din citirea documentelor vom fixa locul Caranului. 

Cât priveşte pozitia Caransebeşului (a Sebeșului vechiu) 
acesta este aşezat la o distanță de 14 km. de Căvăran. Intre 
aceste două localități se găsesc satele Tibisc (Jupa), Zăgujeni, 
Prisaca, Mâtnicul mare (înşirate în linie dreaptă in direcţia 
Nord-Vest). La stânga acestei linii găsim satele Valea-Boului, 
Ruginosu, Ohaba-Mâtnic, iar la dreapta ei: laz, Ciuta, Maciova, 
Peștere. 

PUNCTUL DE VEDERE ALUI PESTY FRIGYES 

Vom vedea în cele ce urmează ştirile adunate de acest 
autor referitoare la localităţile ce ne interesează şi felul său de 
a reconstrui trecutul acestora. 

KAVARAN 

In voluraul al Ilzlea, partea I, din monumentala sa operă 
Krassó vármegye története, Budapest 1884, la pag. 253—254 (în 
total o pagina si jumätate) Pesty vorbeste despre localitatea ce 

astăzi se numeşte Căvăran. 

Redau în rezumat ceiace interesează mai mult: 

Căvăran, sat aproape de Sacul, lângă Timiş, dealungul 

şoselei Lugoj-Caransebeş. Numele derivă probabil dela un nume 

de persoană. In 1572, întrun proces ce se desbătea în faţa dire- 

gătorilor din Caransebeş, depun ca martori Nicolae  Cavaran 

şi Ştefan Crivina. „Despre trecutul Căvăranului ştiu foarte puțin, 

cu toate că în urma poziției sale favorabile a putut să fie un sat 

însemnat“ (sic). 

Sândor Pâl, notează în descrierea călătoriei sale dela 

Constantinopol, că în 14 Mai 1687 plecând din Caransebeş a 

sosit la amiazi la o localitate pustie, numită Kauran, unde se mai 

vede un zid de piatră dărâmat, dar alte edificii nu are. (Pesty 

recunoaşte că aci e vorba de Căvăran.) 

Intr'o conscriere din 1690—1700 localitatea se aminteşte cu 

numirea Caravan (prob. transcris greşit. N. A.). La 1717 se amin- 

teşte localitatea cu 30 case. Urmează apoi înşirarea proprietarilor 

cari au stăpânit localitatea până în timpurile mai noui. 

In continuare aminteşte însemnătatea locului, adică acea 

movilă „patrunghiulară“, acoperită cu iarbă, în care se găseşte 

material de construcţie de cea mai bună calitate. Ţăranii au scos 
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de aei in repetite ränduri mari blocuri täiate in marmorä, pe 

care le-au folosit la clädirile lor. Pe locul numit Seliste locuitorii 

găseau foarte mult material de construcție, ba chiar şi drumuri 

solide, pietruite şi piețe pietruite cu pietre de talie. 

Ce fel de rămășițe sunt acestea? se întreabă Pesty. Con- 

stată că nu s'au făcut săpături cari să dea un răspuns; sigur 

este însă că aci au fost în vechime clădiri considerabile. 

Unii le consideră ruine de biserici, alţii iarăş, considerând 

faptul că ruinele se găsesc aproape de hotarul comunei Sacul şi 

anume pe locul numit Satu bătrân — iar în hotarul de azi al 

acestei comune nu se găsesc ruine — cred că aci ar fi existat 

acea mânăstire în care principele Ştefan a ținut dieta din 1263. 

Pesty refuză însă această ipoteză, spunând că la Sacul nu sa 

ținut niciodată vre-o dietă. 

Din cele ce spune Pesty despre Căvăran putem să ne 

convingem de lipsa de documente referitoare la această co” 

mună, pe care o cunoaşte abea dela 1687, fiind şi atunci amin- 

tită nu cu numele de azi ci cu acela de Căuran. Este însă 

curios, că deşi autorul s'a sesizat de această. lipsă de documente, 

totuşi n'a căutat să dea o explicaţie ipotezelor ce se făceau în 

legătură cu movila, pe care o cunoștea, precum şi cu materialul 

considerabil ce s'a găsit de către locuitori, pe câmp. Cu atât 

mai vârtos că. şi dânsul afirmă că aceste resturi dovedesc că aci 

a existat pe vremuri un sat de oarecare importanță. In conse- 

cință, cât priveşte istoria Căvăranului, istoricul nostru a procez 

dat grăbit, neveninduri la socoteală să-i atribue o importanță ce 

din documente și mai cu seamă din determinärile geografice 

iese uşor în evidență. 

KARAN (rom. CARAN, CARAN) 

In volumul II din Istoria Banatului Severin (A szörenyi 

bánság és Szörény vármegye története. Budapesta 1878) la pag. 

109, Pesty vorbeste de ,orasul" Caran. Istoria acestuia a con: 

densat-o in sapte pagini si jumätate urmänd sä mai vorbeascä 

ce această localitate şi în legătură cu istoria oraşului Caran- 

sebeş. 

lată ce spune despre Caran: 

Pe malul Timișului, la punctul unde se varsă în acesta 

pârâul Sebeș, comunele Caran şi Sebeş au avut administratie 

separată. Dintre acestea Caran-ul a existat cu numele acesta 

până la sfârşitul sec. al XVlzlea şi a fost ridicat la rangul de 

„oppidum“. Celalt a fost cunoscut sub numirea de Sebeș, dar a 

purtat alternativ şi numele de Caransebeș. Mai mult, acest nume 
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la avut chiar şi în sec. XIII, dându-i o însemnătate istorică. 

Hotarele Mâtnicului, ce azi se găseşte încorporat în judeţul 

Caraş — atunci Mutnok — şi ale oraşului Caran, se atingeau. 

Deoarece însă, între Bogdan, fiul lui Ştefan şi Radul fiul lui 

Voinic şi alți nobili din Mâtnic şi între cetăţenii din Caran (cives 

et hcspites) s'a iscat ceartă pe chestia hotarelor acestor două 

comuni, Regele Ludovic cel mare, în 1376, i-a ordonat banului de 

Severin, loan Treutul, să stabilească hotarele. 

Era vorba îndeosebi de o făşie de pământ prin care locui: 

torii din Mâtnic doriau să conducă un canal din Timiş în pârâul 

Mâtnic (Mutnokpataka) pentru deservirea morilor lor. Dar si 

după intervenția aceasta, cearta între cele două localități conti- 

nuă, încât în 1391, banul de Severin, Nicolae Perenyi, se vede 

silit să convoace pe cnezii şi nobilii districtelor „Sebes, Lugas, 

Karan şi Komiath“ şi să desbată în faţa acestora litigiile dintre 

cele două localităţi. 

Să ne oprim deocamdată aici. 
Pesty susține aşadară că oraşul Caran era situat pe teri- 

toriul Caransebeşului de azi, şi anume pe malul Timişulu; şi că 
avea un teritor atât de mare, că era hotarnic cu Mâtnicul, ce se 

găseşte la o distanţă de cca 14 km. 
Am mai înțelege acest lucru dacă ar fi vorba de „districz 

tul“ Caran, dar tratându-se despre un „oraş“ nu putem admite 
acest teritoriu enorm. Aceasta cu atât mai vârtos că între Caz 
ran (cel al lui Pesty) şi Mâtnic se găsesc localităţile Jupa, Zăz 
gujeni, Valea Boului, Prisaca, toate existente pe vremea aceea 

şi cari n'au nic; un rol în această ceartă de hotărnicie, amintire 
ce m'ar putea lipsi dacă într'adevăr ar fi aşa cum susţine dânsul. 
Iar punctul unde s'a putut trage canalul amintit — care în urma 
rostului său trebuia să fie tras în linie dreaptă şi anume pe porz 
țiunea cea mai scurtă — putea fi între Prisaca şi Căvăran. Ori 
nici Prisaca, nici Căvăranul nu sunt amintite ca aparținând ora- 
sului Caran şi cu atât mai puțin amintite în această ceartă ca 
unele, pe hotarul cărora trebuia să se întâmple neintelegerea. 

In scopul aplanării acestor divergențe, Banul Nicolae Pe- 
renyi convoacă în 1301 pe toți cnezii şi nobilii din patru disz 
tricte româneşti şi anume din: districtul Sebeșului, al Lugojului, 
Caranului şi Comiatului, la o consfătuire. Ordinea în care docuz 
mentul respectiv înşiră aceste districte nu este cea geografică. 
Prin logica lucrurilor dacă — în cazul de față — „districtul“ 

Caran, ar fi fost în nemijlocita apropriere a Sebeşului, atunci era 
natural să fie pomenit îndată după Sebeş, ca ceva ce redă o 
apropiere geografică intrată ca atare în asociaţia de gândire a 
contimpoanilor. Că această înşirare nu s'a făcut la întâmplare o 
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dovedeşte şi faptul că a fost repetată la fel la 1419, când Lo: 

sonezy, castelanul cetăților Orşova, Mehadia, Sebeş şi Jdioara, 

convoacă la Căran pe nobilii şi cnezii aceloraşi patru districte, 

spre a descurca împreună chestiunile de litigiu, ce în ciuda îm- 

păcăciunii anterioare, continuă încă. In acelaş document cele 4 

districte sunt înşirate şi astfel: Sebeş, Lugoj, Comiat şi Caran. 

In consecință acestă împrejurare va trebui să. fie adaugată la 

argumentele ce pledează contra aşezării oraşului şi districtului 

Caran la punctul undezl pune Pesty. 

Intr'o diplomă _din 1422 se aminteşte satul Vozeşdia 

(sau Libanmezeje) în „distrietul“ Caaran (Kaarän); acest sat - 

ese din acel cerc, pe care Pesty îl consideră ca hotar al oraşului 

Caran şi care este hotarnic cu Mâtnicul, împrejurare ce vine 

să demostreze iarăş că acest Caran care la 1422 este amintit ca 

d district, nu poate să fie la Caransebeş, ci în afară de cercul 

indicat de Pesty, în tot cazul într'o situație de  hotărnicie cu 

districtul Comiatului, deoarece localitatea Vozeşdia este amintită 

când în districtul Comiat, când în districtul Caran. 

In 1503 Nicolae din Măcicaș pârăşte pe Ladislau şi loan din 

Caran, pentrucă porcii acestora au întrat în semănăturile re- 

clamantului, făcând stricăciuni. 

Localitatea Măcicaş exista în Evul Mediu la o distanţă de 
cca 11—12 km. de Caransebeş: e greu deci de presupus ca porcii 
să fi „călătorit“ atâta ca să ajungă până la Măcicaş. Se explică 

uşor însă acest lucru dacă ştim că numitul Nicolae de Măcicaş 

a avut un castel probabil chiar în Căvăran, sau în tot cazul în 

nemijlocita apropiere a acestuia. 

In anul 1584 izbucnește iarăş ceartă între Mäfnic si Caran 
pe aceleași chestiuni de hotar. Locuitorii din Caran sunt înviz 

nuiți că au intrat în hotarul Mâtnicului, că au stricat stavilele 

morilor acestora, că le-au cărat recolta etc. Intervine totuş o 

înțelegere între cele două părți, regulând formalitätile de uzu- 

fruct al teritoriilor din litigiu, formalităţi ce afară de cele de 

mai sus, fixează şi folosirea livezilor, a pădurilor, a viilor etc. 

ce se găsesc între aceste două localităţi. 

Deci avem deaface iarăş cu cearta dintre două localităţi 
vecine: Mâtnicul şi Caranul (Căvăran) și în nici un caz Mâtnicul 

şi un Caran la Caransebeș, cum susține Pesty, cu atât mai 

vârtos că nici aci, precum nici în celelalte certuri nu intervine 

nici unul din satele ce se găsesc între Mâtnic şi Caransebeş, 
lucru foarte natural, dacă ar fi adevărat ceace susţine istoricul 
nostru. 

    
1) Kr. vrm, III. p. 289 şi 293,    



  

Altä ceartä de hotärnicie se aminteste in anul 1584; de data 

aceasta e vorba de satul Morent (Mätnicul de sus). Elisabeta, 

väduva lui Francisc din Mätnic, aminteste cä pentru moara din 

Morent apa trebuie s’o ia pe teritoriul Caranului. Este deci ace- 
laş canal al morilor care și mai înainte a fost mărul discordiei 
între aceste două localităţi vecine. larăş un argument contra ipo-. 
tezei că localitatea Caran ar fi fost la Caransebeş, căci în cazul 

acesta ar trebui să fie amintit Căvăranul sau Prisaca de pe te- 
ritoriul cărora trebuia luată apa morilor. 

In anul 1585, Baltazar din Mâtnic a fost întrodus în pose- 

siunea satelor Szak (Sacul) Zgribest (Zgribeşti) Almafa (Mărul); 

la acest act a fost învitat să ia parte ca vecin şi lon Pleşcu din 

„oppidum“ Caran. 
Documentul spune precis că Pleşcu a luat parte în calitate 

de „vecin“; într'adevăr Sacul se găseşte la o distanţă de 3 km;; 

la fel şi localităţile celelalte sunt aproape, şi în nici un caz acest 
Pleşcu n'ar mai fi fost „vecin“ dacă oraşul Caran Sar ti găsit pe 
locul Caransebeşului, căci în acest caz între Sacul de ex. si 
Caransebeș S'ar fi; înşirat satele: Căvăran, Prisaca, Jagujeni, Jupa. 

In anul 1596 Sigismund Bathory donează lui Stefan losika 

„oraşul“ (oppidum) Caran şi satul Olâhsâg (azi Oloşag). Cara- 
nul este amintit în acest document ca aparținând districtului 

Caransebeş iar Oloşagul ca făcând parte din districtul Lugojului. 
Aceste două localităţi sunt una lângă alta, dacă admitem că oraşul 
Caran a fost la Căvăranul de astăzi, şi astfel se poate înţelege 
mai bine natura donaţiunii de terenuri, care avea mai mare 

preţ dacă era cât se poate la un loc. 
In 1609 Keresztesy Pavei primeşte în zălog proprietatea 

Jdioara. La acest act iau parte şi nobilii oraşului Karany (formă 
maghiarizată a lui Caran). Participarea lor este justificată prin 
calitatea de „vecin“. In nici un caz nar fi fost vecini, dacă nu 
era vorba de Căvăran, (la 9 km. de Jdioara) ci de Caransebeş 
(la o distanță de cca 29 km.). 

In ştirile citate până aci, nu s'a întâmplat ca, în acelaş docuz 
ment să fie citat şi Caranul şi Căvăranul ca două localităţi dis- 
tincte, cum le crede Pesty. Aceasta pentru simplul motiv că 
nau existat două ci numai unul, purtând alternativ acest nume. 

Cât de puţină importanţă are numirea de Caransebeş ca 
nume definitiv şi indicând constant aceeaş localitate, importanţă 
ce Pesty o crede foarte mare, reiese dintr'un document din 
anul 1624 în care se aminteşte întroducerea lui Francisc Groza 
în posesiunea satelor Szak (Sacul) şi Morenez (Mâtnicul de sus). 
La acest act iau parte Mihai Fodor din Caransebeş şi lon Frenk 
din Caran. Prin urmare dacă numirea Caransebeş însemna cele 
două oraşe de pe teritoriul de azi al Caransebeşului, pentruce 
este amintit încă odată Caranul ca localitate separată? 
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Vedem deci din aceastä stire cä numirea de Caransebes 

's’a dat Sebesului (Caransebesului de azi) si fära a insemna a- 

“ceasta numai decât amândouă oraşele. Va trebui însfârşit să 

considerăm cuvântul Caran din compoziţia „Caransebes“ intr’a- 

devăr ca un calificativ ce abea târziu poate să fi devenit şi o 

realitate istorică. prin mutarea locuitorilor Căvăranului la Sebeș. 

Vorbind despre localitatea Poganch:) (Pogăniş), Pesty a 

minteşte că aceasta în anul 1387 a fost în districtul Caran, apar- 

ținând orașului Caran. 

Studiind mai departe trecutul satului Prisaca?) Pesty amin- 

teşte un document din 1548 din care reiese că la această dată 

a fost nevoie de stabilirea hotarelor dintre Prisaca şi Caran 

(oppidum). 
„Ori, dacă admitem ceace zice Pesty în legătură ru acest 

caz, că. adecă aceasta ar însemna că la data amintită hotarele 

Caranului (Caransebeş) au fost mai restrânse, încât Prisaca ieşia a- 
cum dintre acestea, atunci ar trebui să fie amintite satele Jugăjeni 
şi Jupa ca unele ce într'un cadru mare de district, se hotărniceau 

cu Prisaca. Această amintire lipseşte şi nici nu putea să se facă 

dacă ne gândim că oraşul Caran (Căvăran) se hotărnicea ne- 
mijlocit cu Prisaca. 

KARANSEBES (CARANSEBES) *) 

Istoria oraşului Caransebeş este studiată ín lucrarea lui 

Pesty cu întreg aparatul unor documente abundente. 

Deja în secolul XIII se găseşte numirea de Karansebeş, cu 

“toate că aceasta este foarte rară până in sec. XV. Mai frece 

ventă este numirea de Sebeș. „In orice caz numirea de Caranse: 

bes — o explică iarăş istoricul Pesty — derivă dela împrejurarea 

că pe malul Timişului, pe teritoriul Caransebeşului de astăzi se 

găsiau deja în sec. XIII-lea două localităţi distincte şi anume 

Sebeșul şi Caranul „având amândouă administraţie proprie si 

consiliu propriu“. In decurs de secole, cele două oraşe au îm: 

părțit aceeaş soarte, până când oraşul Caran, încetând de a 

mai exista separat, sa contopit cu Sebeşul iar denumirea de 

Caransebeș a devenit generală atât în viaţa publică cât şi în 

cea privată. 

Dar şi astăzi locuitorii valahi de aci folosesc cu predilecție 

numirea de „Sebeş“. 

1) Kr. vrm, vol. II. p. II. pag. 119. 

2) » » » » pag. 115. 

3) Sz. Bán. vol. II. pag. 115—269. 
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Un element interesant pentru teza noastră. este in tot ca- 

zul această din urmă stire. Intr’adevär ţăranii din jurul oraşului 

nu folosesc nici astăzi denumirea oficială, ci aproape exclusiv 

aceea de Sebeş sau Săbeș. Conservativismul lor puternic poate 

să. ne fi păstrat adevărata denumire a acestei localități, cum 

trebuia să nc fi păstrat o urmă măcar a Caranului — în formă 

de denumire de suburbie pe locul de azi „Şoabe“ din Caranse- 

beş, loc pe care, după afirmaţiile lui Pesty, se afla acest oraş. 

Dar astfel de numire nu se cunoaşte. 

Argumente în contra tezei oraşului Caran din sec. XIII— 
XVII, pe locul Caransebeşului de astăzi, se pot cita încă foarte 

multe. Credem însă de prisos să mai menționăm şi altele deoa- 

rece din cele amintite până ac; oricine poate vedea clar că în 

toate aceste ştiri nu este vorba decât de o localitate numită Caran, 
ce în Evul mediu se găsia pe locul comunei ce are azi numirea 
de Căvăran. Aceasta la rândul ei derivă din Căran trecând prin 

formele Caaran şi Căuran. 
Odată acceptând această transformare a numelui, pentru 

susținerea tezei noastre, vom cita un ultim argument decisiv: 

memoriile călătorului Sândor Pâl despre care am mai făcut a- 
mintire. lată ce zice Pesty vorbind despre forma denumirii 
localiätii Caran: ') 

„Mai găsim o explicație curioasă în notele de călătorie 
ale lui Sândor Păl. Acesta întorcându-se în 1687 din Constan- 
tinopol, în 13-lea Mai a sosit la Caransebeș; a cerut voie să între 
în cetate, s'a plimbat dealungul unei străzi a acesteia. apoi în- 
vitându-l bey-ul turcesc, a beut la acesta o ciașcă de cafea. 
Mânezi plecând din Caransebeș, a trecut Timișul peste un pod 
de vamă și pela amiazi (sic) a sosit la o localitate zisă Cauran, 
despre care se spune — aşa scrie Sândor Păâl — că locuitorii az 
cesteia mai de mult au părăsit-o și sau dus la Sebeş, de aceea 
acest din urmă se numeşte Cauran=Sebeș. Această fantezie se 
dărâmă dacă ştim că acest Cauran este Căvăranul de astăzi pe 
drumul Lugojului“. : 

Da, zicem şi noi, Cauranul este identic cu Cäväranul, dar 

este tot aşa de identic cu denumirea Căran, cu atât ma; vârtos 
că oraşul Caransebeş se mai numia şiCauranzSebeș, după însem- 
nárile lui Sándor Pál. 

| Rcapitulând argumentele noastre în contra afirmafiunii 
lui Pesty Frigyes, care susține că oraşul Caran sar fi găsit în 
Evul Mediu pe teritoriul Caransebeşului de astăzi, am putut 
nota: că partea maj mare a documentelor cunoscute în legă: 
tură cu orașul Caran se referă la certurile de hotărnicie între 

acesta şi Mâtnic, obiectul cauzei fiind canalul de moară al Mät- 

nicenilor cari neavând apă, trebuia so conducă din Timis, de 

1) Sz. Bän. vol. 2. pag. 1106—117. 
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pe teritorul Caranului care toporaficeste nu poate fi altul de: 

cât Căvăranul, că în întreaga istorie a Caranului cunoscută din 

documente, au rol satele dn jurul Căvăranului, cari prin poziția 

lor de holărnicie era natural să fie amintite; că în schimb nu- 
mele şi rolul orașului Caran nu intervine niciodată în istoria sa: 

telor ce se înşiră spre Vest de Caransebeș și cari după afirma- 

(iunile lui Pesty au apartinut „oraşului si districtului Caran“: nu se 

poate admite ca acestea să nu fi avut un rol în anumite frecări de 

hotărnicie; că în sfârșit nu cunoaștem nici o urmă de organi: 

zare între Caran şi Sebeș, nici de hotărnicie, nici de altă natură 
topografică, lucru iarăş neadmisibil, dacă este adevărat că aceste 
două orașe, după informațiunile lui Pesty, erau așezate la o 

distanță de cel mult 1 km. unul de altul. 

Săpăturile întreprinse la Căvăran, tradiţia locală ce a- 
minteşte „străzi şi pieţe pietruite“ (?) pe locul zis Seliştea, argumenz 
tele aduse pentru susținerea tezei că orașul și capitala de dis 
frict valahic: Caran, a fost aci nu la Caransebeşul de astăzi, 
toate acestea ne îndeamnă să reconstruim în adevăratul contur 

istoria Căvăranului, nedreptăţit de vechii istorici. 

In cele ce urmează vom încerca acest lucru, culegând din 
lucrările lui Pesty Frigyes tot ceace credem mai interesant refe- 
ritor la trecutul acestei localităţi. Vom face o operaţie, întru ni- 
mic originală, s'ar putea spune o edilie revăzută a părţilor lucrării 
lui Pesty, referitoare la cazul nostru. In chipul acesta însă vor 
fi adunate întrun mănunchiu știrile mai importante ce în viitor 
vor putea servi de bază unei monografi; a Căvăranului, aducând 
în acelaş timp şi o modestă contributie la luminarea topografică 
a „Districtelor valahice“. 
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In partea I-a a studiului nostru am dat situaţia topografică 
a Căvăranului (vezi harta) menționând că aceasta se. găz 
seşte la o distanță de 14 km., spre nord de Caransebeş. Am 
arătat acolo că numele de azi derivă din vechea formă Căran 

  

Scara 1 75.000 

schimbată mai târziu în Caaran, Căuran şi că aceste denumiri nu 
observă o strictă ordine cronologică, ci se folosesc şi alternate. 

Prima amintire indirectă a Căvăranului se face într'o dip- 
lomă din 1290, Aprilie 29, când regele Ladislau al IV-lea, viziz 
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teazá orasul Caransebes?). Care este acest oras din cele douä, 
distincte, după. cele ce am arătat până aci? Natural că numai 
de Sebeş putea fi vorba, deoarece acesta avea cetate şi era cu 
mult mai important decât Caranul, care nici odată na fost loc 
întărit. Pentru ce se numeşte Sebeşul totuş cu numirea de Ca- 

1) Sz. Bân. vol. II. p. 115. 
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ransebeş, vom încerca să o explicäm la sfârşitul acestui studiu. 

Ceeace ne interesează pentru moment este împrejurarea că lo- 

calitateaCaran, precum arată compoziţia onomastică de maj sus, 

a existat în sec. XIII. 

Se aminteşte la 1370, districtul Karansebes*). 

Prima ştire precisă asupra Căvăranului datează dela 1371 

şi 13752) când Regina Elisabeta (1371) şi Regele Ludovic cel 

mare (1375) iau în apărare pe iobagii Regelui, din Căvăran, faţă 

de cari valahii Radow (Radu) şi Neg (Neagoe) sau purtat cu 

nedreptate ocupându-le pădurile şi pământurile ce se găsesc 

„dincoaci“ de Mutnokpataka (Mâtnicelul). Se arată aci, că ace- 

ste bunuri erau din „vremuri de demult“ ale iobagilor din Căvă- 

ran. In consecință Regina Elisabeta, în urma plângerii locuito- 

rilor din Căvăran îi ordonă lui Nicolae, fiul lui Stefan, ofiţer 

valah, ce se găsia cu serviciul în Căvăran, numit de Ladislau, 

principe de Opulia, guvernator al Ungariei, iar mai târziu lui 

Ludovic şi Mogaş (?) ofiţeri valahi numiţi în serviciu la Căvăran 

de către Regele Ludovic cel mare, ca, cercetând hotarele să o: 

prească pe numiții Radu şi Neagoe de a mai folosi proprietăţile 

ce aparțin „orașului Căvăran' (oppidum Karan). 

Urmează apoi o ştire ma; amplă asupra Căvăranului, da- 

tând din 19 luni:e 1376) şi întroducând cu aceasta seria de pro- 

cese ce luminează trecutul acestor părți. 

Anume, Bogdan fiul lui Sefan şi Radu fiul lui Voinic şi alți 

„nobili“ din Mâtnic pe deoparte, „cetăţenii şi oaspeţii“ din 

Căvăran de altă parte, se ceartă pentru hotarul dintre aceste 

două localităţi. Regele Ludovic ordonă Banului de Severin loan 

'Treutul, să cerceteze hotarele şi să le fixeze ca astfel să pună 

capăt certelor dintre aceste două localităţi. Documentul res- 

pectiv descrie şi locul cu pricina. Din această descriere însă nu 

putem trage nici o concluzie topografică căci afară de două nu- 

miri de pârâe, tot ceiace se aminteşte ca puncte de hotar, este 

foarte vag. Este de reținut numa; faptul că între Mâtnic si 

Căvăran se găsesc păraiele Mutnokpataka (pârăul Mutnicului) şi 

Zlatnuk (Zlatnic). Dintre acestea, primul este cunoscut astăzi 

cu numele de Mâtnicel, fiind o vână fără importanţă, ce se 
umple de apă doar când plouă mai mult. 'Ţinută judecata cu 
observarea strictă a tuturor formelor, bucata de pământ, ce 
forma obiectul acestui proces, se adjudecă lui Bogdan şi Stefan 

din Mâtnic, ca unii ce de mai mult au drepturi asupra acesteia 
cu atât mai mult că. „nec que populus de dicta Karan ad eandem 

particulam terrae umquam aliquod jus habuisset“. 

1) Kr. vrm. vol. III. p. 101. 

2) » „ 99 » „ 290. 

3) Sz. Bán. vol. III. pag. 6—8. 
4) Kr. vrm. vol, III. pag. 218—19. 
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Locuitorii din Cäväran permit ca Mätnicenii sä-si procure 
apa necesară morilor, din Timiş, şi în acest scop să dispună 
dealungul canalului de o făşie de pământ, lată de 20 „rifi“ (cu- 
bitus) „pro via penes dictam foveam, ut clausulas Molendinorum 

suorum possent conservare“. 
Pacea făcută între Mâtnic şi Căvăran la 1376 na fost de 

lungă durată, după cum o dovedeşte un document datat în 22 

Oct. 1391. Prin acesta Banul de Severin, Nicolae Perenyi (din Pe- 
rini?) convoacă la sine pe nobilii şi cnezii celor patru disricte: Se: 
beș, Lugoj, Caran şi Comiat (,,...ob hoc nos Nobiles et kenesios 
districtum et provinciarum quator scilicet de Sebes, de Lugas, ac 
de Caran et Kompyath, nostram in presenciam fecimus convo- 
cari") ca împreună cu ei să hotărască asupra certurilor dinre cele 
două, părţi contrare. Cearta s'a iscat de data aceasta „inter Bag- 
danum de Muthnuk ac Stephanum filium eiusdem ab una, ac poz 
pulos et hospites de Civitate Karan abaltera partibus“ (sic) pentru 
o bucată de pământ ce se începe dela terrea meta (movilă) până 
la puctul unde „fluvius“ (sic) Muthnuk (Mâtnicul) se varsă în 
Timiş. 

În anul următor, în 1392, însuşi regele Sigismund, în tre- 
cere înspre Serbia contra căreia plecase cu oaste, se opreşte în 
Căvăran doarece una din scrisorile sale poartă datarea de aci 
(lunie 11). 

In anul 1397, 1 Iulie, într'o scrisoare de donatiune a Re- 
gelui Sigismund este amintită localitatea Poganch (Pogänis) ca 
aparținând districtului  Căvăran şi ca bun special al 
oraşului (...în districtu de Karan existentem, ad oppidum nostrum 
similiter Karan vocatum spectantem)!). 

Se redeschide procesul iarăş câteva decenii mai târziu, ne- 
înțelegând Căvărenenţii să renunțe uşor la bucata de pământ 
trecută. în proprietatea Mâtnicenilor. Regele Sigismund printr'o 
scrisoare din 26 Apr. 141092) se adresează castelanului Sigismund 
Losonczy cu ordinul ca acesta să cerceteze din nou cauza nez 

mulţumirii oraşului Căvăran, din partea căruia judele Grigorie 
iza adus o plângere în persoană (....veniens nostram in presen- 
ciam Maiestatis, Grigorius judex Civitatis nostre Karan vo- 
cate“). Să cerceteze iarăş hotarele indicändu-le cu semne de 
metal (signis metalibus) şi ca această demarcare să aibe mai 
multă importanţă, să. se facă în prezenţa capitlului din Cenad. 

Ca urmare a acestui ordin, castelanul Losonczy, convoacă 
în ziua de 31 Mai 14109, în oraşul Căvăran (...in Opido Karan) pe 
nobilii şi cnezii din districtele Sebeș, Lugoj, Căvăran si Comiat 
(...Nobilibus et kenezjs Sebes, lugas, karan et komyath distric- 
tum)) ca să hotărască. împreună asupra litigiului iscat iaräs. 

1) Sz. Bán. vol. Ill. pag. 15. 
2) Sz. Bän, vol. III. pag. 19—20. 
3) Kr. vrm. vol. III. pag. 289—91. 
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Din partea Cäväranului s'a prezentat judele Grigorie şi ceilalţi 

cetățeni şi juraţi din Căvăran iar din partea Mâtnicului nobilii: 

Stefan şi Blasius (Bălaş, Blaj?) fiul acestuia, Ladislau şi loan fiii 

lui Bogdan, Nicolae fiul lui Fărcaş, alt Nicolae fiul lu; Radul, 

Neagoe şi Ladislau fii lui Oprişa şi Voia. După multe dezbateri, 

deşi reprezentanţii Căvăranului produc 3 diplome regeşti cari 

dovedesc dreptul lor asupra pământului din chestiune, totuşi se 

dă dreptate Mâtnicenilor cari şi dânşii pot produce anumite pri” 

vilegii regesti. 

Documentul acesta este important afarä de descrierea amänun- 

titä a litigiuluj si pentru faptul cä aminteste precis privilegiile 

date Cäväranului de cätre Regii Ungariei. Reprezentantii acestui 

oraș se provoacă 1) la o scrisoare a Reginei Elisabeta dată din 

Buda a treia zi de Paşti a anului 1371; 2) la o scrisoare a Regelui 

Ludovic datată de Rusalii în Haţeg, anul 1375; 3) la acea a Rez 

gelui Sigismund, datată din Varadin în anul 1412. 

Intr'un document din anul 1422 (31 Martie) se aminteşte 

localitatea Vozeşdia în districtul Căvăran!) (Caaran); aceeaşi 

localitate, la 1404 este amintită ca fiind „în districtu Castris 

Sebesiensis2). In acest caz sar putea admite că localitatea a- 
mintită a trecut mai târziu în proprietatea districtului Căvăran 
— prin lărgirea acestuia — sau observând espresia „in districtu 
Castris Sebesijenis“ — formă neobişnuită, deoarece deobşte se 
zice numai „districtus Sebesiensis sau „Sebes' — sar putea 
admite că paralel cu o administraţie politică, care cunoaşte sez 
parat un district al Sebeşului şi unul al Căvăranului, exista şi 
o administraţie militară care din acest punct de vedere cunoştea 
un Singur district, acela al cetății Sebeș, cu atât mai vârtos că 
după cum am mai spus, la Căvăran na fost nici când cetate. 
Scrisoarea aceasta a Comitelui de Timişoara şi Sebeş este as 
dresatä „Castelanului“ din „dicto Castro Sebesyiensi“. 

In anul 1424 o nouă plângere a cetăţenilor din Cavaran 
prilejueşte o scrisoare a Regelu; Sigismund către Comitele Filippo 

Spano?), în care i-se aduce la cunoştinţă că Laurenţu, fiul jude: 
lui Grigorie din Căvăran şi Toma, jurat din aceeaş localitate, 
se plâng că nobilii din Mâtnic şi Măcicaş folosesc pe nedrept 
nişte păduri aparţinând oraşului Căvăran. li ordonă în conse- 

cință ca să apere drepturile Căvăranului, care în urma privile- 
giilor date mai 'nuinte (1412) poate să se folosească de toate 
pădurile, afară de cele numite Bothligete şi Zaldobos, aparținând 
Mâtnicului și de Radpataka, aparţinând Mäcicasului. 

Guvernatorul loan Huniade a trecut prin Căvăran în toam- 

1) Sz. oláh k. pag. 57. 
2) Sz, oläh k. pag. 54. 
3) Sz. Bán. voi. III. pag. 21—22. 
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na anului 1447 deoarece se cunoaste o scrisoare datată de 
dänsul de aci, in 18 Octombrie, in ziua evanghelistului Luca®). 

Intrun document din 1 lunie 1452 gäsim iaräs o amintire 
a Căvăranului; fiind vorba de o ceartă iscată între nobili; din 
Mâtnic şi Măcicaș, aceştia se supun sentinței ce o va aduce 
districtul și orașele Sebeș şi Caran (...Ecce submissimus nos pro 
maiore Justicia ad Districtum, et liberas Civitates, videlicet 
Sebes et Karan?). 

In anul 1458 (Tan. 29) juzii Toma Nyrö si Grigorie, repre- 
zentanfi ai oraşului Căvăran, Sandrin şi George, reprezentanţi 
ai Sebeșului, cer regelui Matia reînoirea drepturilor ce lezau avut 
şi mai înainte aceste două oraşe, anume ca iobagii să poată veni 
şi pleca în liberă voie și să nu fie împiedicaţi de nimeni dacă 
şi-au plătit taxele prescrise. Regele Matia întăreşte drep- 
turile cerute, drepturi ce au fost date de Regele Sigismund?). 

Legătură cu documentul din 14249) are un document din 
1464 (Julie 4), care este cu atát ma; interesant cu cát este vorba 
iarás de pádurile Botliget si Radpataka pe care locuitorii din 
Mátnic si Mácicas voiesc sä le ocupe cu deasila. In documentul 
acesta cu toate că poate fi vorba numai de Căvăran, totuşi se 
foloseşte numirea, nu de „Karan“ ci de „Karansebeş“. Evident o 
contuzie, căci în nici un caz aceste păduri nu aparțin Sebeșului 
(care se numeşte şi Caransebeş) ci Cărăvanului care numai aci 
se aminteşte cu numele de Caransebeş. Putem vedea şi din a- 
cest caz cât de puţin teme; putem pune pe numirile acestor 
timpuri. 

Dintrun document din anul 1494 (Ma; 27) știm numele 
juzilor din Căvăran cari sunt chemați îaintea judecătorilor din 
Caransebeş. Anume loan Părcălab se plânge că oamenii din 
Cäväran pescuesc în heleşteul său, că-i folosesc pădurile si live: 
zile, că vânează pe teritoriul cezi aparține şi că, cezi mai mult, 
i-au omorât şi gardianul ce-l ținea pentru păzirea acestor pro- 
prietăţi. Oamenii din Căvăran însă neagă, ne voind să recu: 
noască nimic din ceace li se impută. Pentru întărirea nevinovă- 
liei Căvărenenţilor depun jurământ următorii juzi din Căvăran: 
Mihai Szederjes, loan Barbu, George Vida, Toma Zeles, Nicolae 
Frâncu, Danciu şi Filip. Acest proces verbal a fost dresat în Caz 
ransebeş. 

In 1500 se regulează încasările decimelor ce orașele Sebeş şi 
Caran trebuia să. plătească Capitlului din Cenad (se amintesc 
aceste oraşe de trei ori în ordinea: oppidi Sebes et Karan”). 

1) Sz. Bán. vol. II. pag.;110. 
2) Kr. vrm. vol, III. pag. 393. 
3) Sz. Bân. vol, II. pag. 73—74. 
:) Kr. vrm. vol. III. pag. 413—14, 
5) Sz. Bân. vol. III. pag. 115—16. 
s) Sz. Bân. vol, III. pag. 129—30. 
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In 19 Mai 1503 iscânduzse iarăş o ceartă între niște lo- 

cuitori din Căvăran şi Nicolae Măcicaş, aceștia sunt citați îna- 

intea judecătoriei din Sebeş. Anume, acest din urmă se plânge 

că vitele lui Ladislau şi loan din Cäväran, au intrat pe pro- 

prietatea sa făcând daune foarte mari. Ca să pună capăt acestor 

stricăciuni cari s'au repetat de mai multe ori, a dat ordin ser- 

vitorilor săi să prindă oile, caii şi porcii susnumiţilor şi să le 

închidă. Servitorii executând ordinul, numiții Ladislau şi loan din 

Căvăran s'au prezentat la el. După ce iza ospătat, aceştia şi-au 

pretins vitele, însă dânsul, Nicolae  Măcicaş, s'a împotrivit jus 

rânduzse că nu le va estrada până ce nu-şi va primi o îndemni- 
zaţie potrivită (...recedite a me quia filius meretricis sim ego, 

si porcos inde excipietis...). După o ceartă din care nau lipsit 

cele mai plastice înjurături şi cuțite scoase din teacă, au plecat, 

neputându-și lua porcii. lar ca să se răzbune i-au împuns caii, 

încât aceştia au căzut la pământ aproape morți. 

Interogaţi, cei inculpați răspund că nimic nu este adevărat 

din cele ce li se impută: din contră, dânşii sau dus la Nicolae 
din Măcicaş cu cele mai „bune intenţii“ şi cu cuvintele „cele mai 
blânde“; că abea acolo au auzit că vitele lor se găsesc închise pe 
moşia sunumitului; că din contră Nicolae Măcicaş a început săzi 

înjure. Ei au plecat apoi, iar până la hotarul proprietăți; sale iza 
petrecut numitul Nicolae, unde apoi s'au luat la bătaie. Pentru 
aplanarea acestor certuri se numeşte un juriu, dar cei doi locuitori 
din Căvăran nefiind satisfăcuţi, cer să fie prezentati în per: 

soană, Regelui Ladislau). 
Chestia pădurilor Botligete și Radpataka nu sa clarificat 

nici în anul 1531, deoarece dintrun document purtând data de 
16 Iunie al aceluiaş an2), reiese că reprezentanții oraşului Căvă- 

ran (Cives oppidi Karan) au fost la Rege cerând ca să fie lăsaţi 

liberi să se folosească de pădurile ce încă sub guvernarea lui 
Ioan Huniade au fost asigurate folosinţii lor, exceptând cele două 
păduri susnumite dinre cari prima este a Mâtnicenilor iar a doua 
a Mäcicäsenilor. 

In anul 15484) este necesară o nouă fixarea hotarelor oraşului 
Căvăran, în ceartă, de data aceasta cu satul Prisaca. Deoparte se 
găsesc locuitorii Căvăranului iar adversarul este Petru din Pri- 
saca. Făcându-se cercetările respective ordonate de Comitele 
Petru Petrovici, hotarele  Căvăranului se fixează precum ur: 
mează: în much bi u Me 

Incepând dela Prisaca până la teritoriul Mâtnicenilor, numit 

Zlatnic, de aci spre Răsărit trecând peste o pădure, până la la: 
cul (locul?) zis Zăgujeni, de aci se întoarce spre Prisaca şi tre: 

1) Sz. Bân. vol. III. pag. 144—148. 

3) Sz. Bân. vol. III. pag. 186. } 

3) Kr. vrm. Vol. IV. pag. 36—37, 

 



  

când pe lângă casa lui Matia Halaz, locuitor în Căvăran, apoi 
trecând peste o mirişte până la locul zis Popeşti, iar de-aci tre- 
când şoseaua până la movila de hotar, iar de aci însfârşit, până 
la un afluent al Timișului. 

Datele sunt foarte vagi încât nu ne pot servi la o deter- 
minare topografică mai apropiată. 

In anul 1582 judele Căvăraului era George Musan, care 

împărția dreptate împreună cu o seamă de „juraţi Cives"?) 

Do; ani mai târziu, în 1584, judele orașului Căvăran, sau 
cum îl numește documentul judele principal, era Ion din Tin- 

cova, iar jurat era Ion Pleșcu. Amândoi sunt nobili. In acest an 
se ajunge la o înțelegere între locuitorii Mâtnicului si ai Căvăz 
ranului. Aceşti din urmă erau acuzaţi că au ocupat pământurile 
celor din Mâtnicul de sus şi Mâtnicul de jos, că au stricat sta: 
vilele dela 4 mori ale acestora, că au cărat recoltă etc. Căvăre: 
nenţii au fost condamnaţi pentru aceasta mai întâi de către banul 
Toma 'Tornia, apoi de către voevodul din Ardeal. Mihai din Peşte» 
re ia asupra sa rolul de intermediar între cele două părți, reuşinz 
du-i să-i împace. In chipul acesta pârâtorii Mihai din  Mâtnic, 
Baltazar din Mâtnic, Fărcaş Groza din Mâtnic si Elisabeta Si- 
meon, văduva lui Francisc din Mâtnic, renunță la sentinta adusă 
în favorul lor şi o declară invalidă; pentru aceasta locuitorii din 
Căvăran se obligă a plăti 100 florini ungurești în ziua de Sf. 
Gheorghe. Cât priveşte proprietățile ce formează obiectul cer: 
telor, Căvărenenţii pot să le recâștige pe cale dreaptă şi să dis 
pună fixarea hotarelor prin persoane de încredere: până atunci 
însă aceste proprietăți rămân în mâna Mâtnicenilor, mai mult, 
locuitorii din Căvăran vor putea să pască vitele lor pe aceste 
proprietăți, numai cu permisiunea Mâtnicenilor. Tăiatul lemnelor 
din pădure atârnă de consimțământul Mâtnicenilor. Recolta însă 
ce a fost semănată în anul trecut le rămâne celor din Căvăran, 
trebuind aceștia să plătească doar decima. Mai departe le-au 
permis Căvărenenților să-şi cultive viile ce se găsiau pe terito- 
riul Mâtnicului, dar îj opresc să planteze altele noui. Dacă un lo: 
cuitor din Căvăran nu şizar cultiva via trei ani de zile, aceasta 
trece în posesiunea Mâtnicenilor. Cât priveşte canalul morilor, 
Sau înteles că o parte din acesta să fie îngrijit de cei din Că- 
văran — începând dela Timiş — iar o treia parte de către 
Mâtniceni: aceşti din urmă vor da lemnul necesar stavilelor a- 
cestor mori. Din partea Mâtnicenilor se depun 1000 fl. pentru 
cazul că ar călca această înțelegere?) 

Dintr'un document din anul 1585 rezultă că oraşul Căvăran 
avea autorităţi şi diregătorie separate fiind compusă din prim- 

  

Ma 

1) Sz. Bán, vol, III, pag. 112, > 7 

2) Ibidem, £ St ) ® 

) Sz. Bän. vol, II. pag. 11% + 

KON D | 
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judele, doi jurati si 12 consilieri jurati. Primjudele era atunci Ion 

Andorca iar ca jurati se amintesc Adam Frenc (Fräncu) si Ni- 

colae Tätar. Intr’o scrisoare a acestuia datată în luna Februarie 

1585, in orasul Cäväran, este amintit Ion Plescu care face proces 

„n contra Margaritei, sotia decedatului Ion din Tincova; cum 

insä Ion Plescu acuzä de pärtinire pe unul din asesori, pe Ion din 

fincova, a fost pedepsit cu 100 fl., sentintä ce cu tot apelul in- 

teresatului, a fost aprobatä apoi si de cätre ban. Acest Ion 

Plescu a fost chemat in calitate de „vecin“ la introducerea lui 

Baltazar din Mätnic in possiunile din Sacul, Zgribesti, Mărul. 

Adam Frâncu, amintit mai sus, era nobil, şi era prim judele 

orașului Căvăran în 1590; la această dată se face amintire de 

cetătenii: Gaspar Lungu, Cranius (?) Mungutan, Maxim Bonta, 

Ion şi Mihai Romoniţă, Miha; Iacob, Ion Borca, Pleşcu Cranius 

şi Andreit). 
In anul 1596 oraşul Căvăran din districtul Caransebeşului si 

satul Oloşag din districtul Lugojului, trec în posesiunea lui Ni- 

colac Iosika, fiind acestea anexate cetății Jdioara. 

In contra acesteianexări cetățenii Căvăranului protestează 

cu îndârjire în anul 1597, arătându-şi scrisorile de privilegii; totuş 

principele din Transilvania îi refuză motivând stările de război 

cari cer ca un oraş expus în aproprierea dușmanului să fie apărat 

în alt chip decum această apărare se făcea în timpuri pacnice. 

Ii asigură în tot cazul, că odată ce se vor schimba vremurile, 

oraşul Căvăran îşi va căpăta vechile privilegii”). 
Se mai aminteşte Căvăranul la 1599 când Mihai, Iacob şi 

Ion Romoniţă din Căvăran sunt citați ca martori întrun proces 

de proprietate, apoi la 1609 într'o chestiune cu acelaş caracter. 
In “acelas an la întroducerea lui Pavel Keresztesi în posesiunea 

cetății Jdioara, iau parte ca „vecini“ următorii nobili din Că 

văran: Stefan din Lugoj, Ion Pribeagul, Ion Herczeg, Ion Huher 

si iobagii Dimitrie Vida, Emeric Mester, Petru Cornia?). 
Intr'o scrisoare a lu; Gabriel Batori din 1626 este amintit 

Căvăranul (cu numele maghiarizat de Karand) ca localitate în 

care se găsiau 100 de călăreți şi 100 de infanterişti, apoi în 1642 

găsim amintit Căvăranul ca possessio dovadă că decăzând, n'a 

mai avut atribuţiunile unui oraș * 

Aci termină Pesty Fr. istoria oraşului ce după dânsul se 

găsia la Caransebeş, având numele Caran (Karan). 
Dela 1678 apoi această localitate pustiită şi părăsită reaz 

pare, de data aceasta cu numele de Căuran, în notele de călă- 

1) Sz. Bán. vol. II. pag. 113. 

2) Sz. Bân. vol. II. pag. 113—14. 

3) Sz. Bân. vol. II. pag. 114—15. 
4) Sz. Bân. vol. II. pag." 114, 
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torie ale lui Sândor Pâl, apoi într'o hartă dela sfârşitul 'sec. 
XVII, cu numele de Caravan. 

Istoria mai nouă a Căvăranului nu interesează studiul 
nostru, încât oprinduzne aci voim să facem doar câteva considez 
raţiuni asupra trecutului istoric al acestej localităţi. 

Amintită în sec. XIII-lea în documente, iar săpăturile fă- 
cute dovedind aci o biserică monumentală probabil din acelaş 
secol, această localitate se poate considera ca una dintre cele 
mai interesante din punct de vedere românesc. 

Căvăranul nu este un sat oarecare la această epocă ci oraş, 
amintit aci ca „oppidium“ aci ca „civitas“. 

A stat sub o jurisdicţiune militară a Sebeşului si o rela- 
țiune administrativă a avut cu acesta până ce la un moment dat 
consolidânduzse viaţa social-administrativă locală a Căvăranului, 
aceasta se emancipă şi devine independent, formând din. câteva 
sate din jur, un mic district românesc a cărui capitală. era. 

Cât a durat existenţa acestui district, precis nu putem şti. 
Prima amintire a districtulj Căvăran se face după cum am văzut 
la 1391, iar ultima la 1422. Știri precise cari să arate existența 
acestui district înainte sau după aceste date, docamdată n'avem 

lar cât priveşte extensiunea districtului Cäväran putem 
face doar ipoteze, susţinute numai în parte prin documente. 

Astfel la anul 1397 se aminteşte localitatea Poganch (Pogä: 
niş) în districtul Căvăran. Deci, cel puţin spre Sud-Vest, acest 
district s'a întins până pela Zorlenţ-Brebul, prin urmare era ho- 
tarnic cu districtul Comiatului. \ 

In tot cazul trebuie sä presupunem cä aceastä conducere 
administrativă a Căvăranului, care a durat peste 30 an, se ex: 
tinde şi asupra acelor localităţi pe care le găsim amintite în 
relaţiune cu Căvăranul, cu atât mai mult că sunt în nemijlocita 
apropriere; Wozeșdia, Mâtnicul, Prisaca, Maciova, Pesterea, Tin: 
cova, Zgribesti, Ohaba, Ruginosu S. a. 

Odată desfiintat districtul Cáváran si inglobat iaräs in 
districtul Sebeşului, fosta capitală îşi trăeşte independent viaţa 
de „oppidum“ şi „libera civitas“, având juzi; proprii, iar mai 
târziu şi un primjude, având tribunal, deci întreg aparatul dire- 
gătoresc. 

SR ul 
Reprezentanți ai Căvăranului au luat parte în administraţia 

oraşului Sebeş, căci nu odată acest oraş neavând sigiliu propriu 
se foloseşte de sigiliul câtorva nobil; din Căvăran. In urma a- 
cestor funcţii, nobilii din Căvăran trec tot mai mulți la Sebes 
stabilindu-se acolo, împrejurare ce se dovedeşte din numele 
câtorva personagii cari arată locul de origine. Odată întrată în 
tradiție această, mutare, când au urmat timpurile cele grele ale 
războaielor turceşti, mulţi dintre cei mai cu stare au părăsit lo- 
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calitatea mutändu:se sau la Sebes sau in alte párti întărite, 

cum era d. ex. Jdioara. 

Mai clar reese decăderea orașului Căvăran din rărirea do: 

cumentelor si din putina lor importanfä cu incepere dela sfär- 

şitul secolului al XVlzlea şi mai cu seamă din împrejurarea că 

pentru prima dată Cărăranul este „donat“ ca orice altă pro- 

prietate mică familiei losika dela Jdioara, în anul 1596. 

Dela sfârşitul secoluli XVI localitatea Căvăran se amin- 

teşte — cu calitatea de oraş — foarte rar şi în chestiuni de mai 

puţină importanţă. Mai interesanț dintre aceste date este acea . 

din 1642, din care putem înţelege soarta tragică a acestui întlori- 

tor orăşel, devenit garnizoană cu 100 infanteriști şi 100 

călăreți. Această împrejurare ne face să bănuim luptele 

ce sau dat în jurul acestui punct ce se găsia pe dru- 

mul invaziunii turcești şi stricarea lui. Locuitorii au început 

exodul iar oraşul Căvăran părăsit, la această epocă este o 

simplă possessio. 
Afirmaţiunea lui Sândor Pâl. cumcă locuitorii din Căvăran 

s'au mutat Sebeş, este în parte adevărată atât numai că nu nuz 

mai această împrejurare a dat origine numelui modern de Caz 

ransebeş, ci după cum am văzut, şi nevoia de a distinge Sebeşul 

de lângă Căvăran de Sebeşul-săsesc etc. şi în sfârşit şi o umbră 

de administraţie comună ce a existat din timpuri vechi între 

aceste două localităti 

Mai vedem din studiul documentelor că numele conducătorilor 

şi ale iobagilor sunt în sec. XII—XV curat româneşti, chiar 

dacă, câteodată găsim traduceri în ungureşte. Astfel Nyirö Ta- 

mas, jude al Cäväranului la 1458 este tot un romän cu toatä for- 

ma ungureascä a numelui, traducere a ocupafiunii respectivului, 

devenită nume. 

De altcum şi espresia „cives et hospites“ dovedeşte că la 

băştinaşi s'a adăugat, mai încoaci, o populaţie de venetici. 

Nume întradevăr străine apar abea prin sec. XVIl-lea, d. 

ex. Ion Herczeg, Ion Huher sau Pavel Keresztesi. 

Fiind Căvăranul oraş regesc (regii vorbesc întotdeauna de 

„civitas nostra“), Regele avea aci reprezentanţi în persoana unor 

„ofijeri“ cu serviciul în Căvăran. Astfel la 1375 este amintit un 

anume Nicolae, fiul lui Stefan, iar mai târziu Magas (Mogus, 

Mugus?) si Ladislau ofiferi romäni in ciuda numelui lor, atât de 

maghiarizat (...dominus lodovicus Rex Magas et ladislao Vola- 

his officialibus suis de karan firmissimis dedissent in man: 

datis“...) 
Cât priveşte viața spirituală a oraşului Căvăran, aceasta nu se | 

poate reconstrui în lipsă de documente. Unicul moment, în jurul | 

| 

   

    
cäruia se pot face anumite jpoteze este biserica din sec. XIII-lea 

descoperitä in toamna anului trecut. 
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Cänd am publicat rzultatul säpäturilor susfineam cä era 
vorba de o biserică ridicată de un ord catolic pentru combate- 
rea elementului ortodox şi că poate în jurul acestei biserici se 
ridica şi o abație. 

Totuş reflectând mai îndelung asupra, acestei ipoteze, tre- 
bue să remarcăm prea semnificativa lipsă totală a  do- 
cumentelor ce, atunci când se amintesc biserici cu dimensiuni 
cu mult mai mici, tac cu desăvârşire când este vorba de acea- 
stă biserică de proporţii monumentală pentru secolul în care a 
fost ridicată. | 

Această împrejurare ne îndeamnă să lärgim confinutul 
ipotezei noastre, mai cu seamă dacă ţinem cont şi de calitatea 
socială a multora din locuitorii Căvăranului. Ştim despre mulţi 
dintre ei că în urma serviciilor aduse Regelui; au fost ridicaţi la 
rangul de nobili. Alţii, iarăş, amintiţi în funcţia de cneji, au tre: 

buit să aibe la fel o stare materială înfloritoare. Ori nu se poate 
admite ca această comunitate să nuzşi fi avut biserica proprie, 
biserică din piatră, atunci când ştim că pe locul „Seliştea“ se 
găsesc „străzi pietruite, pieţe“) şi când nobilul Nicolae din Măcicaş 

îşi avea aci, în apropriere, castelul său, întărit după toate regu- 
lele construcţiei feudale (se vorbeşte într'un document de „pons 
castelli“ a lui Nicolae din Măcicaş). In consecinţă ar fi logic să 
admitem că. această biserică a putut fi ridicată şi de înşişi locui- 
torii Căvăranului. Fost-a însă ortodoxă Sau catolocă? lată o 
întrebare la care deocamdată nu putem răspunde. Pentru ritul 
ortodox ar pleda seria de biserici româneşti de piatră din judez 
țul Hunedoara, ridicată în sec. XIV-lea cari având stilul de tre: 
cere, sau gotic, sunt totuş ortodoxe, ridicate de Români. Cât pri: 
veşte însă Căvăranul nu putem spune nimic sigur, doar atât că 
dacă nobilii de aici în sec. XIII—XV erau încă Români, mai 
târziu parte din ei se înstrăinează de neam şi de religie cum ne 
dovedesc atâtea familii maghiare prin secolul XVI—XVII cari 
în origine erau româneşti. lată de ex. familiile Măicaş (Macs- 
käsi), Fiat (Fiath), Iosika s. a. 

Cercetäri la Cäväran trebuesc făcute ş; de aci înainte, că 
să se poate lumina seria de probleme puse sumar în acest stu- 
diu, ce n'are de loc pretenţia de a spune un lucru definitiv, ci 
mai de grabă de a deschide drumul unor cercetări viitoare. 

O adâncire a acestor probleme ar fi de mare folos penttu 
reconstruirea trecutului românesc al Banatului de miazăzi. 

A ze le I. MILOIA, 

  

1) Existenţa aci a unor „pieţe sau străzi pietruite“ cu toate cercetările 
noastre, nu se poate dovedi. In tot cazul ceace a pntut da origine acestei 
determinări — a localnicilor — este cantitatea de moloz ce se găsește peste 
tot pe locul zis „Seliştea“ și resturile de ziduri ce se mai pot dezgropa, în 
grădinele din aproprierea „Cetăţii“ pe aceeaș „Seliște“. : 
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2 RESUME o 

Les Hongrois en occupant le Banat ont conserves les ancien- 

nes organisations politiques de Pel&ment autochtone, des Roumains, 

mentionnees dans des documents, & partir du XIV siecle, sous le 

nom de „Distrietus Walachorum“. 

Les nouveaux maitres, en respectant ainsi l’organisation so- 

ciale quils ont trouves ici & leur arrivee, parlent de „jus“ ou 

“mos walachicum“ et des certaines privil&ges accordes aux Rou- 

mains pour les services rceles que ceux-ci ont apportes aux rois 

hongrois. 

On connait dans le Banat du midi huit districts roumains 

parmi lesguels celles de Sebes et Caran du commencement du 

XIV-siecle. 

L’historien hongrois Pesty Frigyes, Pauteur de la plus serieuse 

histoire des arrondissements de Severin et Caras, croit que les 

villes de Sebes et de Caran etaient toutes les deux situees au 

moyen äge sur l’endroit de Caransebes d’aujourd-hui, ayant cha- 

cune, une administration independante et etant Pune et l’autre 

capitale du district respectif. 

Les fouilles faites dans l’automne de l’annde passee au village 

de Căvăran, sur la route de Lugoj a Caransebeş, ă 14 km. de 

cette dernitre ville, ont prouvees, a ce point, l’Existence d'une 

eglise des proportions monumentales pour le XIII-ieme siecle, ou 

nous en avions etablis le batiment!), en constatant dans le meme 

temps les traces des autres constructions solides autour d’elle, sur 

le champ. 

Malgré cela: Pesty ne sait rien dire sur le passe de cette 

localite, qui d’apres les renseigments donnes, a eu un röle impor- 

tant au moyen äge. 

Cette silence des documents, — en grand nombre pour les 

localites plus petites, — nous a determin de chercher une ex- 

plication et aux ruines existentes a Cäväran et dans le meme temps 

ă cette manque des documents. 

Le resultat de nos recherches a été que l’historien Pesty a 

fait une confusion assez grossiere, quand il a soutenu que la ville 

1) Voir: I. Miloia: Biserica medievală dela Căvăran (Analele Banatu- 

lui Nr. 4—1930, avec un râsume en allemand.) 
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de Caran a été située sur le territoire de Caransebes d’aujourd- 
hui. Ce Caran n'a pas existe'lă, mais sur Pendroit de Căvăran 
d’aujourd-hui. 

Le non de la ville a subi les suiventes transformations 

Cäran, Caaran, Căuran, Căvăran. 

L’histoire de Cäväran comprise dans les documents connus 

se resume dans les procés de delimitation entre Cavaran et Mätnic 

a distance Pune de Vautre, de 4 km. Or, ces procâses n’aura- 

ient pas pu exister alors entre un Căvăran, que Pesty le croit ă 

Caransebes cest ă dire ă une distance de 14 km. et entre un Mâtnic. 

Dans ce dernier cas les localites situces entre le Caran de 

:Pesty et Mätnic, auraient du âtre mentionces dans les proces. Mais 

on ne parle pas d’elles parcequ’en realite, il s’agit de deux localites 

situces tout proches. 

L’existence de la ville de Caran (Cäväran) est prouvee par 

les documents & partir du XIIl-ieme siecle etant mentionee comme 

ville jusqu’au XVII-ieme siecle, quand apres les devastations tur- 

ques perd de.l’ancienne importance et de ce moment fut consideree 

comme simple „possessio“. 

De 1394 a 1422 a été la capitale d’un district roumain, de 

Cáváran, ayant les mémes prârogatives ainsi que les autres districts 

roumains. 

De cette maniere on peut mettre l’hypothese que l’Eglise en 

pierre, decouverte dans l’automne de l’annee passee, fut bätie par 

les nobles roumains de Cäväran, d’autant plus que dans les re- 

gistres papales et dans des autres documents d’ou nous connais- 

sons l’organisation de l’Eglise catholique, cette Eglise n'est pas 

mentionnee. Fut-elle orthodoxe ou catholique cette Eglise? Voilă 

une question qui reste pour le moment sans reponse. 

En tout cas l’analogie de cette âglise avec les autres, en pierre, 

de Parrondissement de Hunedoara, bâties en styl gotique par des 

Roumains orthodoxes, nous conduit vers une hypothese identique. 
  

   



  

Vederi din Banatul de altädata. 
VICENTIU BUGARIU 

  

  

(Urmare) 

CCI. Vederea peșterii Veterani, în Banat. 

CCI. Imprejurimile peşterii Veterani. 

In continuare, desenatorul ne dă mai multe vederi la rând, 
luate toate de pe malul bănățean pe care rămâne până la Orșova 
fără a se mai abate și pe cel opus de unde să mai intercaleze vre-o 
stampă. Astfel după Plavișevița, urmeazi o vede:e a peșterii lui 
Moavăţ (Veteran) și alta a împrejurimilor ei. Cea dintâi reprezintă 
peştera văzută din apropriere dar redată întrun mod destul de 
neverosimil. N'am văzut nici odată această peşteră, totuşi nu putem 
crede că s'ar putea vedea de afară până în adâncul ei, fără să fie 
luminată — ceeace nu e cazul în vederea noastră. Deasemenea, 
ori cât de mare ar fi ea — dimensiunile ni se dau dealtfel în text 
— nu putem să ne închipuim că este în realitate, cât și muntele 
în care e scobită. Deaceea interesul ce-l provoacă această peșteră, 
nu-l vom sublinia decât prin alăturarea însemnărilor istorice strâns 
legate de trecutul ei. Pe acestea le vom afla în textul lui Rumy, 
unde ni se aminteşte despre luptele ce s'au dat în acest loc precum 
și despre însemnătatea pe care a avut-o peștera în acele lupte. Vom 
lăsă în sarcina acestui text și prezentarea vederii următoare despre 
care noi mam avea să spunem vre-un lucru deosebit și pe care 
comentatorul o prezintă împreună cu cea dintâi: 

„O jumătate de oră dela stânca și vârtejul Cazanelor, înainte 
de Dubova (nu între Dubova și Ogradina, după cum spun unii), 
pe ţărmul stâng al Dunării (50 de stânjeni dela Dunăre), se află 
vestita peşteră Veterani (în harta noastră a Dunării e însemnală: 
Vet. H5hle), șase ore și jumătate în sus, dela fortăreața turcească 
Orşova nouă (Adakaleh), în Clisură, sau acea parte a munţilor Ba- 
natului care coboară în mai multe ramuri.spre porțiunea Dunării 
dintre râurile Cerna şi Nera şi sfârșește, aprope toată, în prăpăstii 
adânci şi stâncoase. 

„Această peşteră se chema odinioară Biscabara și i s'a dat 
numele ei de acum dela contele Veterani, general de cavalerie, 
comandant al Transilvaniei. Peștera a capitulat mai întâi în anul 
1718, după o curajoasă împotrivire a maiorului ces. cr. Stein, îm- 
potriva turcilor. Ea este de 16 stânjeni şi 3 picioare de lungă, 12 
stânjeni de lată şi 4 jum. picioare de înaltă; poate fi închisă cu 
o u;ă de fer și poate fi apărată prin mai multe şanţuri. 
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„Dacă din punct de vedere „geognostic“ şi mineralogic această 
peşteră este neînsemnată, ca atât mai însemnată este din punct de 
vedere militar. 

„Importanţa ei militară, pentru Imperiul austriac şi pentru 
Poaita otoimană, în timpul războiului, rezidă în faptul că ţârmul 
stâng al Dunării ce curge printre maluri râpoase, având o îngus- 
time de 140 de stânjeni vienezi, (dupăce mai înainte atingea o lăr- 
gime de 600 stânjeni, iar la Orşova ajunge la 330 stânjeni), do- 
mină întratât țărmul drept, încât nimeni nu îndrăsnește să treacă, 
dacă nu e cunoscător al peşterii. Până acum, cu o neînsemnată 
garnizoană, a susținut de două ori câte un asalt îndârjt și de 
ambele dăți, — cu toată disproporţionata superioritate a dușma- 
nului, — a putut fi luată numai prin capitulare. 

„Peştera e luminată printr'o deschizătură cu dimensiunile de 
6 şi 3 picioare. O mică peşteră vecină, de către care e despărțită 
printr’un perete, serveşte de depozit pentru praf de pușcă. Se mai 
găsesc aici înăuntru, subdiv'ziuni pentru ofiţeri și pentru provizii, 
o cisternă, un cuptor şi o vatră. 

„Cu toate că mulți susțin că în timpul lui Traian, după cu- 
ccrirea Daciei, această peșteră a fost tăiată în stânci de către sol- 
daţii romani şi că a servit de adăpost unei cohorte romane ce tre- 
buia să stăvilească pasul Dunării, totuși nu există nici o îndoială 
pentru cunoscători cum.ă peştera este o operă a naturii. Dealtfel 
inscripții romane arată că întrânsa s'au adăpostit cu adevărat romanii. 

Frumoasa noastră vedere a acestei peșteri (v. Fig. 12) e mă- 
reațţă și sumbră, iar vederea împrejurimilor ei e romantică. Ni se 
arată, în aceasta din urmă (v. Fig. 13) stânci, grupuri de pomi, 
intrarea spre peşteră și sprijinit pe stâlpi, un acoperiș pentru us- 
carea năvoadelor. 

CCIIl. Ogradena, în Banat. 

CCIV. Tabla lui Traian, lângă Ogradena. 
Vederile următoare sunt pe cât de reușite pe atât de intere- 

sante. Actfel primele două, care s'au învrednicit de atențiunea de- 
senatorului ce înaintă tot mai mult în josul Dunării, reprezintă 
împrejurimile Ogradenei. Cea dintâi cuprinde într'o perfectă simetrie 
satul cu ale sale câteva case modeste, munţii înconjurători, o insulă 
mică și plină cu stufișuri și o plută condusă de patru români al 
căror costum nu prezintă nimic deosebit. A două vedere ne înfă- 
țişează întrun cadru de toată frumuseţea, cea mai evidentă mărturie 
și urma cea mai grăitoare a vremilor de demult când romanii au 
ținut să-și eternizeze stăpânirea prin semnul ce ni s'a păstrat până 
în zilele noastre. Desenatorul ne arată destul de lămurit vestita 
tablă a lui Traian împreună cu o corabie şi nişte turci. Nu știm 
dacă prezenţa acestora într'o vedere ce reprezintă urmele unei ci- 
vilizatii epocale n’o fi fiind o semnificație pe care însuşi desenatorul 
a intenționat să o remarce. In orice caz, chiar dacă acest lucru nu 
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l-a avut în vedere desenatorul nostru, noi totusi putem sä-i atri- 
buim un tâlc: Cei care sub flamura semi-lunei s'au putut apropia 
atât de mult de monumentul istoric ce reprezintă o descălicare 
sub alte auspicii decât acelea ale devastării şi ale nesaţiului, mau 
putut să-şi statorniciască nici măcar amintirea stăpânirii lor asupra 
locurilor în care civilizația romană și-a insämänfat prisosul. Suges- 
tiva înfăţişare a contrastului pe care dibaciul desenator probabil 
că l-a voit cu dinadinsul, (ceeace i-ar dovedi ingeniozitatea), nea- 
prilejuit această constatare si noi am fäcut-o cu atät mai värtos 
cu cät vremea ne-a ingäduit sä putem chiar depäsi ipotetica inten- 
ţie a peisagistalui german.. 

Comentatorul, la rândul său, insistă destul de stăruitor asu- 
pra monumentului roman, așa încât renunță să mai furnizeze amă- 
nunte asupra Ogradinei căreia nu-i notează decât numărul caselor: 

„Intre Dubova şi Orşova-veche, pe malul stâng al Dunării, 
este situat satul Ogradena sau Ogradina, (pe harta noastră, din 
nebăgare de seamă, este așezat între Orșova-veche şi podul lui 
Traian), în ținutul timişan, aparținând regimentului grăniceresc 
No. XIII, cu 63 de case. Lângă acest sat, poala muntelui formează 
un fel de scară naturală, mai înaltă de 20 de metri, care duce la o 
inscripţie cu litere foarte mari pe o tablă numită tabla lui Traian 
(Tabula Traiani). Două genii înaripate ţin tabla cu marginile rä- 
sucite şi de fiecare parte este așezat câte un delfin, amândoi având 
cozile terminate întrun acoperiș boltit ornamentat cu câmpuri pa- 
trate, iar în câmpul din mijloc este încrustat vulturul roman cu 
aripile întinse. Sub acest acoperiş stau câte odată pescarii turci din 
regiunea aceasta şi deoarece fac foc sub ea, inscripția precum şi or- 
namentele tablei sunt acoperite cu funingine iar literile s'au șters. 
Numai primele două rânduri au putut fi citite în întregime. Ele glăsuesc : 

IMP. CAES. D. NERVAE FILIUS NERV. TRAIANUS GERM. PONT. MAX... 

Marsili şi Griselini au reprodus in operile lor acest monu- 
ment al primei campanii a lui Traian în Dacia care cade în timpul 
consulatului al patrulea, în anul 103 d. Chr. (deaceea e și numit 
în inscripție Germanicus și nu Dacicus. 

„In apropiere de tabla lui Traian se află un pas îngust al 
Dunării. Von Jenny se înşeală cu harta noastră a Dunării și cu 
altele (/7andbuch für Reisende, 2 pärti, p. 865) in care aseazä 
Tabula Traiani dupä trecätoarea Demircapi sau Porţile-de-fer, care 
este la o oră depărtare de Orșova-nouă (Adakaleh). 

„Despre tabla lui Traian se găsesc mai multe în cartea lui 
Marsili: Danubius Pannonico-Mysius şi în Istoria Banatului ti- 
misan Part. I., p. 288 si urm., a lui Griselini. 

„Vederea noasträ dela Ogradena (v. Fig. 14) aratä satul as- 
cuns între stufişuri, stâncile impozante și o plută 'cu lemne pe Dunăre. 

„Tabla lui Traian este clar reprezentată (v. Fig. 15) împreună 
cu stâncile majestoase. In faţa acesteia este o corabie. Pe celălalt 
mal se văd turci si sârbi. . 

* 
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CCV. Orasul (comunitate militarä) Orsova-veche, in Banat 

CCV. Finutul dimprejurul Orsovei-vechi. 

CCVII. Drum spre Orsova-veche. 

CCVII si CCIX. Fortäreafa Orsova-nouä cu fortul EIi- 
sabeta, in Serbia (2 vederi). 

In sfärsit, desenatorul ajunge la Orsova de unde isi alege nu 
mai puţin de 5 subiecte care de care mai interesante. Cea dintâi 
vedere (v. Fig. 16) ne arată o parte a Orşovei de pe malul Dunării. 
Dunărea se vede foarte îngustă — ceeace nu corespunde realității 
— iar în stânga se văd case desenate mai de aproape şi deci mai 
distincte. Remarcăm stilul deosebit în care se vede de data aceasta 
turnul bisericii de aici. Pe mal, în prim plan, stau doi turci iar 
cel din barcă pare a fi român. 

Vederea următoare (v. Fig. 17) înfăţişează o impozantă pri- 
velişte căreia i sa adăugat, în prim plan, la stânga, o idilă destul 
de interesantă. Şi de aici reese grija artistului de a poetiza desenul 
dovedindu-se încă odată deosebita consideraţie ce o avea faţă de 
românce pe care le înfăţişează mai elegante în comparaţie cu bär- 
batii ce le curteazä. 

Cea de-a treia vedere din jurul Orsovei (v. Fig. 18) este la 
rändul ei, tot atät de interesantä si de romanticä si reprezintä un 
drum pe colinä inspre Orsova. Persoanele cari populeazä aceastä 
vedere sunt romäni in costumul cärora se distinge cojocul pe care 
îl descrie și Rumy în notițele etnografice, citate la început. 

După aceste 3 vederi ale Orşovei şi împrejurimilor ei, urmea- 
ză alte două care reprezintă insula Adakaleh, sau cum este numită 
în text: Orșova nouă, văzută din 2 părți. In cea dintâi vedere 
desenatorul e situat pe malul stâng, așa încât „fortul“ de pe celă- 
lalt mal îi vine îuspre dreapta (v. Fig. 19), iar în cealaltă (v. Fig. 
20) stă cu fața înspre susul apei aşa încât acelaş fort îi vine la 
stânga. In amândouă, cetatea e redată clar şi astfel se disting dife- 
ritele întărituri de pe ea și ambele sunt însufleţite de către turci. 

Fiindcă textul se raportează la toate vederile, dând amănunte 
în legătură cu ele și descriindu-le pe rând, vom recurge și noi la 
el spre a ne complecta: 

„La granița Munteniei, marcată de către râulețul Bahna de 
partea cealaltă a muntelui Alion, pe malul stâng al Dunării, este 
comunitatea militară sau târgușorul Orșova-veche (pe ungurește 
O Orsova, pe româneşte Rușava), aparţinând regimentului grănice- 
resc valaho-iliric No. XIII, în faţa cetăţii turceşti Orșova-nouă, clă: 
dită pe o insulă a Dunării. Orşova-veche numită înainte Ursova, 
este o localitate care încă de pe vremea Romanilor avea o întări- 
tură; acum însă este mai slab întărită și este locuită de către 
nemți, români și sârbi. Turcii au făcut odată aici un sanft. Parape- 
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tul era umplut cu pământ iar groapa are o lărgime de 15—16 
picioare. 

„Localitatea aceasta a suferit mult în timpul răsboaielor tur- 
cești. Acuma nu se mai vede din cetate decât un castel dărâmat și 
o bucată de zid. | 

„Orşova veche are o parohie a sa, 107 case, o poştă şi este 
reședința regimentului grăniceresc No. XIII. In fața ei — în mij- 
locul unei lungi insule dunărene care aparține Serbiei și a cărei 
lungime este de cca 3000 de paşi, iar lățimea maximă de 800—900 
de pași — este situată Orşova-nouă careia îi aparţine pe teritoriul 
sârb fortul Elisabeta, numit de către turci Șistab sau Kitab-ul 
mare. Cetatea este clădită regulat și pe o mare întindere. Pe un 
munte înalt se află un mic castel sau fort, clădit din cărămizi și 
prevăzut cu găuri în meterez pentru arme mari și mici. Deasupra 
în înălțimea muntelui, stă un turn patrat care comunică cu fortul 
ferindu-l pe acesta împotriva furiei vrăjmaşe şi care poate fi supra- 
veghiat din cetate, de pe insula Orșova. 

„După cucerirea Belgradului, în anul 1718 și după încheerea 
păcei dela Passarovitz, austriacii au clădit pe insulă o cetate pu- 
ternică. Ea este înconjurată de amândouă părțile cu munţi şi este 
în formă de dreptunghiu lungueţ cu patru bastioane și cu diferite 
fortificaţii. Acestea sunt de cele mai multe ori în formă de ca- 
zemate sau boltite. Cetatea se află în jumătatea de sus a insulei 
iar în jumătatea de jos sunt case ţărăneşti şi alte clădiri precum 
si lazaretul și grădina comandantului. Partea aceasta de jos nu e 
întărită ; încolo, în lungul apei, se află doar un mic parapet făcut 
din ziduri, la sfârșit însă este un bastion cu două fațade mari în- 
cât pot sta pe ele 9 turnuri. Acest aparent pisc este foarte bine 
situat pentru a reține corăbiile dușmane ce ar veni în susul Dunării. 

„Cetatea oferă o privelişte foarte plăcută din toate părţile» 
totuși e foarte nesănătoasă și nu se poate păstra aici nici făină si 
nici carne sau alte mijloace de traiu. Deaceea timp de 20 de ani, 
cât a stat sub stăpânirea împăratului Carol VI, au murit mulţi 
oameni în această insulă. Experienţa a arătat totuşi că ea este de 
o mare însemnătate pentru a închide dușmanului drumul pe Dunăre 
şi spre a stavili cursul apei. 

„In anul 1738 cetatea trecu — prin convenţie — de partea 
turcilor şi au mai primit aceștia și artileria imperială care până 
atunci era îndreptată împotriva lor. In pacea survenită în anul 
1739, Orşova a fost lăsată turcilor în starea în care se afla, 
aceștia însă au cucerit, încetul cu încetul, toate întăriturile. 

„Nu departe de această insulă se aude sgomotul valurilor 
dela așa numitele porți de fer ale Dunării. Dunărea este foarte 
îngustă la Orşova-nouă: nu e mai latä de 250 de pasi. 

„Tote trei vederile Orsovei-vechi sunt romantice iar muntii 
sunt majestuos si imposant infätisati. Vederea finutului Orsovei- 
vechi ne aratä douä perechi (bärbat si sofie) in costum romänesc. 
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Pe drumul râpos care duce la Orşova-veche se văd câţiva urcându- 
se şi se vede coborând o mamă cu fetiţa ei. 

„In cele două vederi ale Orşovei-noui se pot distinge bine 
cetatea cu oraşul, fortul şi turnul amintit de pe înălțime. Turcii 
populează malul iar pe prima planșă se vede și un grănicer austriac. 

* 

CCĂ. Lazaretul Jupalnicul nou, (nu Subanek) în Banat. 
CCĂI. Granița dintre Banat şi Muntenia, 

mai jos de Orșova. 
Alte două vederi reprezentând Jupalnicul și graniţa austriacă 

dinspre Muntenia, se înşirue alături de cele pe care le-am văzut 
până acum. Asupra acestora mam avea nimic de adăugat câtă 
vreme în descrierea originală ni se dau toate amănuntele privitoare 
la cele înfătișate în ele. Totuși vom remarca aici contrastul dintre 
clădirile oficiale ale împărăției și bietele colibe în care se adăpos- 
tiau românii. Din această deosebire putem trage o concluzie asupra 
s'ării deplorabile a băştinașilor oprimaţi de orgolioasa supremație 
a streinilor. In ce pivește a doua vedere, o socotim pe cât de 
interesantă pe atât de sugestivă câtă vreme ea reprezintă un simbol 
al unei vremelnice nedreptăţi istorice, spulberată odată cu pajura 
imperială de care ma mai rămas nici o urmă în meleagurile de 
unde sunt luate vederile noastre. 

Dar să lăsăm să grăiască cronicarul acelor vremi căci el ne 
va enumära pe rând toate cele cuprinse în desenuri, fără a le 
bănui efemeritatea şi nici soarta ce le aştepta: 

„Satul Jupalnic (Neu Schupaneck, ungureşte: Uj Supanek) se 
află la o depărtare de 3/, de oră dela Orşova-veche, in confiniul 
militar grăniceresc, plasa Jupalnic aparţinând regimentului de gra- 
nifä, No. XIII, cu 46 de case, o căpitănie, o casă de contumacie 
(lazaret, carantină ?!), un pluton ces. crăesc şi o casarmă pentru 
infanterie și cavalerie. 

„Ia apropiere se află granița dintre Banat şi Muntenia. 
„Vederea noastră cu Noul Jupalnic (v. Fig. 21) ne arată 

clădirile oficiale, câte-va bordee ţărăneşti, o santinelă austriacă şi 
un turc călare, Caii turcești sunt mici ca şi cei ungureşti dar iuți, 
curagiosi si rezistenți. 

„Granița de lângă Orşova reprezintă un frumos tablou 
(v. Fig. 22). O piramidă frumoasă, lângă care şade un grup de 
români, un stâlp cu ocrotitorul vultur austriac de care stă reze- 
mat un român și clădirea postului de grăniceri, indică cu toate 
graniţa teritoriului austriac. Lângă stâlpul de graniță este o moară 
şi un car încărcat cu saci“. 

* 
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CCXI. Bäile Herculane, längä Mehadia, in Banat. 

CCĂIII. Băile Herculane, lângă Mehadia, (1-a vedere). 

CCXIV. A două vedere a Băilor Herculane, lângă Mehadia. 

CCXV. Drum prin Băile Flerculane, lângă Mehadia. 

CCXVI. Peştera bandiților dela Băile Herculane, 
lângă Mehadia. 

CCĂVII. Cheiul dela Globurău, nu departe de Mehadia. 

Faima pe care o aveau în acea vreme Băile Herculane, pe 
atunci în plină înflorire, nu se putea să nu atragă şi pe iscodito- 
rul desenator care se abate din drum spre a admira renumitele 
băi. Incântat de priveliștile minunate ale Mehadiei, el schiteazä 6 
vederi destul de reuşite. Aceste vederi sunt cu atât mai de preţ 
cu cât reprezintă renumita stațiune balneo-climaterică în starea în 
care se află abia după câți-va ani dela ajungerea ei sub admini- 
strația confiniului militar grăniceresc (1801), de când a început să 
fie reconstruită pe ruinele ce au rămas de pe urma cruntelor 
războiri cu turcii. | 

Măestria cu care sunt stilizate şi bogăția de amănunte cu- 
prinse în aceste vederi, denotă cât de plăcut impresionat a fost 
desenatorul în faţa frumuseţilor naturale dela Băile Herculane. 

Astfel cel dintâi desen (v. Fig. 23), reprezintă un stabiliment 
al băilor până la care duce o alee mărginită de o balustradă, 
nenumărați vizitatori al căror costum îi arată a fi de diferite naţii 
şi cadrul muntos ce dă un aspect romantic peisagiului balnear. E 
interesant de relevat faptul că desenatorul înfățișează și pe copii în 
costume indentice cu acelea ale oamenilor maturi, ceeace face ca minus- 
culele personagii să pară niște miniaturi ale acestora din urmă. 

Al doilea desen (v. Fig. 24) reprezintă o parte a stațiunii 
propriu zise şi cuprinde pe lângă câteva clădiri, o biserică, un 
pod destul de trainic și mai multe persoane dintre cari numai pe 
cele din prim-planul tabloului, costumul le arată a fi români. 

Vederea următoare a Băilor Herculane (v. Fig. 25) arată o 
porțiune centrală a localităţii unde clădirile nou ridicate, se aliniază 
pe două șiruri întrun modest şi chiar simplu aspect. Trăsura din 
faţă, trasă de doi cai în buestru, ne prezintă persoane simandicoase, 
ca şi cele din stânga desenului. Cei cari se văd mai departe par 
să fie localnici. 

In desenul următor (v. Fig. 26) de o încântătoare frumuşeţe, 
ni se arată un drum pe care trec românii ce nau fost omişi nici 
din aceste vederi în care era locul să ni se arate persoane de pro- 
veniență occidentală ... Ba încă desenatorul nu ezită să îi înfă- 
ţişeze în aceleaşi condițiuni pe care le-am mai subliniat ca fiind 
revelatoare ale virtuţilor feminine : şi de astă dată românca torcând 
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poartä agäfat de poala rochiei un vlästar mai räsärit iar altul il 
duce atârnat în spate. Această apariţie întrun cadru atât de pito- 
resc nu poate decât să încânte ochiul şi vederea noastră izbutește 
să facă acest lucru. 

A cincia vedere din împrejurimile Băilor Herculane (v. Fig. 
27) reprezintă o poziţie romantică. Ni se înseamnă aici urcusul, 
la pestera bandifilor, ascunzätoare ce prin destinafia ei dä un colorit 
romantic privelistei. Se väd vizitatori ce urcä si coboarä drumul 
la poalele cäruia doi romäni pescuesc in condifiuni destul de ru- 
dimentare dar totusi prielnice. 

Insfärsit, a sasea vedere nu face decät sä complecteze in 
frumuseţe pe celelalte cari reprezintă ţinuturile poetice ale băilor. 
In aceasta din urmă (v. Fig. 28) ni se arată un „cheiu“ marcat 
prin munţii stâncoși cari au fost obiectul curiozității vizitatorilor 
aşteptaţi de o luntre la poalele lor. In dreapta se văd românii 
localnici făcând treabă: duc un car de fân pe care l-au adunat de 
prin poenile munților. 

Comentatorul a grupat la un loc toate aceste vederi şi în 
textul lămuritor insistă mai ales asupra Băilor Herculane, despre 
care vorbeşte amănunțit dându-ne o prețioasă descriere a lor. Vom 
reproduce întocmai „lămuririle“ sale si vom păstra aceiași termeni 
pe care îi foloseşte şi el la designarea surselor şi a altor lucruri. 
Nu riscăm o indentificare pentru că timpul cât sa scurs de-atunci 
poate să fi schimbat multe, aşa încât cele descrise să nu mai co- 
respunde stării de astăzi: 

„Facem o excursiune dela Noul Jupalnic la Mehadia şi Glo- 
burău cari nu sunt situate de fapt pe malul Dunărei, dar nici 
prea departe, şi merită a fi menționate printre vederile depe 
Dunăre pentru curiozităţile lor. 

„Intinsul târguşor Mehadia, (numit înainte Mihald), în distric- 
tul de graniţă al Banatului, plasa Topliţa, aparţinând regimentului 
grăniceresc No. XIII, a așezat pe malul stâng al râului Dela Reca 
și aproape de râul Cerna, două mile de Orşova veche și 20 mile 
de Timișoara, la 440, 54/20” latitudine nordică, e locuit de români 
şi nemți, are o biserică greacă și una catolică, o parohie neunită, 
262 de case, 1420 de locuitori, o cazarmă, un lazaret (casă de 
contumacie ?), un serviciu imperial de aprovizionare, un oficiu al 
podurilor, o staţiune pentru schimbul de poştă, un castel în ruină 
şi diferite tranşee. In anul 1716, după cucerirea Timişorii, Turcii 
dărâmară şi. părăsiră acest loc, după aceea generalul de cavalerie, 
contele de Mercy, stabili aici cartierul general şi puse să refacă 
lucrările. In anul 1738, Turcii au atacat Mehadia asaltänd de 5 ori 
primul tranşeu, dar fură respinși cauzându-li-se o pierdere de 3000 
de oameni. 

„La O jumătate de oră de Mehadia, se află renumitele băi 
Herculane (thermae Herculis), într'o vale împrejmuită cu munţi 
înalți şi împăduriți și udată de râul Cerna. Marea lor eficacitate 
era cunoscută de către Romanii cari numiau tinutul Mehadiei 
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Ad aquas, ceeace se dovedeste cu prisosinfä de cätre împărații 
Antoniu cel pios (Pius), Severus, Caracalla, Maıc Aureliv, mama 
sa Faustina si mai multi consuli, senatori, generali si legati. Multe 
din inscriptiile cunoscute mai inainte au fost comunicate de cätre 
Griselini in a sa /storie a Banatului Timisar, P. 1, pag. 274, 
impreunä cu cäteva fotografii de ale monumentelor romane. In- 
scriptiunile cunoscute ulterior au fost notate în Tudomdnyos 
Gyüjtemeny si in „foile patriotice“ ale statului imperial austriac. 
Cele descoperite mai târziu, ni le-a comunicat în anul 1821, sti- 
matul meu binefăcător, catolicul Dechant din Petruvaradin, care 
le copiase la Băile Herculane și îmi permisese să le public cu 
adnotări (explicaţiuni), în foile oficiale. 

„Românii au închinat aceste băi calde sulfuroase zeului ener- 
giei şi al vigoarei bărbătești Hercule, convinşi fiind că băile calde 
nu slăbesc ci — dimpotrivă — întăresc. 

„Athenăus spune că toate apele calde care isvorăsc din pă- 
mânt şi în cari se fac băi sunt închinate lui Hercule. Expresiunea 
cxgaxisıa 'Xoroea! (balnea Herculea) se găsește menționată la 
Svidas Eustathius şi la alţi scriitori greci, ca sinonim al băilor 
calde. E de remarcat că nici un isvor rece nu a fost închinat lui 
Hercule ci numai cele calde pentrucă se spune anume că Hercule 
a fost cel dintâi care le-a descoperit și că datora puterea sa în- 
trebuințării băilor calde cu care se înviora şi se întăria după 
munca sa obositoare. 

„Deasemenea și satiricul Aristofan, ocrotește băile calde, în 
comedia sa „Norii“ (pepe/a) vers. 1040 și urm., spunând că nu 
băile reci ci cele calde au fost închinate zeului puterii. 

„După retragerea romanilor, Băile Herculane din Mehadia, 
au fost una după alta distruse de către seminţiile barbare cari 
luau pe rând în posesiune Dacia (căci Daciei — pe lângă Tran- 
silvania şi Muntenia îi aparținea şi Banatul). Pe când turcii stă- 
pâniau Banatul Timişorii, trebuia să le aprecieze (ca şi băile calde 
din Ofen), după prescripţiunile lor religioase, dar nu făceau ap- 
roape nimic pentru restaurarea lor. Aceasta se întâmplă abia sub 
stăpânirea austriacă, în anul 1735 şi în anii următori, dar mai cu 
seamă în timpurile noastre. 

„Băile Herculane se compun din 8 isvoare (surse) calde de 
temperatură deosebită, pe malul drept iar 2 pe malul stâng al 
Cernei. Pe malul drept al Cernei se află: Karlsbad cu tempera- 
tura de 300 R,) vechiul Gliederbad cu 39—400 R., noul Glieder- 
bad cu 29° R., Schindelbad sau Ludwigsbad cu 35° R., Räuber- 
bad sau sursa lui Hercule propriu zis, cu 35%—360 R., Augenbad 
cu 42° R., Springbrunnen cu 47—48° R., Schwitzloch cu 30° R. 
Pe malul stâng se află Fieberbad ru 39—400 R. şi Franciscibad 
cu 21—29 R. 

„Compoziţia lor principală este, după analizele chimice fä- 
cute, pucioasă, clorură de sodiu, pământ calcaros și fer în com- 
binaţiuni variate. Singur ARâuberbad conţine pucioasă puţină sau 
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mai deloc. Dintre toate se remarcă în mod special sursa lui Her- 
cule sau aşa numitul Răuberbad, 1/, de oră departe de localitatea 
balneară. Ludwigsbad numit înainte Schindelbad, are isvorul cel 
mai bogat și este extrem de curativ, nu are însă mai mult de 2 
cabinete. Vechiul G/iederbad ferbinte şi Kalkbad cari se găsesc 
sub acelaş acoperiş, au băi cu conţinut de marmoră. Deşi isvo- 
răsc aproape unul de altul, diferă totuşi în temperatură, compo- 
zifie si efect. Franciscibad este îndeosebi binefăcător la bolile 
rezultate din sifilis. 

„Pretinsul efect al Augenbad-ului pentru lecuirea ochilor 
bolnavi pare a fi bazat pe superstiție. Fierbad, cel mai ferbinte 
dintre toate, ar fi vindecat de multe ori friguri intermitente. 

„Toate băile sunt atât de calde încât nimeni nu le poate 
suporta mai mult de 10 minute până la 15. In special Răuberbad 
atinge la vreme uscată, o astfel de temperatură încât chiar românii 
cari pot suporta uimitor de mult timp cele mai calde băi (ca 
ruşii băile de aburi), nu sunt în stare să stea în ele nici 2 mi- 
nute. După ruperi de nouri năprasnice sau după ploi îndelungate, 
acest isvor devine rece, se ridică însă din nou la vechea tempe- 
ratură. 

„Credinţa în puterea de vindecare a acestei ape e atât de 
mare încât aproape fiecare vizitator se crede obligat a-şi încheia 
cura cu ele. 

„Aceste băi au un efect binefăcător asupra tuturor bolilor 
de ficat, inflamaţiunilor, anchilozei, contractiunilor si paraliziei, 
umfläturilor, reumatismelor si gutei, hemoroizilor, bolilor intesti- 
nale, asupra bolilor de nervi si a diferitelor stäri de släbiciune. 

„Afluenfa la bäi este foarte mare, in special din Románia si 
Serbia, din imprejurimi precum si din cele mai indepärtate tinu- 
turi, cari au o încredere absolută — aproape superstifioasä — în 
aceste băi. Oamenii din clasa de sus le-au vizitat mai puţin, in 
timpurile dinainte, din cauza lipsei de confort. Totuşi vin şi ace- 
știa în număr destul de mare, de când s'au construit clădiri im- 
portante pentru adăpostirea vizitatorilor şi mai cu seamă de când 
s'a îngrijit că râvnă la înfrumseţarea acestei localități balneare. 

„Nici vizitatorii turci nu lipsesc. 
„Afară de o clădire mare cu 60 de camere spatioase, prevä- 

zute cu tot confortul, de o clädire cu 4 locuinte (apartamente) 
pentru ofiferi, de o cafenea si 2 clädiri mari pentru personalul 
de serviciu al bäilor si pentru clasa de oameni mai sáraci, se mai 
ridicä pe zi ce trece, noui locuinfe pentru vizitatori. Deasemenea 
se lucrează cu febrilitate la înfrumseţarea localităţii. In locul ba- 
răcilor s'au construit clădiri noui si confortabile. Drumurile pră- 
păstioase peste care nu se putea ajunge la locul băilor fără a-ți 
periclita viaţa, au fost înlocuite ca străzi frumoase si drepte bom- 
bardându-se marile masse de stânci. Un pod nou de piatră este 
terminat peste Bela Reka. Pentru a favoriza afluenţa, la aceste 

67 

  
 



  

băi, a fost angajat un funcționar civil ca administrator căruia i 

Sa încredinţat şi sarcina de a face poliţia. 
„Imprejurimile sunt locuite de români. Ei se ocupă între 

altele şi cu spălatul aurului din fluviul Cerna. In spărturile stân- 

cilor acoperite cu muşchi și printre minele romane se găsesc 

scorpioni ; astfel romanii oferă pretutindeni spre vânzare uleiu de 

scorpion care ar fi o doctorie ce vindecă boli de vite. Deasemezea, 

se văd adesea licurici cari luminează viu în nopţile de vară. 

„Deasupra sursei Răuberbad se ridică muntele Räuberberg 

în care se află înfiorătoarea peşteră de stalactită, denumită vizui- 

na hoţilor. Pentru a ajunge la întrare trebue să urci aproape o 

pătrime a muntelui. Ea are o deschizătură foarte îngustă şi for- 

mează în interior un patrat cu suprafața de aproape 100 picioare. 

Podeaua e inegală şi acoperită cu pământ peste care dacă laşi să 

cadă o piatră, se produce un ecou puternic. In dreapta peşterii se 

mai află o vizuină alăturată care se îngustează din ce în ce şi se 

pierde întrun drum subteran. Din când în când se află urme de 

locuri pe care s'a făcut foc (vetre) cari au provocat bănuiala că 

în aceste peşteri au locuit pe vremuri bandiți. 

„Conducta de apă din apropierea Topletului, la 21/ ore de- 

părtare de Mehadia, este deasemenea demnă de văzut. 

„Amănunte despre Mehadia şi băile Herculane se pot spicui 

din Istoria Banatului timişan de Griselini, vol. I. p. 274 şi vol. li. 

p. 108; P. Cariophili de Thermis, Herculanis, 1739; Eseul Dr-ului 

Johan Mich. Stadler despre anticele băi herculane romane la Me- 

hadia, Wiena, 1776, p. 223, in 8°. 

„Nu departe de Mehadia se află satul Globurău, în districtul 

Corniereva (Kornier) al graniţei militare bănățene, aparţinând re- 

pimentului grăniceresc No. XIII, pe pârâul Corniereva, cu o pa- 

rohie greco neunită şi 75 de case. 
„La acest sat munţii formează o trecătoare îngustă, de unde 

şi numele de cheiul (?) dela Globurău. 
„Toate vederile sunt frumoase. Munţii înalți aflători acolo, 

sunt parte impozanţi şi majestuoşi, parte ascuţiţi şi bizari. 

„Băile Herculane (pl. CCXII) sau isvorul herculan propriu 

zis, (în îusufleţita comună Răuberbad) se vede înconjurat de o 

balustradă. E privit de mai multe persoane de ambe sexe; mai 

multe persoane iarăşi (în port nemţesc, sârbesc, românesc) se 

apropie sau stau lângă clădirea băilor. 
„Prima vedere (pl. CCXIII) a Băilor Herculane prezintă o 

biserică, o clădire de băi precum şi diferite alte clădiri, un pod 

peste care trece o trăsură. Lângă pod poposeste un român care 
fumează și o româncă frumos împodobită. 

„A doua vedere (pl. CCXIV) a Băilor Herculane arată clă- 

diri frumoase și construcții noui. Mai mulți domni şi doamne, 

turci şi sârbi, se plimbă sau se odihnesc. 
„Drumul din Băile Herculane (pl. CCXV) e pitoresc. Doi 

români, o româncă și băiatul lor îl animă. 
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„La pestera hofilor (sau a banditilor) duce, precum arată 
vederea (pl. CCXVI), o potecă înaltă cu o balustradă. Câteva 
perechi urcă drumul. La piciorul muntelui hoților (Răuberberg) se 
pescueste. 

„Vederea cheii dela Globuräu (Schlüssel von Globoreo), cu 
stâncile sale impozante este foarte atrăgătoare. O barcă e pregă- 
tită să primească persoanele care descind (de pe munte)“. 

* 

CCĂVII/1. Ruinele apeductului "de odinioară al râului 
Cerna (nu Terna) lângă Orșova-veche, în Banat. 

CCXIX. Revärsarea Cernei la Orsova-veche. 

Insfârşit, ultimele desene de pe malul bănăţean, vin să com- 

plecteze şirul atâtor vederi interesante. Desenatorul oprindu-se la 

Orşova — de unde nu mai putea să înainteze, — a ţinut să eter- 

nizeze tot ce i se părea demn de văzut și deci de a fi reprodus în 

albumul la care colabora. Astfel întrun ţinut pitoresc a descoperit 

ruinele unui apeduct din timpuri memorabile, pe care l-a desenat 

cu îngrijire alături de podul de peste Cerna. Dintre vieţuitoarele 

de pe planșă distingem un sârb călare, o româncă cu o găleată în 

mâna dreaptă şi îmbrăcată întrun costum fidel schiţat iar mai de- 

parte remarcăm cordialitatea dintre un sârb (la fel înbrăcat cu cel 

de pe cal despre care însuși comentatorul ne spune că e sârb) 

căruia vedem că-i vorbeşte destul de amical și cu gesturi destul 

de largi... In ansamblu, vederea e de toată frumusețea și prin 

aspectul ei preţios „de un romantism sălbatic“ întrece chiar pe cel 

de al doilea și cel din urmă desen din Banat. 

Acesta reprezintă un han în genul renumitelor csarda-uri un- 

gureşti, pe care le semnalează şi comentatorul, în faţa căruia, sub 

un șopron, stau o mulțime de oameni ce par'că asistă la opintirea 

unui localnic care se trudește din răsputeri să tragă la mal o cora- 

bie. In dreapta se zäreste un grănicer de gardă în faţa „pichetu- 

lui“ iar mai în fund se vede o parte a Orşovei peste care se 

înalță cu mult turnul bisericii. Peste gura Cernei care se revarsă 

aici în Dunăre, se află un pod din lemn peste care trec vite cor- 

nute de o rassă ce nu o mai întâlnim decât foarte rar în ţinutul 

bănăţean. 

Textul lămuritor ne dă referințe asupra acestor două vederi 

fără a însista mai pe larg despre cele cuprinse în ele: 

„Mai jos de Orşova-veche și dincolo de Orşova-nouă (for: 
tăreaţa) așezată în mijlocul Dunării se revarsă râul Cerna sau 
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Cernita, ceeace înseamnă „apa neagrä“, pe care se află așezate 
Bäile Herculane, descrise mai sus. Cerna isvoräste in Muntenia, 
din muntele uriaș Sorbile, sau Furca cernii; dela granita Transil- 
vaniei curge înspre sud spre Mehadia și de aici spre Orșova. Intreagă 
albia, prin care curge Cerna dela isvor până la Băile Herculane, este 
închisă de ambele părți de către stânci foarte înalte şi prăpăstioase. 

„Această albie, plină de stânci prăvălite — printre cari gră- 
bitul râu aleargă spumegând — oferă o priveliște frumoasă de un 
romantism sălbatic, împreună cu ale sale multe isvoare întrunite 
în ea. In acest râu se revarsă Craiova și Bela Reka (ceeace in- 
seamnă râul alb). Din timpul romanilor dăinuește în ţinutul Orșovei- 
vechi, un apeduct al Cernei, ale cărui ruine se mai văd și acum. 

„Romantica noastră vedere (v. Fig. 29) a apeductului repre- 
zintă un monument . antic. Un sârb călărește pe un cal de soiu 
turcesc. O româncă se vede gătită. 

„A doua vedere (v. Fig. 30) ne arată o parte a localităţii cu 
o santinelă, un han (csarda) în fața căruia sunt adunate mai multe 
persoane, un pod peste care trec vite şi o corabie trasă la țărm“. 

(Aici în conformitate cu planul din „Lămuririle“ dela începutul 
textului dă notițele etnografice pe care le-am reprodus noi la început). 

2 * 

Aceste 30 de planse, impreunä cu textul lämuritor sunt ro- 
dul activitätii desenatorului Ludovic Ermini si a profesorului Bor- 
romeus von Rumy, activitate desfäsuratä in anul 1823. 

Nu ni se spune nicäeri cänd si-a continuat cel dintäi cälätoria 
întreruptă în acel an la Orşova, dar fapt este că până la 1826 
când a apărut albumul, Ermini și-a dus la bun sfârșit însărcinarea 
şi a mai schițat încă 45 de vederi de pe malurile Dunării dela 
Orşova până la Marea Neagră. Dintre acestea, 17 sunt de pe 
malul românesc. Astfel două vederi reprezintă Porțile de fer, una 
arată Ruinele podului Traian, alta „târgul Calafat“, apoi rând 
pe rând urmează „Cefatea Turnul“, „târgul Semnița“ (Zimnicea), 
„Vânătoare de iepuri în satul Tufeşti“, Cetatea şi satul Giurgiu, 
3 vederi reprezentând Brăi/a 1) două Gal/aţii, apoi urmează re- 
vărsarea Siretului în Dunăre, „Lacul Caraman“, „Oraşul Ti- 
marova la revărsarea Prutului în Basarabia“, „Cetatea Kilianova 
la Marea Neagră în Basarabia“ şi cea din urmă planșă, a 264: 
„Revărsarea Dunării în Marea Neagră, la Sulina . . ." 

Despre fiecare aparte se fac — ca și până acum — însem- 
nări de către acelaș comentator. Nu vom insista însă asupra lor 
fiindcă nu intră în cadrul preocupărilor noastre pe care dela înce- 
put le-am limitat doar între granițele Banatului ignorat mai mult 
decât oricare altă provincie românească.  Deaceea din cele 264 de 
vederi cuprinse în albumul apărut la Viena, am desprins numai 
pe acelea cari împreună cu textul lămuritor vor contribui la cu- 
noaşterea Banatului de acum o sută de ani şi mai bine. 

  

1) Acestea au fost reproduse în albumul „Brăila veche“, 1028, 
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Rapoartele vechiului judet Caras si 
alte informatiuni despre revolutia 

lui Horia 
  ne |   ai

a 

  

Nr. 1. 

Comisiunei regesti.” 

Cänd am finut congregafia noasträ generalä din 3 Novem- 
brie, subprefectul nostru, ıa ora 9 inainte de masä, a Jost in- 
format din sursă sigură, că în județul Hunedoarei țăranii, înar- 
mați, au început a omori pe nobilii nevinovați cum şi pe orice 
oficiant ce le venea în cale, dând foc la sate întregi. Spre a 
împiedica revolta ce s'ar putea lăți cu ușurință si in județul 
nostru, numai decât ne-am adunat la o conțătuire, cu care prilej 
nobilul Carol Bistrai prezentându-se în fața noastră a dat infor- 
mațiuni despre tristele întâmplări, raportate şi de alți oameni 
vrednici de crezământ, din Transilvania, după cum înalta comisiune 
se va putea convinge din procesul-verbal (species facti), respectiv 
din afirmațiunile cuprinse în acesta. 

După ce numitul nobil, Carol Bistrai şi alți doi martori din 
Transilvania ne-au comunicat între altele, că spre a-şi salva viața, 
câțiva ardeleni au trecut pe teritoriul județului și Sunt în Făget, 
pe dealtă parte jiind informați că unii locuitori mergând în spre 
Transilvania au fost amenințați, am dispus fără întârziere ca 
judele Emeric Legradi împreună cu un jurat (n. b. Gaspar Balog) 
să meargă lu Făget în calitate de stațetă, sau curier extraordinari 
şi să culeagă injormațiuni mai precise dela refugiații transilvă- 
neni ce se află acolo, iar după aceia sau în persoană sau pe 
altă cale sigură să ne raporteze despre cele constatate, luänd 
eventual și măsuri de siguranță. 

Considerând că magistraţii noştri, judele împreună cu un 
militar au început încă de ieri conscrierea poporului ce a fost 
ordonată și temându-ne ca nu cumva nația noastră valahă, şi 
dealtcum gata la orice răsvrătire şi omoruri, să se folosească de 
prilejul acestei conscrieri şi având exemplul şi poate şi înstigații 
din: partea celor ce trec din -Transilvania - în - județul - nostru, să 
amenințe siguranța publică, şi ca nu cumva acea nație să se dedea 

:) Registrul proceselor verbale ale congragațiunii generale: şedinţa 
din 3 Nov. 1784 pag. 956—9. 
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la faptele ce se petrec în Transilvania : pentru aceasta, în urma 
acestor împrejurări triste, trebuie să luăm cele mai largi măsuri şi 
vom înștiința de urgență printr'un raport Înaltul consiliu regesc; 
încunoștințăm despre aceasta Înalta Comisie regească cu rugă- 
mintea să binevoiască a ne da înstrucțiuni grabnice şi a se in- 
griji prin mijloacele sale de un ajutor militar, penirucă dacă 
națiunea aceasta se va răsvrăti şi în acest județ va [i târziu orice 
remediu, pentrucă noi cu puțină ostăşime ce se află în cazarma 
din Lugoj, puțin vom putea face. Milițieni noştri, dealtcum ne- 
însemnați ca număr şi nepregățiți cu atari cazuri, nici nu merită 
amintire. 

In consecință cerând să se trimită armată la granițele 
acestui județ, recomandându-ne, rămânem cu veneraține şi supunere. 

Nr, 2. 

Inaltului Consiliu Locotenential,? 

Îndată ce ne-a fost comunicată vestea prea tristă, că în 
vecinul județ al Hunedoarei țăranii înarmaţi încep să se răsvră- 
tească cu o cutezanță nemaiauzită, omorînd fără deosebire oameni 
nevinovaţi şi pe ojicianții provinciei, cari le cad în mână si 
aprinzänd conacele mosierilor, finänd noi Congregația noastră 
generalä la data de mai jos, am inaintat Comisiunei regesti din 
Timisoara uu raport detaliat, trimis in ziua de 5 a lunei curente, 
in care amintiam cutezanța nemai pomenită a țăranilor ardeleni, 
răsvrătiți peste măsură, şi ceream ca să ni se dea instructü ne- 
cesare, spre a putea preveni răul şi a împiedica ca nu cumva 
răscoala aceea să treacă si in ținutul nostru şi în sfârșit ca, de 
acord cu autoritățile militare, să asigurăm liniștea publică prin 
ajutorui ce ni-l va da. 

Alăturăm procesul verbal conținând declarațiile celor trei 
refugiați ardeleni. 

Intr'aceasta în timpul când făceam raportul din precaufiune 
am trimis pe judele nostru Emeric Legradi, impreună cu un jurat, 
la fața locului, la Făget, cu scopul de a culege informatiuni 
mai largi dela cei ce se refugiaserä acolo ca sä-si salveze viata 
si ca eventual să ia măsuri, ca nu cumva răscoala să treacă si 
în județul nostru. 

Abia ieșind din hotarul Lugojului cei doi delegați au în- 
tâlnit. mai mulți nobili și pe tricezimatorul (funcționar fiscal) 
dela Dobra, dela cari au aflat cele mai triste veşti, cuprinse 
dealtcum în raportul anexat şi înaintat din partea celor 2 dele- 
gați, cari fără a merge mai departe s'au întors numai decât în- 
dărăt raportându-ne în persoană despre cele auzite dela refugiații 
susamintifi. 

1) Registrul proceselor verbale ale congregatiunii generale: şedinţa 
din 3 Nov. 1784 pag. 959—962, il cei aL C 
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In ziua următoare după congragație, adică în a 9-a zi a 
lunei curente, când am continuat congregatia si am voit să luăm 
dispozițiunile necesare, ni s’au prezentat 2 scrisori pe cari le 
anexăm în original. 

In fața acestor împrejurări pe câțiva din magistrații noştri 
prevăzuţi cu instrucțiuni şi cu asistența miliției noastre de casă, 
mai bine zis cu câțiva nedeprinşi servitori de-ai noştri pe cari 
i-am putut aduna în grabă, i-am trimis la 9 puncte ale graniței, 
iar pe alți magistrați la alte puncte ale județului, ca să supra- 
vegheze necontenit asupra poporului din județul nostru. 

In acelaș timp chemând pe locotenentul Legiunei de 
călăraşi din Wutenberg si pe alți 4 militari însărcinați cu înce- 
perea conscrierii populației, și comunicându-le cele întâmplate î în 
vecinătatea noastră şi anume in județele Hunedoara şi Arad, 
le-am spus că până ce prin încetarea răscoalei lui Horia nu se 
va asigura ordinea publică, în cele două județe nu numai că nu 
vom începe conscrierea generală militară fixată pentru ziua de 9 
Noembrie, ci vom fi siliți să luăm măsuri ca să se oprească 

orice pregătiri. 
Aceasta nu numai pentru motivul, că, în urma dispozițiilor 

făcute între timp, magistrații noştri sunt impiedicați, dar şi pentru 
temerea ca nu cumva din cauza conscrierii întenționate, națiunea 
valahică şă-şi facă vreo închipuire şi în felul acesta să provoace 
dizordini. 

In consecință cu umilință ne rugăm de Inaltul Consiliu, că 
dacă executarea dispoziției regești cu privire la conscrierea ordo- 
natä va întârzia, aceasta să nu se atribuie neglijenței noastre, 
ci tristelor întârzieri precum şi dispozițiilor noastre, prin care 
magistrații noștri sunt impiedicafi. 

Totodată cu umilință rugăm Inaltul Consiliu să binevoiască 
a informa şi Sacratissima Majestate despre cele întâmplate în 
vecinătatea noastră, ca astfel ă se pună frâu cutezanfei si säl- 
băticiei adepților lui Horia, prin trimiterea puterei armate. 

Comunicând cu umilință toate acestea Înaltului Consiliu re- 
gesc locotenențial, rămânem cu venerațiune şi supunere. 

  
Nr. 3. 

Ínaltei Comisiuni regesti,!) 

In legäturä cu raportul nostru despre nemai pomenita säl- 
bäticie sävärsitä de poporul nostru in mod barbar în județul 
vecin al Hunedoarei, despre care eri, în 8 Novembrie, am raportat 
Înaltei Comisii regești printr'un curier extraordinar, cu umilință 
vă mai comunicăm că am trimis pe al nostru jude al nobililor, 
la Făget, cu scopul ca dela Ardelenii cari S'au refugiat acolo 
spre aşi salva viața să câștige date mai amănunțite despre ori- 

1) Registrul proceselor verbale ale congregaţiunii gcupiele: şedinţa 
din 3 Nov. 1784, pag. 963—966. 
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ginea sau cauza räscoalei, iar pe dealtä parte sä ia mäsurile 
necesare şi să facă dispozițiile, ca nu cumva răscoala Zăranilor 

să treacă şi în județul nostru — acesta ne-a raportat că mulți 
nobili, refugiindu-se din Principatul Transilvan, veneau în seara 
zilei de Novembrie în spre Lugoj ca să-şi salveze viața. 

Conform instrucţiunii pe aceştia i-a întrebat cu privire la 
răscoala țărănească, iar dânşi i-au răspuns că făranii din Tran- 
silvania au început să omoare pe toți nobilii împreună cu copii 
lor nimi înd prin foc toate averile ce aparțin familiilor nobile. 
La auzul acestora judele a cugetat a fi mai bine să facă despre 
toate acestea un raport public în congragație, de cât să-si con- 
tinue drumul. 

Dar toate acestea se cuprind în raportul aci anexat al nu- 
mitului jude si jurat. 

In ziua următoare, adică în 9 Novembrie, când continuând 
congregația noastră doriam să luăm în această chestiune măsurile 
de rigoare, ni s'au prezentat aci alăturatele 2 scrisori. 

In urma acestor împrejurări pe câțiva din magistrații noștri, 
însoțiți de servitori — pandurii noştri domestici, pe care i-am 
trimis la 9 puncte înspre granița Transilvaniei, dându-le instruc- 
fiunile necesare, iar altor magistrați le-am ordonat ca în cercul 
lor să supravegheze cu tot dinadinsul asupra mișcării poporului. 
(Urmează celelalte precum este în raportul înaintat Consiliului 
reg. locotenential). 

— 

Alte rapoarte. 

Un anumit Iosif Bilogh, cu data de 7 Novembrie 1784, se 

adresează din Căpâlnaș, judelui de la Tabla regească din Lugoj, 

Nicolae Piacsek, printi'un raport scris în limba maghiară având 
următorul cuprins: !) 

Magnifice Domnule Pretor mie vrednic si iubit Superior, 

Am dorit să vă comunic trista veste că Ungaria este în foc 
și că Mureş Ilie, Petirş, Toc, Ilteu şi Săvârşin, cam la ora 2 după 
prânz, au fost aprinse. Mergând eu la Valea mare am văzut focul 
cu ochii mei prețăcând în cenuşe toate localitățile amintite. Lo- 
cotenentul suprem mili:ar trecând pe la noi a povestit că ar fi vor- 
bit chiar cu Harambaşa. Acesta voia chiar să aprindă biserica si 
a început a fura ciboriul şi alte lucruri sfinte. La rugămintea 
acestuia însă ca să se gândească la Dzeu, a închis biserica si nu 
i-a făcut nici o pagubă; totuşi în curte au spart lăzile pline de 
argint şi au desertat în fața acestuia (a locotenentului) două 
vase pline cu vin de Tokai, au luat veştminte scumpe de mătase 
şi tăind pernile şi plapumele, penele le-au resfirat în vânt. Având 

1) Archiva Comitetului Cfr. Densuşianu: Revoluţia lui Horia, Bucu- 
rești 1884, pag. 175. 
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cu sine 60 de femei tot ce-au putut au dus cu sine, iar ceiace 
mau pulut duce, au aruncat în foc. Văzând toate acestea, loco- 
tenentul l-a întrebat că din a cui poruncă cutează să comită 
astfel de lucruri? Dânsul a răspuns că din porunca Majestății 
Impăratul, dela care ar avea si scrisoare, pe care n'a arătat-o 
— ca să stârpească toată nobilimea, să nimicească şi aprindă toate 
castelele, bunurile şi vitele. Toate acestea le-a raportat Domnului 
Vogel şi altor oficianți veniți dela Săvârșin. Pe germani şi pe 
ofițerii împăratului nu-i atacă, nici nu le fac vreun rău, însă tot 
ce este uugur omoară şi taie; această mizerabilă țărănime este 
înarmată cu furci şi cu bâte şi numai la 2 am văzut puşti. Dânşii 
declară că se grăbesc să ajungă până la Arad şi să nimicească 
fot ce le vine în cale. Odată cu comunicarea lucrurilor constatate, 

mă recomand magnițicienței Dvs, Căpâlnaş 7 Noembrie 1784 
umilit şi supus serv losif Balogh m. p.!) 

Fiindcă în rapoartele înaintate din partea județului Caraș 

Comisiunei regesti din Timișoara şi Consiliului locotenenţial se 

aminteşte Înaltul ordin dat pentru executarea conscrierii militare 
menționăm acel ordin și dispozițiunile luate din partea județului 

Caraş pentru executarea acestuia. 

„Majestatea sa Impăratul Iosif al II-lea cu data Viena 29 
Octombrie 1784 a ordonat ca, conscrierea militară regnicolară or- 
donată cu nr. 19547 din 12 August 1784, să se continue, cu noti- 
ficarea sancțiunii că acei magistrați cari s'ar opune să fie pedepsiţi. 

Considerând că impăratul, în contra rezervelor ridicate, a dec- 
larat prin cuvântul său regesc, că prin această conscriere nu se 
vor prejudeca drepturile și privilegiile nobilimei, judeţul Caraș 
deși cu oarecare îngrijorare, totuşi, însfârşit, s'a învoit să execute 
conscrierea ordonată. | 

In acest scop au fost delegaţi 5 magistrați cari, deși, consi- 
derând răscoala țărănească, au sistat conscrierea, totuşi după poto- 
lirea räsmerifei au continuat-o — a cerut însă (judeţul) ca, 
deoarece conscrierea trebuia făcută în limba poporului, iar magi- 
straţii judeţeni nu ştiu nici românește nici sârbește, şi vor trebui 
să fie absenţi dela familiile lor timp mai îndelungat, acestora să 
li se dea diurnă din cassa împărătească. 

In aşteptarea Înaltei rezoluţii în acest sens, s'a asemnat din 
Casa domestică judeţeană pentru fiecare magistrat delegat la con- 
scriere, o diurnă de 1 florint şi 30 crițari iar pentru servitori câte 
30 criţari. 

1) „Actul acesta a fost prezentat la 9 Noembrie 1784 și a fost trimis 
apoi din oficiu şi îngrabă Domnilor Notari din Făget și Bulci“. 
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. Insemnári despre revolutia lui Horia in judetul 
Arad. (dupä ziarul cälugärilor minoriti din Arad). 

„Vestea despre revoluţia lui Horia a fost adusă la Arad în 
ziua de 7 Novembrie 1784 de către 2 călugări franciscani refugiați 
din Baia de Criş. N 2 

. 9. Novembrie In judeţul nostru — scrie cronicarul — a întrat 
poporul răsculat şi a avut întenţia să jefuiască Radna. Cu scopul 
de a-i împiedica, vreo 1000 ostași au ieşit din cetate și au mers 
până la Pauliș, staționând. la locul unde erau spânzurătoarele, ca 
să supravegheze mişcările. Orăşenii au fost avertizaţi că pentru 
paza orașului se va da semnal cu trâmbiţa din turnul biserici, in 
fiecare sfert de ceas. | 

10. Novembrie Oraşul era luminat noaptea, iar dimineaţa 
mulțimea orășenilor a ieșit întru. întâmpinarea poporului: răsculat, 
Toată noaptea și ziua se priveghea. Pentru întărirea locuitorilor 
orăşeni cari fâceau pază, se trimit cete de oameni. 

Revoluţionarii luând cunoștință despre ostăşimea însărcinată 
cu apărarea orașului au renunțat de a ataca orașul jefuind numai 
satele din apropiere, fiind și acolo întâmpinați cu rezistentá. 

Subprefectul a luat toate, dispoziţiile ca revoluționarii să fie 
prinși. | a 

14 Novembrie. O ceată de răsculați a fost prinsă si trans- 
portată prin Radna în temniţele din Arad. 

18 Novembrie. Guvernul transilvan, cu data de 18 Novem- 
brie, notifică județului că a luat dispoziţii energice pentru sufo- 
carea răscoalei. 

In oraşul Arad paza au ţinut-o orăşenii înarmaţi. Mulţi refu- 
giați din Transilvania şi din județul vecin au venit la Arad. 

1785 Ianuarie 9. A sosit vestea că Horia a fost prins. 
1785 Februar (?). După prânz au fost aduse capetele a lor 

2 răsculați de frunte, înțăpate în pari, expuse a doua zi spre ve- 
dere publică la locul de spânzurătoare. | 

Au mai fost aduşi şi alți 24 revoluționari, dintre cari 2 au 
fost decapitați în ziua de 28 Februarie, iar capetele lor, înfipte în 
pari, s'au expus spre vedere publicului. 

Dispoziţii luate din partea județului Timiş. 

Comisarul - lancovici cu data de 9 Novembrie 1784 rapor- 

tează Cancelarului că a luat măsurile necesare pentru împiedicarea 

trecerii revoluţiei în judeţ. La hotarele spre Ardeal a trimis spioni. 

ca să raporteze. despre cele ce se întâmplă în Ardeal. 

Subprefectului din judeţul Caraș i-a ordonat, ca dealungul 

hotarului judeţului să .se așeze paznici, ca trecătorile peste Mureș 

să fie controlate şi păzite, ca nu cumva prin. îndrăzneala, trecerea 
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si instigarea oamenilor celor färä de lege, räul sä treacä si in 

aceste párti. 

Arhimandritul dela Bodrog, vicarul episcopiei greco-ortodoxe 

din Timișoara şi episcopul dela Vârșeț, au fost invitaţi a da ordin 

preotimei, ca aceştia să indemne pe credincioşi la ţinută pașnică. 

Din partea armatei generalul Koffenwille a trimis o divizie 

de ostaşi pentru păzirea hotarelor mărginașe. 

Dela Caransebeș a fost trimis în contra revoluţionarilor re- 

gimentul Wiirtenberg. La Lipova, Făget şi Bulci au fost trimişi 

câte douăsute pedestrași cu ordinul să ocupe întreg teritorul de- 

alungul Mureșului, ca nucumva la partea de miazăzi să scape 

rescultatii. 

La 9 Novembrie se lätise temerea cä räscultatii au intrat in 

Radna. Deja au dat foc satului Ofvos, departe de Radna cam la 

o oră. O ceată de vreo 200 de räsculati au sosit pänä la Soimos. 

La Radna si la Lipova au fost trase clopotele si poporul de 

frica revoluționarilor a fugit care încotro a putut. 

Comisarul  lancovici mai scrie că haiducii cari insofeau 

postilioanele (diligenţele) spre Ardeal, între Coşova şi Dobra, sau 

întâlnit cu o ceată de popor care mergea la târgul din Dobra. 

Oamenii aceștia au fost făcuţi atenți să nu meargă la Dobra, 

deoarece acolo este revoluție. Careva dintre români a răspuns 

„de-ar da Dzeu ca aceasta să se întâmple peste tot“. 

Dispoziţii luate din partea județului Torontal. 
Județul Torontal a delegat din congregația sa pe Pretorul 

Paul Budafalvi cu cercetarea locurilor mărginaşe dela Tisa si 

Mureș, ordonându-i să numere luntrele morilor aşezate pe acele 

râuri și să le confisce pe cele de prisos. La fiecare moară era 

lăsată numai câte o luntre, care apoi a fost fixată de țărin printr'un 

lanţ cu lacăt, iar cheia lacătului incredințată primarului din satul 

cel mai apropiat, care avea voe să dea cheia morarului numai în 

caz de mare nevoie. 

Dela Periam până la Cenad au ţinut paza zi şi noapte 30 

de călăreți și tot atâţia au fost așezați şi în pădurile dela Cenad 

și Zomborul mic până la Seghedin. Păzitorii aceștia au fost aleși 

numai dintre grădinari bulgari, germani și maghiari, cari zilnic 

au primit 6 cr. pentru intreţinerea cailor. Cei ce sa retras din 

ceata păzitorilor, a fost pedepsit cu 12 bâte. Păzitorii, tot la 4 

zile au fost schimbaţi. 
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La mori au fost instalate alte cete de păzitori. Românilor, 
sub pedeapsă, le-a fost oprit să cumpere, să vândă ori să rețină 
obiecte preţioase din cele jefuite dela oamenii din Ardeal, cari li 
s’ar fi oferit din partea celor pärtasi la revoluţie. 

Primarii sub pedeapsă de 25 bâte au fost îndatorați a su- 
praveghea peste partizanii revoluţiei. 

Colonizarea familiilor din Ardeal, în Banat. 
Impăratul Iosif al II-lea cu data 17 Oct. 1785 a dispus ca 

toți aceia cari au luat parte la răscoala ţărănească de sub conducerea 
lui Horia şi consoții, și au săvârşit cruzimi faţă de Domnii şi Nobili, 
cu toate vitele și mobilele, cu forţa și sub escortă militară să fie 
expulzați în „Districtul Banat“ pe teritoriul graniţei militare 
română-ilirică. 

In urmarea acestui ordin autorităţile judeţelor ardelene pe 
teritoriul cărora s'a desfăşurat mișcările revoluționare, au început 
cu forţa să prindă și să adune vreo 300 familii româneşti spre a 
fi trimise în Banat. 

S'a întâmplat însă că autorităţile judeţene şi comunale spre a se 
răzbuna chiar şi asupra mai multor familii ce nu au luat parte la 
răscoală, prin aceasta s'au abătut dela dispoziția împărătească, 
ceiace a avut ca rezultat ca în loc să se calmeze spiritele mai 
mult s'au amărât şi exazperat. 

Inpotriva acestei proceduri ce nu era în intenția impăratului, 
Românii s'au plâns la Curtea impărătească, cerând să se pună 
capăt persecuțiilor Românilor nevinovaţi cari suferă pe nedrept. 

In urma acestor plângeri numitul Impărăt dă ordin în formă 
de dojană cu data de 10 Iulie 1785, cancelarului contele Palfi, 
zicänd: „Ceiace am preväzut s'a și implinit“ adicä cä ordinul dat 
pentru colonizarea Românilor, ce-au luat parte în revoluţia lui 
Horia, în loc să se execute întocmai, a dat prilej la abuz şi excese. 
Indrumă deci guvernul ca, deportarea Românilor să fie oprită cu 
ordin sever, cu atât mai vârtos că aceste expulzări se practică 
deja de un an şi jumătate. 

La acest ordin guvernul transilvănean, la 1 Aug. 1786, räs- 
punde prin baronul Samuil Brukenthal, cä potrivit mandatului 
impărătesc a ordonat sub răspunderea celor mai grave sancţiuni 
judeţelor Hunedoara, Cluj şi Alba Inferioară, ca toate investiga- 
țiile puse la cale impotriva românilor răsculați să se sisteze 
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indatä definitiv: nimeni sä nu mai fi expulzat din ţară, cei închişi 

să fie eliberaţi fără întârziere, iar pentru greşelile din trecut să nu 

mai fie traşi la răspundere niciodată 1). 

Colonizarea s'a făcut întradevăr şi anume: Comisiunea re- 

geascä cu data de 17 februarie 1786 notificä judetului Caras, cä 

din cele 94 familii cari au luat parte la răscoala țărănească din 

Transilvania, mutate în părțile confiniului grăniceresc din Banat, va 

trece în luna Februarie un grup prin Lugoj, Sinersig, Chevereș, 

Denta până la Sânmihai iar celalt grup prin Caransebeş, Brebul, 

Câlnic, Gornia, Petrovaţ, Vârșeț până la Alibunar fiind aceste 

grupuri sub excortă militară și însoțite şi de un ofițer. 

Judeţul primeşte instrucțiuni ca să ia dispoziții să se dea 

acestor familii pâne şi un mic ajutor bănesc odată ajunse la locul 

destinat?). 

Familiile acestea au trecut în ziua de 13 Februarie şi spre 

finea acestei luni au fost la Lugoj. Dela Lugoj au plecat la 1 

Martie însă nu spre Sinersig, ci spre Chizătău ?). 

I. BOROS 

1) Arhiva regnicolará maghiará. Vezi Szentklárai : Száz év Délmagyar- 

ország történelméből 1772—1789 Timigoara. 
2) Vezi Nr. arhivei judetene, 214 din 786. 

2) Ibidem 249 din 786. 

98  



    

Știri contimporane despre „rezme- 
rița Românilor bănăţeni, dela 1788 
  

  

  

Banatul, anexat la 1716 stăpânirii Austriei, era populat de 
Români şi de o minoritate sârbească la vest. Românii se ocu- 
pau cu plugăritul numai pentru îndestulirea necesităților proprii, 
îndeletnicirea lor principală fiind creşterea vitelor. Numeroase turme 
de oi şi vite cornute, mai puţini cai, păşteau în dragă voie pe în- 
tinsele si mänoasele păşuni dela deal şi şes, care ?n bună parte 
era şi el acoperit cu păduri de stejar. Amintirea traiului patriarhal 
s'a pastrat pănă ?n zilele noastre în tradiția poporului. 

Imperialii, ocupând Banatul, hotărîră să-l prefacă într'n punct 
de sprijin împotriva Ungurilor ce se tot ridicau împotriva casei 
Habsburgice, colonizându-l cu Nemţi şi alti supuşi din Imperiu, 
de religie catolică, nu şi cu Unguri cărora li-se înterzice a se 
aşeza aci. Toată sărăcimea imperiului, muritoare de foame năvă- 
leşte spre Bănat supt scutul și purtarea de grijă a guvernului. 
Coloniştilor li-se asigură traiul, dându-li-se pământul cel mai roditor, 
vite de muncă, sămânță, lemn de construcție şi scutire de orice 
sarcini publice pe mai mulți ani. O politică de colonizare dela 
care, noi Românii de azi, am fi putut lua bun exemplu. Dacă 
noilor veniți le-ar fi priit şi clima, Banatul azi ar fi german. 

Românii au fost fiii maşterii, priviți ca o rassă de oameni infe- 
riori, buni numai pentru purtarea sarcinilor publice. Ei, cari erau obiş- 
nuiți să trăiască ?n larg, au început să fie tot mai strämtorati, 
päsunile se prefäceau in cämpuri de culturä pentru colonisti. Viata 
tot mai grea pentru ei i-a fäcut sä se gändeascä cu pärere de räu 
la stăpânii turci, mai ingäduitori, sichiar sä märturiseascä farä fricä 
că era mai ușor de trăit supt steagul cu luna, decât supt steagul 
cu cruce. Paharul durerilor se umplea încet și nemulțumirea moc- 
nea ca jarul supt cenușă, așteptând prilej să izbucnească în revoltă 
şi vârsare de sânge. Astfel trebuesc înțelese mișcările revoluționare 
ale Românilor bănățeni în veacul al XVIII-lea. 

Prilej binevenit a fost războiul Austriei cu Turcii, în 
anii 1736-—1739, când Românii, trecând de partea Turcilor, 
au pus nu o singură dată în primejdie de moartea viața înalților 
comandanţi ai oștirilor imperiale. Despre aceasta a scris pe larg P. 
Drăgălină, în „Istoria Banatului Severin“. 

A două „rezmeriţă“ a fost la 1788, la 4 ani după revoluţia 
lui Horia în Ardeal, când a fost „năvălirea turcilor la Jupalnic 
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si la Räsava“, care năvălire a facut „mare tulburare şi clătire“ 

între colonişti şi armata imperială, iară Românii au putut räsuflä 

mai liberi şi să-şi cânte iarăși vechiul cântec, dela 1736—39: „Ține, 

Doamne, tot aşa, nici cu Neamţu nici cu Turcu“. Istoricii străini, 

cari au scris despre această mișcare revoluționară, nu vreau să 

ştie nimic despre asuprirea și tratarea neomenească a diferiților 

„beamteri“ ; ci una ştiu: că Românul e pornit din fire, spre jaf. 

In legătură cu aceste stări am găsit în arhivele bisericei din 

Lugoj unele ştiri cari merită să vadă lumina zilei şi fiindcă nu ştiu 

să le fi cetit undeva tipărite, le public, în cele ce urmează: 

I. 

10 Noemv. 1784. „... Ai mei pravoslavnicilor crestini, 

datoria aceea care mani sus am adus aminte, noi pretutindenea, 

iarä mai värtos acuma, cänd auzim pentru vecinii cei din Ardeal, 

întru ce turburare sor slobozit,!) să avem in minte si sä gändim 

de nepace, sfintelor porunci ale lui Dzeu, şi îndreptărilor împă- 

răteşti, când spre noi şi spre Jraţii noştrii nici un bine nu va 

urma pănă când vom [i în nepace şi cu vremea cumplit caznă 

cu toată nevoia si vecinica peire ne va ajunge, Dzeu ne învață 

pe noi prin ap. Pavel „... tot suțletul să se supună stăpâniri- 

lóra 
VICHENTIE POPOVICI 

26 lunie 1788. „Alor împăratească crăiască şi apostolicească 

Mărire între alte rândueli din vremea aceasta a războiului au 

voit şi aceasta cu milostivire a porunci, ca să se slobozeascä 

preoților acelora carii din țara turcească cu oamenii de legea 

noastra încoace au trecut, în bisericile noastre lor slujba lui 

Dzeu a face .... Vă poruncesc ca preoților acelora carii cu pa- 

rohialnicii săi din țara turcească au eşit şi mărturie sau singhelie 

pentru preoții lor vor avea, nu numai Slujba lui Dzeu în biserică, 

iară întracele locuri unde Rumânii între Sârbi şi Sârbii între 

Rumâni au venit și slujba cea parohialnică a face să nu-i opriți 

ci încă precum cătră preoți așa şi către norodul acela ce ajuto- 

rul şi primirea le trebueşte, dragoste creştinească să arätati. 

IOSIF IOANOVICI ŞACABENT 

8. August 1788. „Nu nestiut fie bineincuvinfeniei voastre 
din auzul cel de obste, cä nävälirea aceasta de pre urmä a turcilor 

care la Jupalnic si la Räsava s'a întâmplat, câtă turburare şi 

clătire între oameni, iară mai vârtos prin locurile cele de pre 

graniță au pricinuit, aşa cât unii fără de socotințe şi Țără vreme 

casele şi binele lor lăsându-l în fugă Sau predat si cu aceste 

loru-și pagubă şi-au făcut, iară pre lângă aceea şi împărăteasca 

1) Revoluţia lui Horia. N. A. 
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neplăcere asupra sa au adus-o, adevărat că frica în a mai mare 
lucrare are însă noi cu ferbinţi rugăciuni cătră Dumnezeu näzuind 
şi văzând câtă trudă şi împărătească luare aminte pentru păzirea 
Și apărarea noastră arată, tare nădejde putem avea că cu atot- 
puternica dreaptă acelui preaînalt de jugul şi de năvălirea var- 
varilor vom fi păziți, drept aceea şi a fugi dela locurile noastre 
nu vom avea nevoe. Iară fiind că sfârșitul a fieştecăruia lucru 
nouă ne este neștiut, iară intru toată întâmplarea gata nouă ni- 
se cuvine a fi, pentru aceea cu aceasta binecuviințeniilor voastre 
neîncetat Vă încredintez ca unealtele bisericeşti care sunt de 
preț şi mai bun şi cărțile într'o ladă să le așezați și toate gata 
să le ţineţi, ca întru întâmplarea nevoii cei mari, — şi pe sine 
si unealtele bisericeşti să puteți mântui. Însă şi fiește a căruia 
preoț şi paroh datorință va Ji pănă la cea de pe urma mare 
nevoie, Biserica si locul petrecerii sale să nu lase, căci acela 
supt greu răspuns va cădea, ci mai vârtos soldați și vitejie noro- 
dului să dați şi să-i sfătuiți cătră credință statornică, ca nu cumva 
căzând în vr'o spaimă, fără de mare nevoie, casele şi iorsagurile 
lor săle lase, iară d'ar şi veni pănă la atâta nevoie, însă preotul 
să nu fie despărțit de satul și norodul său ci, încotro norodul 
într” acolo. şi preotul şi a merge să fie. Sfânta cuminecătură si 
antimisul la sine să aibă, ca întru întâmplarea Jugii pre bolnavi 
a-i cumineca şi Dumineca liturgie a le sluji să poată. Asisderea 
si protocoalele cele parohialnice si a țircularelor preoții cu sine 
să le aibă. 

IOSIF IOANOVICI SACABENT EPISCOP. 

III. 

Preabineîncuviinţate Protopresvitere ! 

Incunjurările vremii războiului de acum cu prilej socotindu-le, 
si cu mare intristare a inimii mele auzind, că unii din creştini 
pașii lor tiranului și nemiloslivului turc a urmă şi fraţilor şi îm- 
preună creștinilor săi asupra le face si binele lor şi casele lor, a 
le robi au socotit, dă archipăstoreasca mea datorinfä cu aceasta 
spre datorințele cele omeneşti și creştinești, pre iubirea de Hr. 
a voastră a Vă sfătui am judecat [ . .. . ] înaintea lumii nume 
bun să vă câştigaţi şi cu aceea acela rău și neomenie veţi avea a 
netezi și întru adevăr o veţi preface, care Vouă încă dela rezme- 
rița aceea de pre urmă (în războiul dela 1736—9 N. A.). V'au rămas şi 
până astăzi Neamului vostru spre batjocură să prescrie, pentru 
că atuncia, în rezmerița aceea lăcuitorii şi fraţii voştri mai rău 
au fost jăfuiți, robiți şi omoriți dela cel de aproape şi dela ve- 
cihnii săi, decât dela Turci. 

8 August 1788. 
IOSIF IOANOVICI SAGOBENT 
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IV. 

Bineincuviinfatului Protopresviter, etc, 
La cererea cea atot aplecatä a preotului Vasilie Baluţan, 

parohului din satul -provințialnic Calina, care cu întărirea reco- 

mandației mele, pentru căștigările sale de bine, cele ce în vre- 
mea rezmeriței cei turcești care de curând s’au sfârșit, le-au 

făcut, a lor Mărirei înainte s'au adus, din privirea că el, mainainte 
pomenitul preotul Vasile, cu atestaturile sale cele vrednice de 
crezământ au mărturisit, că în anul 1788 când au fost năvălirea 

Turcilor în Banat și dintru aceea au urmat fuga; atuncea el ca 
un păstoriu credincios Monarhului şi Moşiilor, cu ei la Dugnecea 
au mers, unde dinpreună cu lăcuitorii cei ce au fost rămas din 
fugărie, așa feliu de rânduială pentru paza locului aceluia au făcut, 
cât el cu vitejia sa dela toți au gonit frica şi chip de netemere 

tuturora au arătat, pre carii așa de mână i-au purtat şi i-au po- 

vățuit, cât obştei cei de acolo nici o pagubă de nepriatenul sau 

dela oamenii cei răi nu s'au întâmplat, îzcă au mai mai mărturi- 

sit el preotul Vasilie precum el de apururea cu purtarea sa cea 

de laudă în ce chip întru chiemarea sa au fost cu prilej aşa şi 

întru toată slujba ceeace se apleacă cătră folosul cel de obşte 

au fost râvnitor. 
Deci din privirea spre aceasta, a Lor împărătească, Crä- 

iască şi Apostolicească Mărire pre lângă prea milostivul său 

decret cel ce prin Înalt Slăvita Iliriceasca Canţelarie de Curte, /ui 

câstioatului de bine, preotului Vasilie iaste trimisă cu care de 

bună voirea sa cea prea înaltă îl încredințează încă cu un semn 

de mila sa cea preaînaltă şi ca o vrednică räsplätire cästigärilor 

sale de bine, — o colaină de aur a-i dărui și a-i trimete bine au 

voit, de unde chiar se poate cunoaşte că tuturor oamenilor celor 

căstigați de bine și celor ce să arată aleși îndemnători spre bine, 

prea înalta împărăteasca milă vrednice răsplătiri le împarte. 
Värset, 31 Decemvrie 1791. 

IOSIF IOANOVICI ŞACABENT 

V. 
Bineincuviinfatului Protopresviter ! 

A lor Impäräteascä Märire a privit spre a tot smerita ce- 

rere a celor doi preoti ai noștri, adecă a preotului Marco, şi a 

fiului său loann lorgovici, parohului dela Vărădia, care întru 

aceea căştigăriie de bine ale sale le-au arătat: Precum ei nu de 

mult în anul 1788, în vremea când au fost năvălirea Turcească, 

şi când au urmat dintru aceea fugăria, atunci pe unele și pe multe 

Neamuri din Vărădia, Mârcina şi din Vraniu au sfătuit să nu fugă, 

şi aici dinpreună cu ei, ca un credincios păstoriu, preotul Marco 

rămănând, cătră credința Monarhului şi a Moşiei noastre au fost 

îndemnătoriu, şi Porţie Turcilor nu au dat; iară preotul loann 

pe cei în nevoie și în frică s'au aflat, şi în fugă au fost, nu i-au 
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läsat singuri ci dinpreunä cu ei in fugärie fiind, pre aceia indem- 
nändu-i cäträ credinfa impäratului nostru, iaräg la vreme in satele 
lor au adus; cäträ aceca cel dintäi cersind cätane dela Värset, 
pentru apărarea satelor acelora, singur Inainte-mergător au fost, 
și pentru hrana si ținerea lor la o vreme S'au câștigat; încă şi 
pre trei preoţi dela Vărădia carii pe strâmbătate spre moarte au 
fost prinși, dela Execuţia cea groaznică care la Denta sau făcut, 
prin mijlocirea sa i-au mântuit. Acestea toate mainainte ispitin- 
du-le a lor Mărire și arătându-se vrednice de crezământ, întru 
semn de prea înaltă Bună voirea sa, pentru vrednica câştigare 
de plată, amândurora acelora mai sus pomenifi preofi, Tätälui si 
Fiului, câte o colaină de aur, care închipueşte fața cea preaînaltă 
Impărătească. cu milostivire a le dărui bine au voit. (...îndem- 
nuri către preoți) 

.  Dat la Verset, 5 Mai 1791. 

IOSIF IOANOVICI SACABENT EPP. 

Preotul Marcu este tatăl vestitului învăţat român Paul 
lorgovici, despre care se crede că a suferit prigoniri din partea 
Sârbilor pentru sentimentele sale naţionale, Eu, cercetând ordi- 
națiunile date de episcopul Sacabent, un om de rară energia 
şi cu o bogată activitate organizatoare, supt care a trăit Paul 
lorgovici in Värset, nu am putut găsi nici o urmă de pornire 
şovinistă împotriva Românilor. Episcopul Şacabent a stat în frun- 
tea diecesei Caransebeşului şi Verșeţului între anii 1785—1805, 
deci pe timpul războaielor napoleoniene, când guvernul din Viena 
îşi Supraveghia de aproape supușii ca nu cumva să prindă rădă- 
cină în sufletele lor ideele revoluționare franceze. Despre aceasta 
mărturisește și următoarea formulă de jurământ ce se cerea atun- 
cea dela preoţi: „Cel din jos iscălit cu aceasta după curat cu- 
getul meu cel preoţesc mărturisesc cumcă până acuma nici intr’o 
societate de chilin sau frățietate oricare, nici aicea supt puterea 
împărăteștii crăeștii Stăpâniri, - nici iarăşi afară de această ţară 
nici întrun feliu împărtășit nu sânt, precum nici de icea nainte 
nici întruna de aceste societăți de taină, fie ele ori în ce chip 
ar fi, nu mă voi slobozi nici nu mă voi mesteca“. Dat........ 
N. N. parohu N-lui. 

Paul lorgovici, petrecând în Paris pe vremea când se de- 
sfășora revoluția franceză, nu a putut rămâne un privitor rece la 
curentul care răpise cu sine toată tinerimea, iar întorcându-se 
acasă a putut fi bănuit cu tot dreptul, a fi însufiețit de idei şi 
sentimente contrare absolutismului imperial dela Viena. De aici, 
cred eu, i-a venit năcazul, iar nu din partea episcopului deatunci, 
un om drept și'n multe privinţe mare făcător de bine al neamu- 
lui nostru. 

Acestea am ţinut să le spun în legătură cu ştirea despre pur- 
tarea bărbătească și creştinească a tatălui și fratelui lui Paul lorgovici 
în „rezmeriţa turcească“ dela 1788. PETRU OLDE 
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Din necazurile Episcopului 

Vichentie Popovici (1769-1785) 
Il. Miloia 

In anul 1769 Vichentie Popovici este ales episcop al Värsetului. 
Lipsit de energie, iar dealtă parte prea gata să execute or- 

dinele curţii imperiale, la un moment dat s'a văzut impresurat și 
de dușmănia credincioșilor sârbi şi români si in acelaş timp căzut 
în disgrație la Curtea pe care înțelegea s'o servească. lată cum: 

In 1770 se promulgă primul regulament iliric menit să reguleze 
relaţiile acestei națiuni față de Curte şi să organizeze totodată si 
învățământul primar. Ori, dispozițiunile luate în acest “Regulamen- 
tum privilegiorum“, ceparte de a mulţumi pe Sârbi, i-a învrăjbit 
atât în contra autorităţilor civile, cărora erau deacum supuși, cât 
şi contra Mitropolitului şi Episcopilor cari după dânşii, prin ac- 
ceptarea acestui regulament, i-au vândut stăpânirii. 

“Al doilea „Regulament“ promulgat în 1777 a stârnit si mai 
mare nemulțumire, ducând pe credincioși la revoltă declarată. 

De data aceasta se întroduc reforme, ce lovind în conserva- 
tizmul Sârbilor și Românilor sunt considerate de aceștia ca măsuri 
luate direct în contra existenței lor de credincioși ortodoxi. In- 
deosebi reducerea sărbătorilor și opreliştea de a mai duce morții 
descoperiţi în biserică, precum și acceea de a îngropa morții în 
în jurul bisericii, au fost motivele ce i-a nemulțumit mai mult. In 
urma publicării acestui regulament în dieceza Vârșeţului, poporul 
adunat în ziua de 26 Oct. 1777 la târg, in Verșeţ, a luat atitudine 
fățișă în contra Episcopului V. Popovici şi întrând în paraclis si 
biserică au cerut, strigând, să retragă reformele blestemate, re- 
proșându-i că „le-a vândut credința şi religia stăpânirii“. In zadar 
încearcă episcopul şi ceilalţi preoţi prezenţi să liniștească poporul 
căci acesta infuriat şi mai mult, mai cu seamă că între timp sosiră 
şi Românii din satele vecine, ameninţă acum cu moartea pe Episcop 
si pe ceilalţi dignitari. Abea forța armată chemată între timp a 
putut să pună capăt acestei revolte, iar bilanțul a fost: 6 morți si 
36 rämiti. Este adevărat că o bună parte a răsculaților erau beţi 
şi că mânezi, aceștia s'au dus iarăși la Episcopie, cerând iertare 
Episcopului maltratat, aceasta însă n'a putut să schimbe nimic in 
mersul lucrurilor, îndeosebi cât il priveşte pe dânsul, care după 
ce şi-a atras ura credincioșilor, s'a ales mai târziu şi cu un „cer- 
tificat“ cât se poate de nefavorabil din partea stăpânirii în a cărei 
slujbă se pusese cu atâta solicitudine. 1) 

1) „Intâmplarea“ aceasta a descris-o pe larg fostul secretar general 
al Episcopiei din Caransebeș, N. Bartolomei, in Foaia Diecezanä din 22 
Noembrie (4 Decembrie) 1887 sub titlul: Șiru? cronologic al Episcopilor de 
Caransebeş — Vârşeţ (1690—1865). Cfr. şi F. Mileker: A verseczi gör. kel. 
szerb püspökség multja, Timisoara 1890, pag. 14. 
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  Vechea si apreciata metodä a politicei austriece ! 

Mäsurile luate au fost revocate mai tärziu, väzänd Curtea 
Imperialä atitudinea dusmänoasä a credinciosilor ortodoxi. 

La 5 zile dupä „intämplarea ce sau intämplat“ adicä in 31 
Octombrie 1777, Episcopui Vichentie Popovici trimite o circulară 
în eparhia sa încercând prin aceasta să potolească spiritele. 

Din cetirea acesteia figura lui Vichentie Popovici apare într'o 
lumină demnă de toată mila. Să-i certe prea tare pe credincioşi, 
ațâțați de „oamenii cei făr'de pace“, nu îndrăznia. De aceea în- 
cearcă să justifice reformele aduse şi să arate binele ce l-a făcut 
pentru dânşii Curtea împărătească, sperând că doar în felul acesta 
îi va aduce la sentimente mai bune. 

Episcopul nu se poate lăuda de prea mare tandreţe din partea 
turmei sale, care l-a primit în satele vizitate doar ca să nu-i 
„facă dosadä niciodată“, însă a trebuit să plece dela dânşii 
„flămând și setos“. In orice caz, nici prezenţa sa între credincioși 
nici „pastorala“ ce-o publicăm mai jos mau putut linişti lucrurile, 
până când în 1778 partea mai mare a reformelor ma fost retrasă. 

„Circulara“ a fost găsită între nişte documente vechi ce pro- 
vin din biblioteca decedatului preot Ştefan Popa din Seleuș. 1) 

Este scrisă în cirilice, pe patru pagini folio, purtând, la 
sfârșit, pecetea episcopiei şi iscălitura episcopului Vichentie Popovici. 

Limba în care este redactată, este bogată în espresiuni şi 
forme dialectale (de ex. „ce god“, „ce godie“ = orice, vo = vreo, 
dosadä s. a.) Pe verso, sunt înșirate — în sârbeşte — satele, unde s'a 
trimis „circulara“ şi tot acolo, careva din preoţii din Seleuș a 
scris în româneşte conţinutul acestui ordin episcopesc. 

Vikentie cu mila lui Dumniezeu pravoslavnicul Episcop al 
versefului caransebesului logojului a Orsavo-Mehadii si a celor 
peri. 

Precucernicului protoprezviter preoților, şi la tot clirosul 

bisericesc înalt şi de bun neam ștaps si ober ofițerilor, si la toț de 
Hristor iubitori ostași bine cinstiţilor iubitor cniaji cniaji Ne» 
sulitorilor Maistorilor, lucretorilor de Pământ și la toți pra- 
voslavnici creștini Fiilor Noao întru Hristos preaiubiților. 

Fiind cu darul Svântului Duh, trecând trei ani pân' acum, 
pă cum am primit Noi în Eparhia aciasta drepterile bisierici 
Dumnezeului, a răseritului Mărturie, îndreptănd turma noastra 

si invelind, care ghendim che nici un fel de lucru netrebuit -nu 
niam slobozit numai cu  adever  liați Dumnezeului pe pravila 
Sfinţilor părinț şi a sfinților apostoli pre voi vam învețat, si 

| :) Tin să mulțumesc dlui Titus V. Popa, student la Academia teolo- 
gică din Caransebeș pentru donarea către Muzeul nostru a câtorva docu- 
mente vechi, între cari am găsit și circulara aceasta, 
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vam îndreptat, pă cum preoți vostri, asa si mirieni, pă  calia 

ciea driapte se unblat, credința ciea pravoslovniche se o pezit, 

_dragostia ketre Dumnezeu si ketre Maideaproape al teu se a: 

veț, poruncile lui Dumnezeu se le inplinit, prinosul în zioa svân: 

tului teu se țineţ, drept sufletele Morților se dat, invetetura 

svntei Evgelii se ascultat, duminieca şi în zile de praznice la 

siujba dumniezeiaske sä märgefi, copii vostr; sei botezaf ca se 

nu moare nebotezat, cei betieci se se ispoviadiaske si se se cu: 

miniece, pre cei Morți sei îngropați, rudienile se nu se ieao, nu- 

mai trebue sese ispitiaske binie și de trei orii slobodie Snta bisie- 

rica Noastra sese însoare, iar a patra cununie îi opriaște, Acea- 

sta inväfeturä voao vam dat, şi bisericile voaste liam osfintit, 

unde nao fost biserike am ajutat dam fecut Noi, la credință 

Inălțatului împărat vam învețat, la plekeciune si ascultaria stă: 

pânilor voştri se fiț, Patru posturi se postiț, şi duhovnici  voao 

vam trimis, pentru spovedanie şi cuminieketure, pre voi vam in: 

dreptat case da copii voştri la invefeture, se cunoaske pre 

Dumnezeu peniru case puteț din Ei si Preoti avia, si sese învețe 

nu cu învețetura striine, Numai pe alui linbe adeke serbieste si 

rumenieste, Eu sint voios, dar si tof crestini case fim invetat, 

adeke se avem din cinie aliege Preoţi se facem, asa si ofifir, dar 

"eu nu ştiu ce reu aț cunoscut voi dela minie, ori dela  Inălțata 

Impăreţie, ori dela alui domni precum kesao fecut voao vo ssile 

în liege, Vedeţ ce god am pohtit şi am cerut dela Inältata Impa: 

refie, tot deauna slobozenie Nisao dat Noao, unde god am ce- 

rut se facem bisierike, dake am avut cu ce, datuneo slobozenie 

case facem, si nici odate nu nieo oprit, asijderie si pentru preofi 

unde God am pohtit, iare au slobozit, aducefive amintie cum 

at dat iaintie la preofi si la vladica pentru cununie, şi pentru 

alte lucruri, lar acum toate aciastă Inălțatul împărat au făcut 

sese diea mai puțin, case nu fie la niminea cu greu, iar  acia- 

sta nu puteţ voi areta nici odate, ca se ve fie cinie god, au din Noi, 

au din domni îndemnat pre voi intralte liege au sile se ve fie 

fecut, pentru aciasta nu ve piardet singuri pre voi, auzind voi 

dela oameni cei ferde pace, care scot in tot feliu mincioni, 

fiind ke iaste Norodul nostru cel pravoslavnic, la inälfata im: 

pereție credincios, și în mare mile, au fost, ian acum singuri 

noi ne aretem și neplekec.unia noastre asupra pastoriului vostru, 

poate fi ke vo întreba pre voi, și ce puteţ voi areta ke iaste ceva 

stricate liegia creşștiniaske, iar de are cinieva ceva îndoiale pen: 

tru minie, pentru ce nat trimis, au trimiteț cu pace şi cu blendiete 

dela satele voastre, căte doi au trei oameni şi pă preotul vostru 

ca se me întreabe pre minie pentru aşa lucruri, iar de nu ve pute 

criede în minie, iaste domnul Mitropolitul şi alte vledici, şi în- 

trebaf pre ei, iar de ve îndoiț şi în minie şi în Ei. aveţ voi ofi: 

firi vostri si obercnieji crestin, intrebaf pre Ei, Eu am umblat 

prin Eparhia, ca se ve ved ce fel de bisiericj avef, invefeture şi 

106  



blagoslovenie voao vam dat si Eu am vezug cum sint preoți 
vostri neinvefafi, cari singuri înprotiva lor plânsoare af dat, iar 
ce ațf cunoscut asupra miea reu ca se fiu Eu premenit liegea, dar 
daț fi şi cunoscut ceva, pentru ce nu miaţ spus, voi pre vledika 
pen satele voastre unblind invefind naf vezut, prin multie lo- 
curi aț rugat, case ve vin în satele voastre pecum am şi Venit, 
Mat primit şi maţ petrecut, fiind ca se nu ve fac dosade nici 
odafe, am Esit flemend şi sietos dela voi, pentru aciasta ve so: 
vefuiesc pre voi de obște ca un pastor a vostru, care am dat juz 

rement înaintea lui Dumnezeu se vă păzesc pre voi în liegea 
creștiniaske şi în credința înpăratuluj ca se murim pentru cre= 
dința înpăratului, şi pentru liegea creștiniaske, lesațive de toate 
cont zii, fiiește care cautaț lucru vostru, si fiieste care detoriea 
sa, inplinit, nu ve indoit Nimica, nu ascultat pä niminia din 
oameni cei ferde pace ce fac Ei, ke asta va fi voao mare ker 

diere si piarerie, cum at fost voi în mile la înălțatul înpăraț pă- 
zițive se nu cade la uriale la înpăreție, ori de are cineva vo în- 
doiale, pe cum şi maj sus am zis, trimiteț ketre doi oameni şi 

preotul vostru la minie, case nie spune Noao în ce avet indo, 
iale, ke Ei vo aduce voao vieste bune și de pace. iar nu cu stri= 
găciune în vriemia beții pân  birturi, și pela pomeni bieți când 
umpleț capu de vin, acum trimit voao aciasta  scrisoarie prin 
protopopul Nostru şi duhovnici, jeluesc pentru voi și pentru în-= 
templaria ce sau intemplat, ca se ve cetiaske, sj adäverat acia: 
sta seo primifi ferde nici o indoiale, si lor se credef ce va spun 
voao cu adevărat, ke Eu aicia nu fac singur nimica. numai sint 
cu minie înke zece oameni cari sint orindiț dela al nostru Dom- 

nul Mitropolit, şi dela înelțatul înpărat, in consistorium, ca se 
poate Ei cu minie toate faptele, şi judekețile duhovniceşti în- 
drepta, dar ce se ajunce pentru  liegia Noastra crestinias- 

ke, aceşti oameni sinţ creștin tof, do; Igumeni dela Menestiri, 
doi Protopopi, doi Preoţi, un ofifir din regement, un mal; span, 
doi scritori, si tol sint acestia crestini, si de liegia Cia pravosz 
lavnike crestiniaske oameni, ferde care Eu nimica singur Nu 
lucru, lar aciasta înălțatul înpărat din osebite dragoste şi mile 
Norodului nostru case nu ne îndoim Nimic, așa a o orindit, cu 
aciasta pline, toate puteria ascultaria și îndreptaria Me nedeesc 
dela voi, și ve las supt acoperementului dumnezeu pre voi, și 
sintem, în Verşeţ în rezedenţiia Noastre cia Episcupiaske, 31 
octobrii, 1777 

(L. S$.) Vichentie Popovici. 

Circulara s'a trimis în satele: Sama (Jamul mare), Lafunas, 
Potoc, Forontic (Forotic), Doclen, Biniș, Bocsan (Bocşa), Jidovin, 
Ghertenis, Fizes, Semling (Semlacul-mic), Ferendia, Clopotia 
(Clopodia), lam. 
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ROMUL LADEA 

UN MARE SCULPTOR AUTOHTON. 

R. Ladea e bänäfean din Ticvanul:Mare, consäteanul lui 

Tincu Valea; actualmente profesor de sculptură la Scoala de 

Arte frumoase din Ciuj. A umblat prin țară, cu ocupație sau 

fără ocupaţie, — plecat în străinătate, a văzut produsul civili- 

zatiei si sa intors tot färan, pentrucä instinctele lui au fost 

maj puternice decât puterea de influență a civilizaţiei. 

Dacă ar fi rămas la sat, ar fi încrustat și porți sau ar fi 

cioplit troițe. 

Cu toate că Ladea are o pronunțată individuali: 

tate, opera lui, se aseamănă cu arta anonimilor țărani cioplitori 

în lemn; ceace deosebește arta lui de a țăranilor, nu e concep: 

(ia estetică, ci gradul estetic, sinteza valorii, concentrarea in: 

tensități; pshihice, — cari la dânsul sunt mai pronunțate. 

Operile lui Ladea sunt plăsmuirea puternicelor instincte, 

cari mau putut fi atrofiate de civilizație. EI păstrează admira- 

bil, tăria emoției estetice primare, pe care niciodată nu 0 

falsifică cu rafinăria civilizației. In cazul lui avem de aface cu 

o categorică manifestare a unui temperament agitat şi expansiv. 

Energia creaţiilor lui ni-l prezintă robust, bărbătesc. - In stilul 

lui aspru şi sincer, tălăzueşte viața şi se deslänfue tumultos în 

forme cari denotă o mare putere de realizare. 

Ladea e spontan nu calculat, e sensibil, dinamic nu cere- 

bral. Isbucnirea forței interioare, de caracter primitiv, nu este 

stăvilită de cadre, de forme înainte propuse. La acest sculptor 

nu forma determină simţirea, ci din contră simțirea hotäreste, 

delimitează forma; — cu toate acestea concepția îndrăsneaţă şi 

avântul construcției — lui Ladea — sunt ordonate de o rațiune 

inăscută. 

Străină de toală dulcegăria de bibelou, care bântue prin 

expoziţii şi atrage publicul, arta lui e monumentală si superior 

convingătoare. Materia care primeşte factură arhaică e mode: 

lată primitiv dar frumos. 
Toată opera lui Ladea cioplită cu un entusiams păgân, e 

o minunată manifestare lirică care se îngână cu accente epice 

și cu dramatismul propriu ciopliturei și dau acel dinadism unic 

— prin intensitate — în sculptura noastră cultă. 

Ca să-l fixăm mai bine în cadrele înțelegerii, vom căuta 
asemănări în literatură şi la alți sculptori. 

R. Ladea are ceva din libertatea şi imaginile uriașe ale 
poetului, hoinar W. Wittman, sau în literatura noastră imagi- 
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nile stäncoase si dure de nedreptăți suferite, — ale lui Cotrus. 
Apoi e ceva în arta luj asemănător  „Cântecului Barbar“ a lui 
Cosbuc. In sculptură afară de ciopliturile în lemn ale ţăranilor, 
Ladea — prin monumentalitatea arhitecturală și prin forța şi 
rațiunea statică — nu e străin de mentalitatea egipteană. Prin 
simetria si echilibrul maselor de materie, a volumelor, precum 
și prin robustitate, soliditate aminteşte arta lui Polyclete. De 

aici vedem că are baza generală a sculpturii. 

  
R. Ladea: Bărnuţiu 

Dar Ladea e profund românesc; importanța acestui fapt 
o putem înțelege numai ținând seamă că valoarea unui popor 
crește în raport cu aportul — pentru sfera universală — de spe» 
cific al poporului. 

După cum în pictură, ființa noastră a fost concepută de 
Grigorescu şi fixată, acum în urmă, de  Teodorescu-Sion, în 
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sculptură de acest atribut de cinste, se pot bucura Bräncus si 

Ladea. Acesta este adevărul oricât de surprinzător sar părea 

citarea numelui tânărului sculptor bănățean, care încă na ajuns 

să fie cunoscut în măsura valorii operii sale. 
Deşi poate nici odată nu a căutat voluntar „specificul 

național“, el este în sculptură, unul dintre exponenții celui mai 

pur caracteristic românesc. Marea valoare constă în faptul că 

acest „specific naţional“ nu e redat în sensul exterior al etno: 

graficului, ci e imprimat puternic în liniile şi volumele lui Ladea 

spiritul poporului nostru. 

    R. Ladea: Horiă. 

   In raport cu literatura, afară de Lucian Blaga şi într'o anumită 
măsură Tudor Arghezi, nicăiri în arla românească contimporană 
nu se cunosc isbucniri atavice mai puternice ca în opera lui La- 

dea; de sigur acest fapt l-a determinat și pe d-l Brezau să scrie 
cu ocazia unei expoziții: „Ladea caută elementele primare ale 
etnicului nostru, pe cele tracice si romane“. 

i lată pentruce Ladea poate fi numit un mare sculptor au- 

tohton. 
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Deși acest sculptor lucrează mult, are putine lucrari, & 
ceasta din cauza desvoltatului spirit de autocritică și din lipsa 
posibilităților materiale pentru a se putea  desvolta în dimen- 
siunile necesare energiei lui. 

Prezentând câteva din lucrările lui Ladea. vom vedea ten: 
dința către un expresionism rustic. 

Simion Bărnuţiu e o formă grea de gând si simfire, fără- 
neșfe modelată, - nl 

  
R. Ladea: Cloşca. 

Horia care e prezentat stâncos, nu e — pentru Ladea — 

numai conducălorul une; rasmerili, e model de țăran român, e 
o energie a viitorului, în care sunt esale: credința. legătura cu 
glia şi forfa amenințătoare. In relieful lui Closca, prin câteva 
aspre tăietur; de daltă, e cioplită înnăbuşita scrâșnire de revoltă 
a iobagilor Ochii ambilor conducători ai revoluției. sunt dezo 
expresivitate vizionară potențată. 
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In Autopotret, este el: Romul Ladea, feciorul babei leva 

din Ticvaniul-Mare, artistul rura] care desi träieste la oras — 

prin calitäfile luj — rämas tot färan; e cioplitorul R. Ladea,, 

surprins cu câteva. accente de mândrie  nestăpânită, mândrie 

aspră specifică bănățenilor. 

Dar aceste lucrări, nu sunt decât schițe pentru opere cari 

de Cum va trebui să le realizeze. 

CONSTANTIN STOICANESCU. 

    
R. Ladea: Autoportret. 
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Sasca Montana (1918-1919)? 

  

  

Memorii de dr. llie Gropsianu. 

La 15 Iunie 1918, dupä esecul austriac, in loc sä ajungem in Venetia, 
ne-am pomenit la Viena. Aici aeroplanele lui D'Annunzio au fost primele 
rândunele ale păcii; deja succesele Antentei la Marne, priu Mai, ne pre- 
vesteau aceste zile. Vienezii fierbeau de ură contra Ungariei, care nu le 
trimitea alimente. 

Când le spuneai, că Hindenburg se retrage, ca să cauzeze surprize, 
vienezul sincer, ca de obicei, dar cu un zimbet dureros pe buze îți răspundea: 
»Wir haben den Krieg verloren! . . .« 

Intr-o zi am întâlnit pe „Alser-strasse“ pe dl. Alexandru Vaida-Voevod. 
„Nu mai ceti N. Fr. Presse“ — mi-a zis — „citește „Arbeiter Zeitung“ şi 
vei şti totul“. Articolele de fond ale acestui ziar erau aproape zilnic con- 
fiscate, iar chestia naționalităților părea scrisä de ai noștri. Se pleda pentru 
cedarea Trentinoului, iar fantasmagoriile pangermane erau aspru atacate. 
Nouă ni-a făcut acest ziar socialist mari servicii, iar vienezii îl citeau cu 
drag. Stările militare interne erau destrăbălate, la parchetul militar din 
Wiena în Oct. 1918 erau 55 mii procese în curgere, numărul dezertorilor 
era îngrozitor de mare. Urmă capitularea Bulgariei; soarta Monarhiei 
era decisă. Depe galeriile „Reichsratului“ ascultam cum deputații slavi ai 
Austriei bombardează guvernele: v. Seidler şi apoi Hussareck miniștri pre- 
zenți erau izbiți în față, iar publicul din galerie săria în sus, aplaudând 
frenetic pe oratorii slavi. Impunătoare și înțăleaptă a fost ţinuta deputatului 
bucovinean Dr. Isopescul-Grecul; el era ascultat cu multă atențiune de întreg 
parlamentul. Ce deosebire între parlamentul din Wiena şi între cel din timp 
de pace dela Budapesta! La Wiena îndeosebi zbiciuiţi au fost Maghiarii 
şi-nfprimul rând... contele Tisza. Antanta ocupase atunci orașele Istip si 
Üsküb}si intrase in Bulgaria. 

La 13 Octomvrie părăsesc Wiena, plecând, pentru câteva zile, spre 
casă. Mi-am adus întreg bagajul. Pe tren ofiţierii sătui de război şi soldaţii 
se plângeau de foame. Toată lumea ahtia după pace. Fra wilsoniană. Zia- 
rele din Wiena apăreau zilnic în trei ediţii, ele scriau disperat: „Vine 
pacea !“* „Ne apropiem de sfârşit!“ „Germania împreună cu Noi, cu inima 
sângerândă e dispusă să-şi retragă toate trupele din teritoriile ocupate ! 
„Germania ar fi dispusă să taie şi o bucată din Alsacia și Lorena!“ Punc- 
tele lui Wilson servească ca temei al petractărilor de pace!“ „Vine pacea! 
Ochii ne sunt umezi, inima ni-e apăsată, grijele nu contenesc, nu pier și 
totuşi o uşurare nespusă înpânzeşte inimile oamenilor!“ aşa scria „N. Er. 
Presse“ ziarul slugarnic al guvernelor austriece — la 13 Oct, 1918, si toate 
celelalte il secundau la fel. 

Trecând prin Budapesta, cutreerând in lung si’n lat Austria si Un- 
garia, vedeam cum toată lumea cugeta la fel, numai clica desperată We- 
kerle — Tisza mai cerca s'aducă în rătăcire pe tânărul Împărat; ei mai 
cereau o remaniere ministerială cu Nâvay si Apponyi, inbäträniti în păcatele 
nefastului sistem de guvernare dualistă. 

Și pe când în cele două capitale se zvârcoleau păcătoşii, departe la 
Oradea Mare o mână de bărbați înţelepţi, căpeteniile partidului naţional 
român de atunci, stilizau acea memorabilă declaraţiune a „națiunei române din 
Ungaria şi Transilvania“ care avea să răsune, cu atâta vrednicie, peste câteva 

1) Manuscrisul a fost depus la Muzeul Bănăţean pentru „Secţiunea Unirii“, ce se va 
înfiinţa, 
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zile, in parlamentul Ungariei, prin rostul deputatului Dr. Alexandru Vaida- 
Voevod. 

Ajuns acasä prevesteam plin de temeri sfärsitul Monarchiei. Plini de 

temeri erau şi cei mulți şi buni. „Pänä nu auzim tunurile din spre Dunăre, 

de unde le-am auzit la început, tot nu credem!...“ Î-mi răspundeau bä- 
tränii.... Şi de fapt la 30 Oct. le auzirăm iarăși, iar la 31 Oct. sosiră deja 
primele cătane dela „kaderile“ apropiate, lățind dorita veste, „e gata răz- 

boiul, vin feciorii acasă!“ 
Sau împlinit doisprezece ani de atunci: „Meminisse prodest“. 

* 

Sasca, 13 Noemvrie 1918. In satul nostru situat la spatele lui Dum- 

nezeu, vestea detronärii Habsburgilor si uciderea premierului conte, Stefan 

Tisza, ajung totusi cu iufeala fulgerului Vineri in 1 Noembre. Sämbätä la 
2 Noembre sosesc la noi refugiații din Moldova Nouă aducând vestea, că 

vre-o opt comitagii sârbi au trecut, la noi, Dunărea. Populaţia românească 
din Moldova a stat locului, ea nu s'a învoit a fi mutată de la vetrele ei, 

ea vedea în noii sosiți pe oaspeţii doriţi: ostașii Ententei şi numai în sinul 

„refugiaților“ — aproape toţi streini şi funcționari maghiarizați, se încuibă 

temerea. Totaşa şi în Sasca Duminecă în 3 Noembre stâlpii stăpânirii urgi- 

site, sub pretextul apărării, dau arme, antistea comunală împarte puști în 

mâna celor atunci întorși de pe fronturi; zice-se contra unui eventual atac 
al comitagilor sârbi. Totatunci jandarmeria din Sasca şi jur sub comanda 

unui locotenent părăseşte aretul nostru, care rămâne astfel făr'un organ al 
ordinei publice, Nu e deci mirare dacă începând din 2 Noembrie soldații 
tuturor fronturilor, lihniţi de foame, în pragul unei ierni grele, ei, cari au 

îndurat gerul Carpaţilor galițieni, duc împreună cu sătenii din jur lemne 
din depozitul soc, „Steg“ şi taie lemne din pădure, ducând apoi făina și ali- 
mentele din magazina „Steg“-ului şi din cea a comunei. Magazirerul Lakner 
le refuzase doar făina de grâu şi zahărul: „valahii să mânce mămăligă !“ 
Un „înarmat“ al stăpânirei sparge „Wertheimul“ — gol al „Reciţei“ și plebea 
turbată de nedreptăţile din trecut, jăfuieşte pe inspectorul „Reciţei“. Celor 
buni nu li se clinteşte părul. Funcţionarii străini se înarmează; un anume 
Robert Partelly împuşcă pe stradă ca pe un câine pe un biet țăran român, 
năuc, din Sasca Română, pentrucă avea ceva porumb în spate; l-a provocat 
să steie şi nu s'a supus. Totatunci făptuitori necunoscuți omoară pe blândul 
cetățean Paul Mica. Afară de cele de mai sus, la aceste fapte urâte se reduce 
„revoluţia dela Sasca“. Totul a fost înscenat de câţi-va funcţionari străini 
şi de un renegat român. Incă dela fronturile înfrânte ale Monarhiei, soldaţii 
erau trimiși acasă cu deviza anarhiei; şi numai cei cu musca pe căciulă 
erau plini de groază. 

Streinii împart „publicaţiuni“ de ale „consiliului naţional“ din Buda- 
pesta, scrise în toate limbile, în baza cărora oamenii stăpânirii organizează 
o adunare la 6 Noembre în mijlocul comunei, la locul așa numit „crucea 
dela Pera“. Totul a fost o încercare şubredă de a purcede conform ordine- 
lor primite dela sateliții Budapestei. Păstrez şi acum toate actele acelor vre- 
muri de refacere naţională. In această adunare preotul, om slab de înger, 
deschide adunarea cetind româneşte și nemțește „publicațiunea“ dela Buda- 
pesta, apoi descrie starea escepţională în care trăim şi „pentru buna ordine 
„propune, ca din cetăţenii comunei, fără deosebire de naţionalitate, să se 
aleagă un comitet naţional, cu menirea ca să judece şi să aducă sentinţă în 
toate chestiile de ordin moral, politic, social, etc. din comună, având a se 
supune fiecare cetăţean sentințelor ce se vor aduce“, S'a ales apoi prin acla= 
maţiune, un comitet de 23 din cele trei neamuri din comună. Atunci soseşte 
acolo Dr. Ilie Gropşianu, care nici nu fusese învitat la această adunare, 
fiind ani de-arândul urgisit în ochii stăpânirei ungurești şi propune, ca fie- 
care națiune să se constituie şi în comuna noastră în consiliu naţional se- 
parat; la aceasta toți românii prezenţi — aproape treisute, se declară cu 
multă însufleţire membri ai consiliului național român, iar germanii şi cei 
doi unguri în alte două grupări separate, Organizatorilor adunării, — mame- 
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lucii tuturor guvernelor unguresti — nu le convine aceastä solutie, ei fac 
„declarația solemnă, că toți cetăţenii fără deosebire de naţionalitate se con- 
topesc într'un grup, ca fraţi adevăraţi sprijinindu-se reciproc“. După decla- 
rația aceasta, preşedintele provoacă pe cei prezenţi să depună jurământul, 
că se vor supune întru toate ordinafiunilor si dispoziţiunilor comitetului. 
In şedinţele din 7 (ora 2 și apoi a doua la ora 4) 3 şi 9 Noembre „comi- 
tetul comun al consiliilor nafionale romäne, germane si maghiare“ cum se 
numia atät de intortochiat acest „omogen“ comitet, organizeazä garda natio- 
nalä, ca sä susfinä ordinea in comunä, provoacä populatia sä readucä fäina 
si lemnele insträinate, salarizeazä pe gardisti, sisteazä in mod provizor tär- 
gul de säptämänä (frica de valahi!) si adunä prin chetä publică sumele ne- 
cesare pentru susținerea gărzii naţionale. In fruntea comitetului e ales ca 
președinte şefjudecătorul Iosif Virâgh. Garda naţională se desbină în două 
grupuri, la cele două puncte opuse ale comunei, unul având de comandant 
pe subloc. în rez. Dr. Stefan Lichtfuss, iar celălalt pe subloc. Stefan Ieremia. 
Garda națională a purtat ca insignii tricolorul roșu-auriu şi albastru ; provo- 
când primăria, aceasta a arborat pe edificiul comunal steagul naţional. O 
săptămână intreagă garda naţională a susținut ordinea în comună; ea se 
compunea din 95 persoane, în mare parte români. Germanii, deşi se conto- 
piseră cu noi, tot așa şi funcţionarii, aproape toţi minoritari, nu au fost la 
înălțimea chemării, causându-ne greutăţi. In mai multe cuvântări, adresate 
poporului, Dr. Ilie Gropşianu în ședințe zilnice permanente a arătat însemnă- 
tatea acestor zile mari și marile principii de libertate şi de autodeterminare 
a popoarelor, îndemnând la ordine și linişte. La 8 Nov, sunt escortati la 
Oravița indivizii învinuiți cu diferite crime și delicte. 

Acolo se organiza se „Legiunea Română“. Comandamentul î-şi avea 
diferite secţii, consiliu militar, monitor oficial tipărit, comandanți și investi- 
gători. Era un for militar exemplar organizat; consiliile naționale române 
din satele din jur îi erau subordonate. Se formaseră şi consilii naționale pe 
plase. La inceputul lui Noembrie românii din comuna llidia ne adresează 
acest apel: „Români din cercul lamului şi finuturilor dunărene ! A sosit 
ceasul libertății noastre naționale ! Marile principii de libertate şi liberă 
dispunere a tuturor popoarelor au învins, azi suntem liberi, liberi de a clădi 
pe ruinele lumii vechi, temeliile unei lumi nouă, ale vieţii naționale româ- 
neşti, Considerând, că baza oricărei vieţi naţionale e organizarea, ordinea şi 
concentrarea tuturor forțelor naţionale, pentru scopul final: unirea tuturor 
Românilor, ne-am hotărît cu înțelegerea forurilor noastre naționale superioare, 
să înfințăm cu sediul deocamdată în llidie: comitetul național român al 
cercului lamului şi părțile Dunărene. Români! In frământările uriaşe de 
acum evoluția omenimei a făcut pasuri uriaşe spre naționalizarea, spre de- 
mocratizarea tuturor celor apăsați — ni-e clară ţinta ultimă: unirea tuturor 
Românilor! Dar ori-ce principiu, fie cât de frumos, numai întru atâta are 
valoare, întrucât e clădit pe baza solidă a organizării sociale. Să ne organi- 
zăm fraților ! Ne aşteaptă rezolvirea a o mulțime de probleme locale, sociale, 
financiare, administrative şi politice. In locul celor duşi: pretură, notariate, 
etc. să punem elementele noastre, ca mersul regulat al vieții sociale să nu 
sufere nimic, Apoi în chestiunile de natura aceasta nu putem să alergäm 
vecinic la alte locuri după sfaturi: să ne alegem un comitet național al 
nostru, care să preia conducerea agendelor comune administrative, Rugăm 
toate comunele şi comitetele comunale să-şi trimită reprezentanţii lor, Joi 
în 14 Noembre la Ilidie. Cu aprobarea comitetului central român: ss. loan 
Covrig m. p., Dr. Cornel Ţeicu m. p., loan Murgu m. p. şi Trăian Murgu 
m, p. — iar la 5 Noembre 1918 Dr. loan Nedelcu, fost prefect și actual 
advocat din Oraviţa adresează Românilor din acest ținut următorul apel: 
Frați Români ! Trecutul meu politic de zeci de ani mă indreptäfeste, ba 
chiar mä obligä, sä vä adresez in aceste vremuri mari urmätoarele: Dezro- 
birea popoarelor e ajunsă în pragul infăptuirii, Incepe a se crepa de ziuă, 
Sau ivit zorile zilei mari când ni-se vor dezlega lanfele în cari ne-a aruncat 
asprimea vremilor de până acum, Să ne pregătim de această mare sărbătoare 
a neamului românesc, înlăturând din toate ascunzişurile sufletului orice bă- 
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nuieli, orice nedumeriri, orice mâhniri si intristäri, pricinuite de zilele grele 
pe cari le-am.trăit. Lacrimile durerii au secat. Deacum înainte numai lacrimi 
de bucurie pe fața fiecărui Români Astăzi nu mai putem invinoväfi pe 
nimeni că Sar clinti de lângă steagul național, pe cari cei buni ai noştri 
l-au apărat în vremuri grele, acoperindu-l cu trupurile lor, trecînd adeseori 
prin codru de suliți pânăce au izbutit să-l ducă la biruință. Renegafi în 
sînul neamului nostru acum nu mai pot fi. Astăzi toți Românii sunt sub 
steagul național. In asemenea clipe mari, înbrătişundu-ne de bucurie, n’avem 
să mai judecăm pe nimeni. Fiecare Român îşi va da seama de faptele şi 
sentimentele sale înaintea conştiinţei sale proprii. Ş'acum fraților mei, cine 
dintre Dumneavoastră mar fi pe deplin lămurit asupra celor ce se petrec 
în momentele de faţă, iată vo spun şi pe calea aceasta cu slovă: Au ajuns 
la izbândă principiile din programul partidului național român, cuprinse si 
în vederile din solia lui Wilson, din cari va răsări libertatea deplină a po- 
poarelor; principii susținute cu bărbăţie în casa ţării şi de vrednicul nostru 
deputat Alexandru Vaida-Voevod. Si acum dänsul a gräit din 
sufletul nostru al tuturora, urmează în mod firesc, că şi noi toţi Românii 
din această fară aderäm şi aşteptăm cu dor realizarea idealului nostru 
național, în felul cum l-a susținut d-nul Vaida în dieta țării. Măreţia 
acestui îdeal național, însă, ne impune să ne arătăm vrednici de soarta ce 
ni Sa croit prin bärbäfia partidului nostru şi prin ajutorul prețios ce ni 
l-au dat, şi ni-l vor da încă, şi alte neamuri mai avântate decât noi. Drept 
aceea repet, fraților mai buni, purtați-vă omeneşte: Feriţi-vă de fapte urâte, 
ce ne-ar putea turbura veselia marelui praznic național la care ne pregătim. 
Toţi câți î-mi veți citi aceste rînduri, spuneţi şi altora cari nu vor ajunge 
să le citească : să-şi ia la inimă aceste poveţe binevoitoare, pe cari mi le-a 
dictat îngrijorarea ce-am avut-o totdeauna pentru scumpul neam românesc. 
Puneţi toți umărul pentru menţinerea ordinei şi a siguranței publice, pentru 
scutirea de înstrăinare a averii voastre şi a tuturor concetățenilor voştri, ca 
astfel să ne găsească ziua învierii nepătați, căci numai aşa putem fi soco- 
tiți şi noi românii între popoarele civilizate ale lumii izbândindu-se în felul 
acesta visul poetului: Viitor de aur România are îi prevăz prin secoli a 
ei înălţare. — Oraviţa, la 5 Noemvrie 1018, — Dr. loan Nedelcu, m. p. 
membru în Comitetul Partid. Naţ. Rom. 

Deși la 11 Noemvrie sosește armata sârbească, despre a cărei isprăvi 
voi vorbi întrun viitor capitol separat, totuşi consiliul naţional î-şi continuă 
activitatea. La provocarea „legiunei române“ din Oraviţa, la 15 Noembrie 
mă prezint la Oraviţa. Seara târziu sosesc acolo; legiunea în frunte cu că- 
pitanii Dr. Mihai Gropșianu şi căp. Bălică avea o consfătuire la hotelul 
„Coroana“. Mi-a impus această organizaţie. Le-am raportat neajunsurile dela 
Sasca, iar mâne-zi, la 16 Nov. în două trăsuri trimişii legiunei române 
sosesc la noi. In biserica românească, la vecernie, ținem constituirea consi- 
liului naţiona! român pe baze curat naţionale, fără amestecul minoritarilor. 
Seara, la cina comună petrecem împreună cu orăvicenii clipe de cea mai 
curată însuflețire naţională. E mult decând Dr. Aurel V/ad susţinea lupta 
națională, înălțînd cu vrednicie steagul lui Vichente Babeș! In această zi — 
în biserică — cuvântând poporului și prevestindu-i învierea neamului româ- 
nesc, la propunerea adv. Dr. Ales. Coca — un brav intelectual român —- 
noi am primit între noi şi pe unii minoritari şi apoi pe unii români, cari 
multă vreme se înjugaseră la carul stăpânirei ungurești: — notarul şi preotul 
comunei — cari în aceste clipe sfinte de însufleţire declarau, că depun ar- 
mele și ne roagă să-i primim în sânul partidului național român... Am 
uitat trecutul... Scriitorul acestor rânduri a primit satisfacție pentru toată 
urgia din trecut. Dar las să urmeze actul autentic al acestei adunări naţio- 
nale. „Proces verbal luat în adunarea națională a poporului român din co- 
muna noastră Sasca Montană la 16 Noemvrie 1918 în biserica românească 
din loc. Dr. lie Gropşianu deschizând adunarea salută deputația comitetului 
național român din Oravița în frunte cu dl. preot român Cornel Ştefan, pe 
delegații legiunei române tot de acolo în frunte cu căpitan Bălica şi subloc. 
Mircu, garda națională din Slatina, în frunte cu comandantul ei Viţianu, — 
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pe frafii prezenfi din comunele vecine: Sasca română, Cärbunari si Stinäpar. şi roagă pe trimisul „Legiunei Române“ din Oravița a realiza dorința popo- rului din Sasca Montană, de a ne constitui în consiliu curat național româ- resc, făr' de amestecul celorlalte naţiuni conlocuitoare, Păr. Ştefan mulțu- mind pentru buna primire, în cuvinte înălțătoare, în fața sfântului altar — scoate în relief însemnătatea epocală a vremilor de azi şi ne invită a ne constitui alegându-ne un comitet național cu preşedinte şi notar. La pro- 
punerea lui Dr. Ilie Gropşianu adunarea națională cu aclamafiune alege un comitat de 26 membrii. Preşedintele — preotul local — mulfumind pentru incredere, declarä constituit consiliul național român din Sasca Mon- tană, nimicind prin acest act toate hotäririle anterioare din nlte adunări. Se purcede apoi la reorganizarea gardei naționale. Se face cu solemnitate declarația, primită cu unanimitate, că garda națională e o corporațiune curat națională românească, chiar dacă membrii ei benevoli se compun şi din alte națiuni. Stindardul şi insignii'e gărzii sunt mândrul nostru tricolor: roşu, galben, albastru, obligaţi fiind toți gardiştii, țără considerare de neam, să poarte acest semn. Cu însiflețire a fost apoi ales de prezident Dr. Ilie Gropşianu. Noul comandant e subloc. Stefan leremia, Ambii fac înaintea comandantului central căp. Bălica, promisiunea solemnă, de a se Supune poruncilor dlui căpitan, iar acesta îi îndrumă, ca din sânul gardiştilor să-şi aleagă un comitet, care să conducă toate afacerile interne, cele pur militare fiind lăsate în grija comandantului, Preşedintele apoi mulțumind dlor din „Legiunea română din Oravița“ închide şedinţa. Acest act sa luat şi confir- mai prin Subscrierile celor prezenţi de a servi ca document istoric, că şi Românii din Sasca Montană vreau să trăiască numai ca români, conştii de dreptul de liberă dispunere de sine a popoarelor. D. c. m. s. Urmează sem- năturile. 

Acest consiliu naţional român, organizat pe timpul, când armata sâr- bească întruse deja la 11 Noemvrie şi în comuna noastră, a funcționat si sub dominațiunea sârbească, deși aceştia numiseră unu primar. In frunte cu adv. Ales. Coca, în vremuri nespus de grele, a ţinut trează constiinţa naţio- nală şi sub scurta dominațiune franceză și-a trimis delegatul ei la marca adunare națională dela Alba Iulia, apărând și susținând cu vrednicie intere- sele poporului român, chiar și al celui situat şi acum dincolo de actuala şi afurisita frontieră jugoslavă. Sub conducerea lui s'au organizat şi consiliile naționale din comunele din jur: Sasca română, Slatina, Kacovişte, Cărbunari şi Știnăpari, iar în marea adunare dela Alba Iulia a reprezentat trimisul ei şi comuna Moldova Nouă. In capitolul următor voi descrie scurta eră a dominaţiunilor sârbe şi franceze, intercalând cele văzute și auzite la marea adunare națională dela Alba Iulia. Bărbaţi distinşi insistă să ficsăm toate acestea în interesul adevărului istoric. 

Sub Sârbi. 
In seara zilei de 11 Noemvrie 26 husari sârbi sosesc în Sasca Mon- tană. La ora 8 seara funcţionarii minoritari îi primesc la marginea comunei, românii au fost preteraţi dela această primire. Noaptea întreagă au benche- tuit stâlpii stăpânirii streine cu ofiţerii sârbi (repede se împretiniseră !) Mânezi dimineaţa un fost funcționar superior era încă turmentat de alcohol. Pacinicul gardist Ion lovan a fost pălmuit atunci la porunca unui funcționar local, de soldaţii sârbi. Tot atunci dispare steagul românesc de pe primărie, el e transformat în steag sârbesc (ştim autorul: un stâlp al primăriei) şi e arborat pe edificiul judecătoriei. Tot ai „noştri“ îndeamnă pe gardiști să nu mai poarte tricolorul românesc; In 12 Nov. sârbii pleacă spre Slatina ; ei trec pe stradă cântând duioase cântări sârbești, salutând pe trecători şi des- coperindu-se în faţa unui convoi de înmormântare. O patrulă de 3 husari ating şi dosnica comună Sasca Română. Din feţele ofiţerilor, din privirile lor strălucitoare cetiai, că se simt bine primiţi la noi. La ameazi o grupă mai mare le urmează, sub comanda unui maior. Ei salută prleteneste, ti 
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resalut cu „jivio!“ si cu „vive la France!“ Spre searä o intreagä companie 
a gărzilor naţionale tomâne din Ilidia, Socolari, Potoc si Sasca Română, 

coboară pe strada „Spânzuraţi“, parcurg comuna. fâlfăind un puternic stin- 

dard naţional şi cântând „Pe-al nostru steag e scris unire“ se îndreaptă 

spre Slatina; ei sunt conduşi de Dr. Cornel Teicu, inv. Ania, serg. Ania si 

alți cunoscuţi. Gardiştii noştri nemulţumiţi de conducerea notarului Kirillä, 

abzic. In 13 Nov. pace şi liniște. Aşteptăm grosul sârbilor şi sosirea fraților 

noştrii dinspre soare-răsare. In nesiguranța acestor zile de prefaceri ei sunt 

de fapt așteptați ca şi Mesia. 
Sub conducerea căpitanului Missits, fiul voevodului, sârbii — armată 

aliată fiind — au fost primiţi la noi cu alai și bucurie, dar cei trei ultimi 

jandarmi ai lor, au plecat pe furiș în noaptea de 21 Martie; ei au fost 

„cuceritori“ urgisiți şi nu au lăsat nici un regret în urma lor. In cele 131 

de zile ei au terorizat și au bătut cetățeni pacinici, îndeosebi cei întâi veniți 

sub conducerea unui sergent muntenegrean „Miloș“. Şi stâlpii muribundei 

stăpâniri ungurești i-au instigat mult contra populaţiei noastre. Se zice, că 

fibirăul sârb ar fi avut o listă a celor proscrişi, — cei mai buni si bravi 

români. Ei erau mereu ţinuţi în „evidență“ de „Miloș“, ceea-ce însemna, că 

erau zilnic bătuți pănă la os. Mai mult a suferit Văsilică Borceanu, sus- 

picionat cu fapte rele. El s'a furișat din sat, dar aflând, că s'a reîntors, 

sârbii i-au înconjurat casa, l-au legat și l-au lăsat aproape mort în bătaie, 

şi-i învânăţi se corpul întreg. Tinerii Rogoveanu și Borceanu, au fost bătuți, 

pentru că au fost întâlniți seara pe stradă. Fruntaşii streini ca să se răz- 

bune pentru ruşinea ce au păţit-o în primele zile ale unei Noemvrie, acum 

deveniseră nespus de răzbunători; poporul nostru şi acum să gândește cu 

scârbă şi dispreţ la ei. „Am auzit că agiţi strigând „să trăiască România 

mare“, — mi-a zis și mie într-o zi fibireul sârb Gerdecz. „Ce crezi — a 

continuat el — am doar putere mare!“ In faţa fruntașilor șovinişti i-am 

răspuns : „Dle Pretor! Te asigur, că între toți acești domni — arătând spre 

cei prezenți — numai eu singur reprezint aici acele principii, pentru cari 

DTa ai stat închis la Seghedin și dacă nu eram înrolat, poate că eram și 

eu colegul DTale în robia Seghedinului .. -“ L-am potolit. Dar abia plecă 

şi un soldat sârb ma escortat la jandarmerie. Cei rămași acolo s'au bucurat 

şi au râs în urma mea: erau slujbașii stăpânirei de eri. Ei au läfit apoi 

zvonul, că am fost bătut de sârbi: totuşi muntenegrinii au fost mai loiali, 

ei m'au tras numai la răspundere, că ae ce i-am denunţat la Belgrad, că 

bat oamenii. Şi a fost destul să le declar solemn, că aceste insinuări nu 

sunt adevărate; ei m'au omenit în felul lor, îmbiindu-mă zădarnic să beau 

cu ei vin din o damigeană de cca. 15 litri ce o aveau pe masă. Totuși am 

fost mereu suspicionat şi controlat, îndeosebi, pentru că am avut curajul să 

plec dintre ei la marea adunare dela Alba Iulia, mai binezis, că am cutezat 

să mă reîntorc intre dânşii — dela aceea memorabilă adunare. De fapta şi 
A 

fost mare curaj acesta; la ce má si intorce-am atunci la Sasca? Soldatii 

sárbi sustineau cá ascund manifeste románesti ba chiar si soldati románi (? !) 

Ei văzuseră anume întrând în casa părinților mei un om cu un chipiu de 

marinar, îl confundaseră cu soldatul român, Scârbit de denunțările sovinis- 

tilor nostri — functionari administrativi — impreunä cu DI. Dr. Alex. Coca 

m'am retras dela conducerea trebilor publice, ducând un trai foarte retras, 

Aceste zile au fost chiar mai pline de scârbă, decâi toată urgia ungurească 

de ieri: noi vedeam în sârbi pe trimişii Ententei, iar ei — instigafi de ticä- 

loşii noştri — ne strângeau de gât cu ștreangul roșu, albastru și alb, care 

parcă durea și mai tare decât cel roşu, alb și verde, cu care ne obicinuisem 

de secole. Aşa am suferit 131 zile sub „fraţii“ sârbi. 

Spre Alba lulia 

Comitetul consiliului naţional român din Sasca Montană în ședința 

sa ţinută la 24 Noemvrie 1918 în casa comunală, cu unanimitate de voturi 

decide şi împuterniceşte prin acest act pe membrul său dl. Dr. /lie Grop 
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şianu, advocat, să prezinte „Marei Adunări Naţionale române ce se vă 
ținea la 1 Decemvrie 1918 st. n. în Alba Iulia, ca trimis al acestui cerc 
electoral, rugarea poporului românesc din toate satele aflătoare pe domeniul 
„Societăţii priv. austro-ungare a căilor ferate“; luând în considerare, că 
această societate e stăpână pe zecidemii de jughere pământ arabil, livezi și 
păduri, iar locuitorii satelor montane de pe acest domeniu sunt. lipsiţi cu 
totul de pământ și ne având voie nici chiar o capră să scoată la pășune, 
fiind astfel aceste sate cu totul închise între hotarele lor. Marele consiliu al 
națiunei Române să binevoiască a afla calea și modul, ca aceste comune fie 
prin cumpărare, fie prin expropriere să ajungă la pământ. Prin aceasta con- 
siliul naţional român din Sasca-Montană nu voeşte a atinge sfinţenia pro- 
prietăţii private, ci în puterea dreptului de liberă dispunere de sine a po- 
poarelor, cere şi pretinde să i-se asigure dreptul indiscutabil de a trăi ca 
cetățeni liberi în ţară liberă, „Un estras al acestei hotăriri i s'a predat Dlui 
Dr. llie Gropșianu, urmat de mai multe iscälituri. 

In puterea acestei însărcinări Dr. Ilie Gropşianu s'a prezentat la 
Marea Adunare Naţională din 1 Dec. 1913 la Alba lulia și a predat cererea 
de mai sus în forma unui memoriu, la care s'au mai alăturat acolo trimisii 
comunelor: Moldova Nouä, pärfile Dunärene (Clisura), Macoviste, Slatina, 
Rusca Montand, Räcäsdia, Bocsa Montanä, Recifa Montanä şi Română, Câl- 
nic, Moniom, Doman, Terova, Cärbunari si Stinäpari. Dr. llie Gropsianu a 
primit următorul revers: „In numele Comitetului Central al Consiliului Na- 
țional Român confirmăm primirea estrasului din procesul verbal luat în șe- 
dința Comitetului Naţional Român ţinut la 24 Nov. 1918 st. n. în Sasca 
Montană. Alba Iulia, la 30 Noemvrie 1918. Pentru Comitet şi pentru consi- 
liul naţional român am primit: Dr. loan Suciu m. p., în fața noastră: Dr. 
Traian Gherguţia, m. p. (medic Buziaș) şi Dr. Lazar Zarcula, m. p. (advo- 
cat în Orşova). (La această cerere nici pănă azi după doisprezece ani nu am mai 
primit nici un răspuns. Reforma agrară s'a făcut și la noi, dar o revizuire 
se impune, pentrucă interesele poporului din locurile așa numite „Montane“ 
nici pe departe nu au fost luate în considerare, dovadă zecile de mii de 
delicte silvice din Căraş.) 

In şedinţa Comitetului național român din Sasca Montană ţinută la 6 
Dec. 1918 Dr. Ilie Gropșianu ca trimis al consiliului național raportează 
despre toate acestea, citeşte apoi rezoluția adusă în marea adunare naţională 
ținută la 1 şi 2 Dec. 1918 la Alba Iulia și punct de punct esplică celor prezenţi 
această rezoluţie și istoricul alcătuirei ei, face apoi raport datailat despre 
celor văzute şi auzite acolo si grăite de dânsul la această memorabilă și 
epocală adunare a Neamului Românesc. Cei prezenţi adânc impresionați de 
cele auzite, cu unanimitate împreună cu comitetul iau act despre pașii făcuţi 
și esprimă raportorului pentru această activitate — mulțumită protocolară. 

Şi acum să reîmprospătăm amintirile : impresii şi reflexii din drumul 
spre Alba lulia. Ca să poată ajunge cu siguranță la Alba Iulia, scriitorul 
acestor rânduri încă la 26 Nov. 1018 a părăsit comuna Sasca Montană 
situată la punctul unde blăstămata frontieră jugoslavă pătunde şi acum mai 
adânc în inima Banatului sfăşiat în două. In 20 Nov. 1918 pe casarma hon- 
vezilor unguri din Oraviţa flutura tricolorul român, deși acolo, pe lângă 
„Legiunea Română“ staționa şi comandamentul armatei regulare särbesti, 
care întrase mai demult şi în Oraviţa. Comanda sârbă o avea un subloc. 
Ei la etaj, noi românii în parter. Acolo am fost prezent la actul solemn, 
când Loc. Col. Toma Manciu, Orăvician de origine, dar în decursul timpu- 
lui devenit cetăţen austriac, a depus atunci ca simplu legionar, cu stelele 
rase, jurământul de credinţă Neamului Românesc şi Consiliului Naţional 
Român. Căpitanul Dr. Mihai Gropșianu i-a luat jurământul. Impreună cu 
acesta, totatunci, Marţi plecăm spre Alba lulia, dar nu direct, ci cu încunjur 
ca să nu tim suspectați de armata sârbă intenționăm să străbatem valea 
Hațegului, de aceea ne-am abătut din drum la Caransebeş. Sârbii ocupaseră 
şi acest oraş. Ca să ne împretenim cu ei, am participat şi la înmormântarea 
fruntașului sârb din Caransebeş ajutor de notar public Dr. Galkanovits. 
Trebuia să primim permis de drum, „Obiala“ dela comanda sârbă din Ca- 
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ransebes si cine ar fi cutezat să spună că merge la Alba Iulia ! Imbräcati 
in uniformä de fosti ofiteri austrieci, eu afirmam, cä merg la Cluj sä de- 
mobilizez, istoricul Dr. Ion Sârbu tot la Cluj la clinica de Oftalmogie 
(regretatul savant purta ochelari și afirma că suferă de ochi), alții dintre 
n0i, mergeau la Mediaş să cumpere vin alţii pe la copii, la Braşov. Ne-a 
reușit. Numai așa ne-am putut strecura printre sârbi. Aflând, că P. S. Epis- 
cop al Caransebeşului călătorește la Alba lulia ne-am schimbat planul de 
drum și am plecat și noi în această direcție. Parcă îl văd și acum pe Sanc- 
titatea Sa Dr. Miron Cristea actual Patriarch a! României. El pleca atunci 
pe calea profeților ... Departe de peronul gării, afară lângă o magazină 
sta singur singurel, fără nici o suită, așteptând sosirea trenului dinspre Or- 
șova. Dr. Mihai Gropșianu i-a cerut voia să-i facem o mică suită sau mai 
binezis gardă de apărare, care până în gara Aradului, cred, i-a fost de ceva 
folos. Sosește trenul. Urcăm. Soldatul sârb de serviciu tot aşa l'a îmbrăncit 
atunci şi pe Sânctitatea Sa ca pe toată lumea grăbită; trenul era condus 
de militari. Pe dibuite ne așezăm într'un cupeu de clasa II-a: P. S. Episco- 
pul, Dr. Mihai Gropşianv, Dr. Trăian Gherguţa, Dr. lon Sârbu, scriitorul 
acestor rânduri şi încă unul doi pe cari i-am uitat. Abea se pune trenul în 
mișcare, din umbrele înserării apare în uşa cupeulti, izbindu-o cu un 
gest sălbatec, un soldat sârb — un muntenegrean cum am aflat apoi, — o 
mătăhală de om și începe să ne controleze permisele de drum. Totul a 
mers bine până la P. S. S. Episcopul, care şezând mai în fund i-a prezentat 
permisul prin mine. Cum se vede sârbul pusese ochii pe Sanctitatea Sa, cel 
mai distins si ca înfățișare, dintre noi. Eu — vorbind sârbește — îi spuneam 
acelei namile de soldat, scopul și ţinta călătoriei noastre: Mediaș, Cluj, etc. 
numai Alba Iulia nu. 

La P. S. Sa o sfeclisem, nu ştiam ce să-i mint. Atunci muntenegrea- 
nul mi-a zis răstit: „| coje to popa?“ (și cine e popa acela?) arătând spre 
P. Sfinţitul. Ca să-i impun, i-am răspuns şi eu și mai răstit: „To nie popa, 
to je vaşi pravoslavny Vladiko!“ („Acesta nu e popa, acesta e Vlădica 
vostru dreptcredincios“). Și de fapt am lovit la ţintă inima acestui uriaș 
muntenegrean dreptmăritor și el. „Vladiko !?* a esclamat adânc impresionat 
sârbul, gata să-și de pe spate de cutezanța-i nepermisă față de Arhiereu! 
S'a dus cu Dzeu spre alt cupeu, salutând cu mult respect, iar noi am râs 
mult, bucurându-ne că nu ne-au dat jos din tren la proxima gară, cum au 
pățit-o foarte mulți până dincolo de Timişoara, despre cari sârbii aflaseră 
că merg la Alba lulia. Era noapte și cupeul nu avea lampă. Atunci Sancti- 
tatea Sa a scos din geamantanu-i pântecos o frântură de lumânare scurtă, 
dar groasă și a lipit-o lângă fereastra cupeului luminându-ne până la 
miezul nopţii, când am ajuns la Arad. In gara Timişoarei trebuia să 
stăm mai mult, căci aici era controlul cel mai sever: dela om la om. Ne 
dăm jos din tren şi abia străbatem pănă în restaurantul gării. Aici Sancti- 
tatea Sa, viitorul Patriarh ne pregăteşte sufletește pentru Alba Iulia. El 
scoate din geamantan, tipărită frumos, cuvântarea pe care a ţinut-o apoi 
acolo şi cu care intenționa — cum ne-a spus atunci — să deschidă S. Sa 
Marea adunare Naţională. Păcat, că nu am păstrat un exemplar al acelei 
cuvântări, care o păstrăm însă şi acum cu sfinţenie în sufletele noastre: 
„... care romän mai poate dori, să mai trăim în acelaș stat cu maghiarii? ,.. 
Promisiunile deșarte din cursul veacurilor ne-au învăţat a nu mai avea în 
maghiari nici o încredere ... Aceasta trebue să fie singura noastră tendință 
firească ,.. Unirea cu scumpa noastră Românie, alipindu-i întreg pă- 
măntul strămoşesc... Păn'la Tisa! Amin! Cuvinte profetice, cari 
vor înfrunta vecinicia ! 

Incă Joi seara citeam noi din mâna Archierului în gara Timişoarei, 
aceste cuvinte de aur, cari avea să răsune abia Dumineca Viitoarespe câm- 
pia lui Horea prin giasul a peste 100.000 români: Crezul politic şi acum 
al Banatului sfâşiat în două: Vis nemplinit încă al Neamului nostru 7. , . 
Seara târziu ne continuăm drumul si la miezul nopții ajungem în gara 
Aradului, unde era imposibil să străbaţi pe peron și prin gară, de miile de 
români cari mișunau acolo. Mi-a venit o ideie; am strigat ca un tulnic: 
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„Oameni buni faceţi loc, trece Metropolitul !“ si miile de oameni cuviinciosi 
într-o clipă s'au dat la o parte, iar Sanctitatea Sa urmându-mi repede a 
trecut ca un Moise prin Marea Roşie până la ieșirea dinspre oraş a gării, 
unde-L aştepta trăsura P.S. Episcopului Aradului, la care P. S. S. Dr. Cristea 
a rămas în aceea noapte. Noi zădarnic am cutreerat toate hotelurile, căci 
nici pentru sume fabuloase nu am aflat conac, ci stând în picioare prin 
coridoarele gării am priveghiat până dimineața, când împreună cu conducă- 
torii partidului naţional ne-am continuat drumul spre Alba Iulia în trenul 
decorat cu steagul tricolor de mătasă grea al studenţilor teologi dela semi- 
narul din Arad şi însufleţiți de frumoasele lor căntări naţionale. A fost o 
cale triumfală linia Arad—Alba Iulia pe întregul ei parcurs; păzită de gär- 
zile noastre naționale, acest fapt, nu ne-a putut totuși scuti de gloanțele 
ungurești cari nimeriau vagoanele trenului nostru. Toate gările erau deco- 
rate cu mândrul nostru tricolor. Seara ajungem în gara dela Alba Iulia. 
Public imens. O foarte puternică gardă de onoare dă onorurile, Arhiereii 
dau binecuvântarea, Dl Ștefan Ciceo-Pop mulţumeşte emoţionat. Vineri seara 
la „Hotel Hungaria“ o mare de fruntași, cele mai marcante figuri ale con- 
ducătorilor noștri naționali. Să lățește vestea că tot la 1 Decembrie, adecă 
Duminecă, Marele Consiliu Naţional al Sârbilor va proclama la Novisad 
anexarea Vo;vodinei, ba chiar a Banatului întreg la Statul Jugoslav. Noi 
vrem să le premergem şi deja pentru mânezi Sâmbătă 30 Noembrie convo- 
căm adunarea naţională a Bănăţenilor la Alba lulia Această adunare ținută 
în sala din parter a hotelului e prezidată de Dr. Aurel Cosma din Timi- 
şoara. In această adunare specifică a Bănăţenilor noi decretăm încă Säm- 
bătă dimineaţa alipirea „necondiționată“ a întregului Bănat la România. 
„Pän’la Mureș şi păm'la Tisa!“ declară preşedintele, iar la propunerea lui 
Dr. Ilie Gropşianu se adaug și cuvintele „şi pân'la Dunăre“; parcă am avut 
presimţirea, că la acest punct vom fi mai cumplit loviți de Sârbi. In timp 
ce noi Bănățenii decretam unirea „necondiționată“ adunarea naţională de 
mânezi în punctul II al hotărîrei, rezervă teritoriilor alipite autonomie pro- 
vizorie, până la întrunirea Constituantei aleasă pe baza votului universal. 
Se insistă pentru folosirea cuvântului „necondiţionat“ în textul hotărîrei și 
încă în spreseara marei adunări — Sâmbătă seara — la orele 11. Dl. Iuliu 
Maniu e rugat să vină la consfătuirea noastră a bănăţenilor, să ne lämu- 
rească. Dr. Ilie Gropşianu cere răspunsul Dlui luliu Maniu, Nici lămuririle 
acestui celui mai luminat Român nu e în stare să ne liniştească deplin: la 
ce bun sunt „condiţiunile“ în aceste clipe sfinte? Ni-se amintește de „cioco- 
ism“, „Şi mie mi-ar fi fost mai dragă“ alipirea necondiționată ... ne mân- 
gâie dl. Iuliu Maniu. Toate acestea s'au întâmplat sâmbătă noaptea târziu 
la consfătuirea noastră a Bănăţenilor, în una din camerile dela eta: ale ho- 
telului. Tot așa de penibil a fost și momentul din adunarea de dimineaţa a 
Bănăţenilor, când fiind amintiţi și socialiștii, cari erau prezenţi, actualul 
senator: Dr. Augustin Bardosy a strigat: „Jos socialiștii!“ Cei prezenti au 
încercat să înece această esclamare cu multe „Pst!!, Deşi foarte mulţi îm- 
piedecaţi de sârbi, noi Românii bănăţeni am fost reprezentaţi la Alba lulia 
în număr împunător, fiind reprezentați și fraţii noştri din Timiş şi Torontal, 
cari au fost împiedecaţi în manifestarea demnă a sentimentului lor româ- 
nesc, neavând voie a se întruni, ca să-şi trimită delegaţii lor la Alba Iulia, 
er cari foarte mulfi au fost impiedecafi de a-si continua drumul la aceastä 
adunare. 

Duminecä 1 Decemvrie 1918. Abia am inchis ochii. Dis-de-dimineatä 
astept paracliseriul sä deschidä vechile porfi ale mänästirei unite. Sunt pri- 
mul sosit acolo. Incepe sä vinä lumea. Biserica se umple de stegari. Cele- 
breazä. P. S. Episcop Frenfiu al Lugojului. Plänge emotionat fericitul Vlă- 
dică al Orăzii Dimitrie Radu. Cum stau în strană, ar fi cu neputinţă să 
răzbat prin mulţime la biserica noastră. Simulez, că mi-a pornit sângele, 
pun batista la nas și publicul imens să dă înlături să ies din biserică ; altfel 
nu aşi mai fi scăpat de acolo. In biserica ortodoxă în loc de priceasnă și 
irmos „imnul legionarilor“ şi „Deşteaptăte Române!“ In hohot de plâns 
episcopul celebrant al Aradului nu mai poate ceti rugăciunea de mulțumită, 
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o ceteste P. S. Miron al Caransebesului. Cu generalul romän Leonte in 
frunte, dela bisericä se formeazä marsuri färä sfärsit spre cetate. La poarta 
cetätii gen. Leonte face trei cruci, ridicä chipiul; in locul pajurei cu douä 
capete, deasupra porții fâlfăie tricolorui ..., întrăm triumfător în cetatea 
măririi lui Mihai şi a umilirilor noastre seculare... Fanfara militară cântă 
„Deşteaptăte Române! Mulțimea plânge de bucurie; trece prin poarta lui 
Mihai Viteazul şi umple câmpia înzăpezită. Vre-o 2000 de fruntași, reprezen- 
tanţii oficiali, trecem cu bilet în sala casinei militare române. Ridic și eu pe 
umeri pe generalul Leonte; el rămâne cu noi la masa ziariştilor, ridic pe 
umer pe P. Halipa, pe ofiţerii din armata română, căp. Băgulescu si Mär- 
culescu, pe doamna Pop o ajut la tribună: de-asupra planează stindardele 
aliaţilor. Insufleţire de nedescris. Sososc archiereii. Şedinţa începe. Ştefan 
Ciceo Pop: „Onorată Adunare Naţională ! Marele Sfat Naţional în şedinţa 
7/20 Nov. a hotărît să convoace Adunarea Naţională a națiunei române din 
Ardeal şi Ţara Ungurească ... Locul...“ „— Şi Bănat“ strigă Dr. Ilie 
Gropşianu de lângă masa ziariştilor... ,— Pardon! Ardeal şi Bănat!“ 
rectifică președintele Stefan Cicio-Pop, aplecându-se spre interlocutor ! — 
Ridic la tribună pe P.S. Episcop Miron strigându-i „Trăiască Metropolitul !“ 
Eu înţelegeam „al Ardealului“. Pronia cerească a voit „al tuturor Romäni- 
lor“. îl însoțesc şi pe câmpia lui Horea. Aspect de război. Mai multe adu- 
nări în diferite grupuri. Peste 100.000 Români sub steaguri tricolore. Vreme 
grea de iarnă. P. S. Miron peste hainele arhiereşti învălit cu un strai dur 
din ţeara Moților ; şi-a pierdut şi un „galoș“ prin noroi şi zăpadă. Ultimele 
cuvinte profetice ni le adresează ca o mângâiere, nouă Bănăţenilor : „Păn'la 
Tisa !“ Se înserează. Hotărârile adunării sunt cetite şi aclamate de mulţime. 
Alaiul se întoarce în oraş. Seara 500 ofiţeri ţin consfătuire și cină ostășească 
in castelul lui Bethlen Gabor. Seara dans la „Hungaria“, „Hora Unirei“ e 
jucată de ofițeri din armată română. 

Mâne-zi constituirea Consiliului dirigent în sala Tribunalului. Dr. 
Groza e cel mai glasnic pretutindeni. „Veţi vedea, omul acesta va ajunge 
Ministru în Ţara Românească!“ îmi șeptește Dr. Mihai Gropșianu; şi a 
ajuns și o să mai ajungă!... Dar nici noi nu am mai rămas mai pe jos 
cu însuflețirea ; răgușisem de tot cu uralele. .. . Dupä ani de zile, pe tren, 
am făcut cunoștiința uaui ofiţer român. La despărțire voiam să mă prezint. 
„Lasă Dle, îmi zise el, te cunosc dela Alba lulia; Dta a-i făcut mai mare 
gălăgie acolo!“ Ce sä’i faci: tăcuţi din fire. 

Luni seara părăsim Alba Julia; petrecusem patru zile acolo gäzduifi 
cu multă atențiune în casa unui funcţionar ovreu. La gară mai întâlnim 
odată figura patriarhală alui „Badea George“ prezidentul adunării; avea o 
pălărie verde de vânătoare pe cap. Inăintăm spre casă. Dr. Mihai Gropşianu 
nemulțumit, îmi zice dureros: „Şi in Țeara Românească noi Bănăţenii vom 
mâncz pânea amară a opoziţiei !* Ce să-i faci ? Pesimist din fire. Mulțimea 
multumitä cu rosturile vremii, pleacă din vechea cetate; pe străzile Albei 
lulii am văzut atunci plouatele și mizerabilele oștiri ale lui Makensen stre- 
curându-se spre ţara lor îndepărtată ... 

Pentru noi Bănăţenii, lunile ce au urmat au fost mai crunte şi mai 
amare decât secolii de robie ungurească. Bătăi, amende, furturi, jefuiri din 
partea „eliberatorilor“ erau la ordinea zilei. Dar să reproduc aici însemnările 
mele de atunci, 

Pe lânga nenumăratele abuzuri, ce-a comis armata sârbească, bătând 
pămla os oamenii nevinovaţi, cea mai mare ilegalitate a comis-o prin faptul, 
că a aruncat amende de multe sute de mii pe capul sătenilor Inându-ie și 
vitele din grajd. Sub pretextul urmărirei delictelor din luna Noemvrie, 
pentrucă se tăiaseră în pragul iernei lemne din pădurea „,Reciţei“, sau comis 
cele mai neomenoase schingiuiri şi cele mai oribile amendări.îŞi se zice că 
fibirăul Gerdecz după două luni de „guvernare“ la noi, a plecat cu milioane. 
Castelul contelui Bissingen din lam a fost devastat numai dupăce au rămas 
numai pereţii, căci toate podoabele lui au fost anterior „expediate“ la Vâr- 
sef; chiar şi modestul aranjament din casarmele jandarmilor au fost duse 
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de särbi la plecarea lor din Sasca. E de neinchipuit cätä bätaie au mäncat 
atunci sätenii nostri; särbii erau instigati de functionarii ungari si renegafi 
si de oamenii „Recifei“. Dar nu numai sätenii au fost jefuiti: ni s’a dat si 
nouă intelectualilor să înțălegem că trebue să scoatem banul din buzunar. 
A fost o încercare de șantaj, dar neizbutită. S'a izbit de autoritatea noastră. 
Vasile Borcean abia după luni de zile, cu zapis delia crmanda sârbă din 
Vârşeţ a cutezat să se întoarcă la Sasca. La plângerile noastre contra lui 
„Milos“, mi-se răspundea, că totul s'a întâmplat la porunca notarului. Un 
pripăşit croat îi purta pe cârbi prin casele oamenilor şi ne spiona pe 
noi fruntașii. Invățătorul român din Măcovişte a fost arestat făr'de motiv. 
Dr. I. Teicu si pr. Covrig din lIlidia, refugiați din comună erau cu- 
rentați pretutindenea. Invățătorii români au fcst provocaţi să depună Jugo» 
slaviei jurământul de fideiitate. Ei au refuzat, tot așa nici preoţii nu prea 
pomeneau în biserică pe „Kral Petar“, deşi s'au găsit destui terorizati de- 
acest ordin în scris al fibirăului Gerdecz. Astfel am dus-o în cea mai neagră 
urgie după măreața adunare dela Alba Iulia, deşi cei mai competenţi ne 
asigurau acolo, „că sârbii în 48 de ore vor părăsi Banatul (!?) Măcar de 
Sar îndura să-l părăsească în 48 de ani! Chiar urgenta intervenţie pentru 
înlocuirea trupelor sârbești de ocupaţie cu trupe franceze sau engleze, a 
întârziat multe luni de zile. Singura mângâiere ne-o aduceau voluntarii 
noștrii din armata română: Ziare și vești bune dela Sibiu. 

La 17 Martie — în fine prin gara Răcășdia trec soldaţi francezi spre 
Anina. Ei sunt aclamaţi prin toate pările cu „trăiască Franţa !* „trăiască 
România Mare!“ La 11 Martie se subscrie la Oravița un milion pentru îm- 
prumutul românesc. Afişele împrumutului poartă primele embleme ale Ro- 
mâniei prin satele noastre. Şi cei mai slabi de înger vestesc plinirea vremii 
Rând pe rând pleacă tinerimea la armată şi la Universitățile din Cluj şi” 
Bucureşti. Sosesc veşti că Banatul întreg va fi al nostru, iar foile minoritare 
afirmă, că soartea lui se va decide prin plebiscit. Dela întrarea sârbilor în 
Banat ziarele noastre nu mai erau primite prin poştă, mai târziu nici cele 
minoritare, afară de vre-una care scria pe placul sârbilor. La 22 Martie în- 
cepe să ne licărească şi nouă speranța: Aşteptăm și credem, că cu sosirea 
armatei franceze vor sosi în fine şi mult doritele clipe de linişte și cele de 
sfântă însufleţire, vrednice de principiile cari conduc azl pe cei ce creiază o 
lume nouă la Versailles... Simţim, că ora mântuirei vine, vine... și aproape 
este. Trăiască România Mare! una și nedespărțită. 

Sub Francezi. 

Deși armata colonială franceză a stat câteva luni în Banat, prin co- 
muna Sasca-montană numai doi francezi au trecut la o investigare în comuna 
Ştinăpari. Ostășime nu am avut, doar jandarmi unguri, care se reîntorseseră 
şi cari la 28 Aprilie rup stegulețele româneșți ale copiilor, cari la „Mătcă- 
lău““ se rugau la Dumnezeu în fața unei cruci catolice. Stre.nii reincep a 
crede, că reînvie stăpânirea ungurească. Mândrul rostru tricolor, dispare 
iarăş dela pălării, doar singur cel unguresc o îndreptăţit prin ordinul gene- 
ralului francez, ovreul Farret; sentințele se aduc în numele republicei po- 
porale maghiare, toate actele se dresează în limba maghiară, totuşi judecă- 
toria Sasca Montană nu respinge o acţiune civilă redactată de advocatul Dr. 
Ilie Gropşianu în limba română, fapt pentru care cu câteva luni înainte ar 
fi fost eliminat din advocatură. 

Sunt chemat și eu la Consiliul Dirigent; prefer să rămân între ai 
mei. In nemijlocit contact cu satele din jur, cari roiuri, roiuri se 
abat pe la noi, Societatea „Reciţa“ sub pretext că e de origine franceză se 
foloseşte de această eră franceză; ea denunță pe cale penală pe toţi cei 
cari în primele zile ale lunei lui Noemvrie tăiaseră lemne din codrii ei. 
Zădarnice sunt toate rugările și intervenţiile noastre. In luna Faur 1919 se 
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expediazä Directiunei Recitei urmätoarea cerere semnatä de Dr. Ales. Coca 
şi Dr. Ilie Gropsianu. 

„In puterea hotărîrei Consiliului Naţional Român din loc ţinută la 8 
lan. a. c. cu onoare Vă rugăm: 1. Să binevoiți a permite sătenilor să adune 
crengi uscate din pădurile D-Voastre, spre a le folosi gratuit pentru 
combustiune. După arborii tăiaţi în ultimul timp au rămas crengi uscate, 
cari împiedecă circulația prin păduri și a căror curăţire e și înteresul 
D-Voastră. Considerând, că în depouri lemnele lipsesc cu totul, iar costul 
celor din codru s'a urcat; că fiind timp greu de iarnă și că cei întorşi 
toamna târziu depe diferitele fronturi nu au fost provăzuți cu combustibilul 
necesar, — rugarea aceasta a noastră e motivată și prin faptul, că locuitorii 
comunei noastre sunt exclusiv muncitorii D-Voastre. 2. Scumpetea grozavă 
de ani întregi și lipsa mare de nutreţ face pe oameni să-și vândă vacile 
ținând capre pe cari săraci fiind, le mână si iarna la pășune în izlazul 
comunal şi fiindcă pădurarii DV. pun piedeci, chiar şi pe acest teritor 
comunal amendând populaţia, cu onoare Vă rugăm să binevoiţi a permite 
păşunarea caprelor pe teritoriul izlazului comunal. Cu stimă etc....“ 
semnatură celor de sus. 

Câtă umilinţă din partea eroilor depe fronturi și a celor doi fruntași 
români faţă de o societate privată curat de speculă, care a cumpărat cândva 
hotarele noastre de sute de mii de jughere cu 10—12 bani jugherul, La 
această rugare Soc. Reciţa răspunde în ton obraznic şi negativ, în limba 
maghiară, „Nu suntem în situația să iertăm daunele; navem cunostiintä cä 
personalul nostru sar fi purtat dur sau ar fi terorizat populaţia ; ... furturile, 
devastările au fost de o cruzime ne mai auzită, nu putem ierta pagubele 
avute şi nu putem absta dela pedepsirea acestor fapte. Oraviţa, Martie 1910. 
Directiunea : ss. Tavy, m. p.“ „Așa răspundea încă pe atunci ,Reciţa“ la 
jalbele noastre. Desguștat de acest răspuns, convins că orice sforțare de a 
schimba această stare de lucruri, e fără rost deocamdată, bravul nostru 
președinte, Dl. advocat Dr. Ales. Coca și scriitorul acester rânduri se retrag 
din fruntea trebilor comunale. Prin tragerea nouei zone franceze comuna 
noastră a rămas izolată în aproape întregime de ţinutul ei, căci începând 
din Măcovişte celelalte sate nord-apusene, cu Oraviţa, au rămas până la 1 
August sub sârbi neputând atinge altă gară spre România decât gara 
lablanița de lângă Mehadia, la o depărtare de cca 120 Km. Sârbii încuibaţi 
pe cele mai roditoare părţi ale Banatului se simţiau acum acolo de tot acasă. 
Incepând dela Petrila și Răcășdia încolo, dispoziţiile lor se înăspresc, iar 
jaful lor numai cunoaște margini. La 11 Iunie ei invadează din com. Ciu- 
chici în Macovişte, care'ți face impresia unui formal câmp de luptă. Românii 
din comuna vecină lIlidie grăbesc în apărarea Măcoviştei. Se ajuuge la 
încăerare şi sărbii înfrânți se retrag la Chiuchici, lăsând şi un soldat de a-i 
lor mort pe câmpul de luptă Toate acestea se întâmplă în nemijlocita 
noastră apropiere; suntem plini de îngrijorare și de temeri că ne vom 
pomeni într-o zi cu ei eară în satul nostru; prindem armele și mai multe 
zile și nopţi întregi păzim podul Nerei dela capul Nordic al comunei noa- 
stre Sasca Montană. Şi eu am stat cu alţi săteni nopți întregi de veghe la 
acest punct. Dar nu s'au mai întors sârbii pe la noi şi nici nu se vor mai 
întoarce vre-o dată ! 

La 31 Mai 1919 călători sosiți dinspre Iablaniţa ne vestesc că Lugojul 
e al nostru, având în frunte pe Dl. Dr. Gh. Dobrin ca prefect român al 
judeţului Caraş-Severin; că jandarmii români au sosit deja și în Almăj, la 
Bozovici. 

La 1 lunie 1919 la ora 11 a. m. poștașul Milencovici mă avizează, că 
un grup de jandarmi vine spre Sasca; prind cu greu telefonul. Adevărat: 
Mae le jandarmi vin spre noi. A bătut ceasul libertăţii; Suntem în 
omânia ! 
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Numele și locul Castrului Caput Bubali 
  

  
  

Dealungul drumului al doilea străbătut de Romani, pe valea 
Bârzavei, harta Peutengeriană amintește şi Castrul Caput Bubali, 
înainte de Tibiscum. Fiind urmele acestui castru prea șterse pentru 
ca să se fi putut identifica cu ușurință, vechii istorici bănățeni au 
dibuit vreme indelungată până ce s'a putut determina cât de cât 
locul acestuia. 

Unii îl căutau pe la Caransebeş, Bhm Lenart îl credea la 
Lugoj, dar nefiind sigur de această determinare admitea că a putut 
fi şi în apropierea comunei Brebul :). Halavâts Gyula susținea că 
acest castru a fost pe laturea nordică a comunei Delineşti 2). 

Cercetări viitoare la faţa locului şi eventuale săpături vor 
avea, poate, darul să facă deplină lumină asupra acestei așczări ; 
până atunci însă credem de folos să insistăm asupra numelui 
acesteia și asupra concluziunilor geografice ce se pot trage din- 
tr’änsul. 

In harta lui Peutinger numele castrului este: Caput Bubali, 
în aceia din Ravenua: Gubali. Evident această din urmă formă 
rezultă dintr'o transcriere greşită a lui Bugali. 

Forma romană de „bubalus“ nu credem să fie derivat din 
noţiunea de „bivol“ sau „zimbru“. Adevărat este de altăparte că 
ceice voiesc să dea numelui castrului o explicaţie reală se provoacă la 
numele comunei Va/ea boului în apropiere de Delineşti, susținând 
că, la fel, locul pe care s'a ridicat castrul ar fi fost în origine 
Capul boului. Totuş credem greşită această ipoteză susținând mai 
curând că Romanii au transformat — dându-i un sens latin — un 
nume vechiu găsit aci şi care nu putea fi altul decât Bugalis sau 
mai probabil Buganis. In felul acesta numele de Caput Bubali, 
dacă rămânea neschimbată numirea originală — ar fi putut fi 
Caput Bugalis sau Buganis şi ar fi putut însemna nu numai 
decât capul, ci mai degrabă „Izvorul Bugalisului sau Buganisului“. 
In cazul acesta trebue să căutăm în jurul locului indicat de harta 
peutingeriană un râu sau pârâu cu acest nume. Intradevăr acesta 
există, iar tradiția ni-a păstrat, cu puţine schimbări, numele ade- 
vărat. Este vorba de pârâul Pogăniș (în ung. Pogânyos), al cărui 
nume a fost adus întotdeauna în relaţie cu păgânii, susținându-se 
că pe lângă acest pârâu sar fi stabilit diferite popoare barbare, 
sau că în apropierea lui s'ar fi dat mari lupte cu aceştia. 

Nu este greu să recunoaștem transformarea lui „b“ în „p“ 
şi a lui „u“ în „0“ cu atât mai vâr!'oscă în Evul mediu odată cu 

') Delmagyarorszäg külön törtenelme I. pag. 32 si 37. 
2) Milleker Felix: Délmagyarország a rómaiak alatt p. 14. 
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năvălirea barbarilor, acestora li sa dat și un nume nou de „pa- 
ganus“, care nume prin asemănarea lui cu forma originală a 
localităţii noastre, a substituit numirea veche. 

In felul acesta locul castrului Capu: Bubaii trebueşte căutat 
la izvorul Pogănișului. Acesta izvorăşte din dealurile dela miazăzi 
de Delinești. Chiar la izvorul acestui pârâu nu putem admite 
aşezarea castrului, dacă ţinem seama de caracterul așezărilor tuturor 
celorlalte castre cunoscute, construite toate în văi ca să servească 
ca puncte de control ale circulaţiei și comerțului. Deci și locul 
castrului Caput Bubali trebueşte căutat, deşi în apropierea izvo- 
rului Pogănișului, dar pe un loc plan; în privința aceasta cel mai 
indicat loc este punctul unde se lărgește valea Pogănișului deci 
intre Delinești si Valedeni. 

Interesant este de amintit că în Evul mediu a existat o 
localitate având numele de Pogänis fiind situată la izvoarele 
Pozănișului. Această comună a dispărut şi probabil urmele lui se 
pot găsi intre dealuri, prin regiunea de unde izvorăşte numitul 
pârâu. In documentele latine ale Evului mediu numele acestei 
localități îl găsim stâlcit în fel de fel de chipuri; dintre acestea 
merită însă toată atenţia numirea de Poganchfew, amintită la 
1448, şi care inseamnă, iarăș, capul sau izvorul Poganch-ului, deci 
a Pogănișului (f6 pe ungureşte, înseamnă cap, izvor, parte pro- 
eminentă etc.) 

  

Numele comunei Gherman. 

Indeobşte numele comunei G/erman, din plasa Gătaia, se 
punea în legătură cu o oarecare colonizare germană — de dată 
mai nouă deci — sau cel mult cu un popor de origine germanică, 
ce ar fi locuit în Evul mediu acest ţinut. 

Ori în monografia judeţului Caraş a lui Pesty Frigyes se 
amintesc diferite numiri date în documentele dn sec. XIV—XV 
acestei localităţi, dintre care ca numiri de bază revine constant 
forma de Ermen. La anul 1323 se aminteşte FErmenul (Erminiul ?) 
mare si Ermenul mic. In uugureşte numele Ermenului mare este 
Noghermen 1) (Nogh-nog se pronunță mai târziu ragy, însemnând 
mare). Dovada mai bună că numai numele localităţii a fost ma- 
ghiarizat, fără ca să fi fost şi populaţie maghiară pe acest loc, rezidă 
în forma numirii G/hermen sau Gherman. „G“ sau „Gh“ din 
„Nog, nogh“ sa alipit formei originale de Ermen, transformare 
ce nu o putea face o populaţie maghiară, ci numai una ce nu 
cunoaștea sensul cuvântului „nagh“. 

Numirea oficială este azi, ca și în era maghiară: G/erman. 
Poporul însă nu folosește decât forma de Ghermän, ceiace se 
apropie de forma veche: (No)Ghermen, sau Ermen. 

I. MILOIA 

1) Krassövärmegye tortenete II, 1 pag. 144—146. 
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Din activitatea ,,Soc. de istorie 

şi arheologie“ din Timişoara 

PROCES-VERBAL 

din şedinţa Adunării generale a „Societăţii de istorie şi arheoz 
logie“ din Timişoara, ţinută în localurile Primăriei Timişoara, la 
29 Martie 1931. | 

Preşedinte: Ioachim Miloia, directorul Muzeului Bănăţean. 
Membrii prezenţi: Dr. Alexandru Marta, primpresedinte al 

Curţii de Apel din Timişoara; Dr. luliu  Coste, advocat; Dr. 
loan Dobosan, advocat; Dr. Atanasie Popovici, directorul Şcoalei 
Normale din Timişoara; Dr. Virgil Popovici, medic; inginer Ad- 
rian Suciu, arhitect; profesori loan Isac, Ștefan Vulpe, Lazăr Mir: 
ce“ Josif Popa. 

Secretar general: Ludovic Ciobanu, directorul Istitut. Casa 
Invätätorilor. 

Secretar administrativ: George Postelnicu, secretarul Mu- 
zeului Bänätean. 

Ordinea de zi: 

1. Deschiderea Adunării generale. — Cuvântul Preşedintelui. 
2. Alegerea cenzorilor pentru verificarea socotelilor şi ale- 

gerea a doi membri pentru verificarea procesuluizverbal al Adu- 
nării generale. 

3. Raportul secretarului general despre activitatea  Socie- 
tății în anul trecut. 

4. Raportul casierului despre gestiunea financiară a Socie- 
tății şi proectul de buget pe 1931. 

5. Raportul cenzorilor. 
6. Alegerea a 2 membri în Comitet. 

7. Propuneri şi interpelări. 

D-l preşedinte Miloia deschide şedinţa Adunării, arătând 
că sa mai convocat odată Societatea în Adunare generală, pen: 
tru ziua de 15 Martie c. însă nefiind în număr recerut întruniţi 
domnii membri, şedinţa s'a amânat, conform statutelor, pentru 
29 Martie, putând deastădată Adunarea generală  desbate legal 
asupra ordinei de zi publicată. 

Dl preşedinte expune după aceia situaţia  Asociaţiunilor 
particulare din "nainte şi de după război vorbind despre rostul 
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acestora si adaptarea lor la nouile conditii de viatä social-cul- 

turala. 
D-sa spune cum parte din aceste Asociaţiuni culturale, da: 

+oritä mentalitätii membrilor ei sau altor cauze de desinteres ce 

s’a arätat din partea acestora, a trebuit sä se desfiinteze, altele 
însă dăinuesc dar vegetează într'o aproape complectă pasivitate, 

lipsind entuziasmul membrilor ei precum și timpul necesar unor 

îndeletniciri culturale. 
Dintre putinele Asociaţiuni culturale din oraşul nostru — 

spune d-l preşedinte — Societatea noastră de istorie şi arheologie 

este una din puținele care munceşte întradevăr si care prin 

lucrările ce înregistrează necontenit, realizează o activitate din 

cele mai fecunde. 
Lipsită de sprijin, lipsită mai ales de ajutorul autorităţilor 

de care alte Asociaţiuni mai mult sau mai puţin sau bucurat, 

Societatea noastră a căutat mereu săzși continue programul, care 
față de redusele ei mijloace materiale, a fost, se poate spune, 

destul de larg, putându-se efectua după cum se va vedea din 
raportul-dare de seamă, importante cercetări şi săpături arheo- 

logice pe teritoriul bănăţean. 
La urmă d-l preşedinte Miloia aminteşte ca o pioasă po- 

menire din partea Societăţii, pierderea marilor bănățeni loan 
Vidu și lonel Mocioni, decedați de curând, deplânși de tot Bana- 

tul şi de țara întreagă. Dzsa relevă prodigioasa activitate a dis- 
păruților, pe terenul propăşirii culturale a neamului nostru si 
imensele servicii aduse pe altarul Patriei de marii decedati. 

Se trece după aceia la ordinea de zi a sedintei. 
D-1 preşedinte propune alegerea a doi membri cenzori ve- 

rificatori ai gestiunei financiare a Societăţii. | 

Adunarea generală deleagă ca membri verificatori 
ai procesului verbal al Adunării pe deni; dr. luliu Coste 
şi inginer Adrian Suciu, iar ca membri cenzori pentru 
verificarea gestiunei financiare a Societății pe denii 
dr. Virgil Popovici şi Lazăr Mircea. 

Urmând ordine; de zi, d-l secretarzgeneral Ludovic Cio- 
banu prezintă darea de seamă despre activitatea Societăţii pe 
anul expirat prin următorul raport către Adunarea generală: 

„Societatea de istorie şi arheologie din Banat. în darea de 
seamă pe anul societar 1930, vă prezintă în măsură de  consisz 
tentă lumină şi în cadrul cercetărilor ei ştiinţifice, o  neîntre- 
ruptă preocupare pentru valoarea istorică, artistică şi culturală a 
pământului nostru bănățean, bogat in reminiscentele trez 
cutului, împreună cu rezultatele edificătoare ale acestor cerce- 
tări, distinse ca indemn şi preţioase ca indicație istorică revelaz 
toare. O laborioasă interiorizare a preocupării neîntrerupte, a 
creât pe seama realităţii active a conducerii Societăţii, în frunte 
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cu presedintele ei d-I loachim Miloia, insufletitul cercetător 
al problemei istorice în Banat, acea ordine de pioasă investigaţie 
ştiinţifică, prin care se va lămuri cu timpul, întreg conţinutul 
tezaurului nostru istoric, îngropat de vremi şi osândit de veacu: 
rile asupririi dușmane. In ființa acestor pătrunderi de covârşi- 
toare importanţă. istorică, nu altcum şi din punct de vedere al 
mândriei pământului; nostru restrâns, toate şedinţele de peste an, 
ale Comitetului Societăţii de istorie şi arheologie, au însemnat 
în spiritul cunoaşterii trecutului, strădalnice şi sfinte revelaţiuni 

şi tot atâtea prilejuri de puternică  impresionare şi entuziasm 
constructiv pe seama membrilor săi. Cucerirea acestor imprez 
siuni şi emoțiile insufleţirii imperioase, Comitetul a calculat in 
toată vremea să le treacă şi în cuprinsul de simţire aleasă a So- 
cietăţii întregi, să deştepte astfel interesul corelatiy pentru reali: 
tatea plauzibilă a descoperirilor şi pentru valoarea lor de senti- 
ment, de artă superioară de concepţii originale şi pentru semni: 
ficaţia lor istorică profundă şi educativă. Se țintea în sensul a- 
cestor străduinți, o majorare a membrilor societăţii şi o contriz 
buţie pozitivă, psiho-materială, în sprijinul real al acestei Sos 
cietăţi, cu o chemare atât de distinct mărturisită şi în schimb, 
atât de puţin sprijinită, în acţiunea ei regeneratoare. 

Preocuparea cardinală a activităţii anului precedent, vizea- 
ză un început de săpături arheologice la Grädiste-Periam si Ne- 
rău, cu rezultate de cuprinzătoare documentare arheologică; se 
impune printr'o serie de conferințe şi comunicări prezentate 
Societăţii şi marelui public intelectual din Timişoara, de d-l direc: 
tor dr. Miloia, preşedintele Societăţii noastre şi distinge o în- 
semnată grijă a conducerii, în vederea achiziţionării istoricului 
Castel Huniade, care să înlocuiască, actuala clădire neîncăpă- 
toare a Muzeului Bănăţean. Din acest mănunchi de viguroasă 
credinţă în realizări de seamă, grija din urmă, adică a Caste- 
lului atât de necesar desvoltării muzeului nostru, n'a mai format 
obiect de discuţie în programa activităţii anului societar 1930, 
dat fiind că discuţia în jurul acestui subiect, angajată de oficia: 
litate, a lunecat pe un teren puţin asigurător. Cu toate acestea 
chestiunea localului rămâne de arzătoare actualitate. In schimb laz 
turii strict spirituale din preocupaţia anului precedent, sa dat în a- 
cest an, o amploare de rodnicie prețioasă şi încurajatoare. Un vast 
program de lucrări, prezentat de dl preşedinte Miloia, a primit 
din zilele dintâi ale anului nou de muncă ştiinţifică, aprobarea 
de apreciere a Comitetului Societăţii. Programul cuprindea: să- 
pături la Tibscum, Nerău, Ostrov şi Pojejena; cercetări cari să 
descopere şi să conserve bogăţia de mare valoare artistică a ce- 
lor mai multe biserici românești din Banat şi în fine o Mono- 
grafie a Banatului istoric şi artistic. 

Puțin în urmă dzl preşedinte Miloia prezintă Comitetului 
Societăţii rezultatele cercetărilor întreprinse la Berini, - Duboz, 
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Partos, Butin, Ofsenifa si Surduc, ale cäror biserici sunt 

de o netägäduitä valoare istorică şi artistică. Concomitet cu az 

ceste revelatiuni neasteptate si indemnat de puternice motive 

de ordin istoric-cultural si national, d-l presedinte Miloia schi- 

teazä un plan de escursii ştiinţifice în următoarea repartizare 

a localităţilor istorice: 

1) Lipova—Cetatea Soimoş- Mânăstirea Bodrog, 

2) Jdioara-—Tibiscum--Caransebeş, 

3) Lugoj—Deva — Hunedoara—Demsuş—Grădişte (Sarmise- 

getuza). 
Ideia este primită favorabil de Comitet, realizarea practică 

însă se menţine şi azi pendentă de anumite soluțiuni technice 

de neînlăturat. Desa, însoiit de dz Constantin Daicovici, conte- 

renţiar la Universitatea in Cluj, originar din Banatul nostru, a 

întreprins în vara anului 1930, o escursiune prin Severin şi Ca- 

raş, cercetând mai multe așezări preistorice, romane şi medie: 

vale, de pe cuprinsul acestor judeţe, în scopul: 1) de a verifica 

datele literare cunoscute până aci cu privire la aceste aşezări 

semnalate; 2) de a recunoaşte noui aşezări şi 3) de a stabili la 

fața locului, posibilităţile şi condiţiunile în care sar putea înce- 

pe o campanie de săpături arheologice. Cercetările au urmat: pe 

valea Timișului, a Cernei, a Dunări; între Orşova şi Pojejena 

sârbească. şi pe valea Almăjului, fixându-se asupra următoarelor 

localităţi: 

Criciova, în aproprierea căreia, la liziera de nord, pe locul 

numit „Tramnic“, se găsesc urme de aşezări romane dispărute. 

Jdioara, cu urme de aceiaşi proveniență medievală. 

Căvăranul, unde sau întreprins şi săpături, continuate ŞI 

în a doua campanie de lucru, pe locul zis „cetate“ şi sau găsit 
urmele unei biserici din sec. al Xilllelea. 

D:1 preşedinte Miloia într'o conferință. instructivă asupra 

acestor săpături arheologice, a remarcat importania lor istorică, 

prin descoperirea bisericii necunoscută până. aci şi a altor obiecte 

interesante găsite în dărâmături. In legătură cu aceste săpături 

d-l preşedinte stăruie asupra publicațiunilor istorice maghiare 

în special asupra scrieriilor lui Pesty  Frigyes şi observă cum 

unele documente publicate cu privire la trecutul Caransebeşului, 

trebuesc împărțite, întrucât parte din ele privesc  Căvăranul, 

care pe vremuri avea un important rol, fiind capitală de dis: 

trict şi ca atare, oraş de seamă, al cărui loc însă l-a luat mai 

târziu Caransebeşul; Căvăranul de altă dată s'a pierdut în negura 

vremurilor, pe locul vechiului oraş ridicâdusse satul de azi, carezi 
poartă numele mai departe. 

In hotarul localităţii Jupa se văd şi azi urmele vechiului 

castru Tibiscum, păgubit atât de mult de apele Timişului şi de 
către locuitoii satelor din împrejurimi, cari şi-au construit case 

din materialul vechei aşezări romane. Este nevoie a se relua să- 
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päturile intreprinse aci — de räposatul profesor Mateescu, spre 
a se lumina trecutul fostuluj castru roman şi a se salva urmele 
cari mai dăinue încă. 

Teregova, despre care sa spus, că aci ar fi existat staţiu- 
nea romană Gaganis. Se văd într'adevăr aci lângă sat, urmele 
unui castru de formă patrulateră, iar prin împrejurimi sau găsit 
Şi se dau mereu la iveală resturi de cărămizi, ţigle, olane şi alte 
obiecte şi rămăşiţe romane. 

Domașnea, unde se presupune că ar î; existat staţiunea roz 

mană Ad Pannonios, fără a se mai găsi însă urme doveditoare. 
Nu departe de „Poarta orientală“, înainte de întrarea în 

tunel, se află locul numit „Potoc“, un platou înalt, pe care s'au 
găsit urmele unei mici întărituri preistorice. 

Plugova, cu urmele castrilui „Praetorium“, abundă în frag: 

mente de ceramică, ţigle, cărămizi şi alte rămăşiţe romane. 
Mehadia, cu numeroasele sale antichităţi romane. 
Tot aşa Orșova; în marginea comunei leşelnița se află o 

movilă care ascunde urmele unei construcţii vechi din piatră de 
râu. 

Berzasca, aşezată pe malul stâng al Dunării are pe terenul 
numit „Cracul cu toacă“, urmele unor aşezări omeneşti, 
din epoca de bronz, găsindu-se aci o frumoasă serie de brățări, 
o suliță, o secure, fragmente de ceramică, toate în posesia preo- 
tului satului Arsenie Golumba. Mai este de remarcat aci si bise- 
rica pictată de renumitul pictor bănățean Dimitrie Turcu, a 
vând şi alte icoane vechi foarte interesante. 

Coronini, Moldovazveche, Pojejena sârbească, unde sa vi- 
zitat şi interesanta colecție a căpitalului portului, d-l G. Georz 
gescu, un pasionat al lucrurilor vechi, de unde sau obținut pe 
seama Muzeului Bănăţean câteva interesante obiecte între cari: 
un cap de Hercule, câteva săgeii şi o piatră cu inscripție ro: 
mană aflată la Pojejena. 

Dalboșeț din Almăj cu locul „Dragomireana“ unde se văd 
urmele unei aşezări romane militare, cu cărămizi cu 
inscripții indicând numele legiunilor romane, țigle etc. 

Toate cheltuelile acestor cercetări şi săpături au fost supor: 
tate de Comisiunea monumentelor istorice. 

In cursul anului d-l preşedinte Miloia a cercetat biserica 
„Mânăstirea Săracă“ de lângă Semlaculzmic şi intro conferință 
linută în amfiteatrul Şcoalei Politecnice din Timişoara a arătat, 
ajutat de probe edificătoare şi concludente, că această biserică 
este cel mai important monument de artă din Banat, atât pentru 
vechimea construcției prea puţin alterată, cât şi pentru pictura 
ce ne prezintă sinteza cea mai superioară a artej dela înce: 
putul sec. XVIII-lea, sinteză ce serveşte ca punct de plecare, 
pentru cunoaşterea formelor de artă de mai târziu şi de unde pleaz 
că probabil şi zugravul Nedelcu. Ma are şi o netăgăduită. im- 
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   portanță în istoria învățământului românesc din Banat, ca un 

centru de cultură, unde găsim una din primele scoale dovedite 

cu documente, în ţinutul nostru. 

Nu putem trece alături şi nepăsători pe lângă un însemnat 

monument istoric considerat astfel de Comisiunea. monumen- 

telor istorice, pentru valoarea lui intrisecă, dar despoiat de spe- 

cifjeul lui cel mai înălţător. Este vorba de biserica istoricä din 

Lipova, prefăcută azi întrun templu somtuos al modernismului, 

potrivnic rezistenţei trecutului, ce abundă în valori de ne- 

ştearsă trăinicie. 

Refacerea bisericii gr. ort. din Lipova sa început in 1928, 

după un plan de strictă restaurare ştiinţifică, constând din două 

momente: desbrăcarea invelişului baroc ce sa pus peste forma 

originală la 1792, şi refacerea acestei porţiuni originale, dela în- 

ceputul sec. al XVIII-lea sau a celei vechi din sec. XV—XVI. 

Pentru prima concepție era la îndemână o descriere dela 

1775, plus zidurile desgrobate în decursul lucrărilor din 1928; 

pentru a doua formă, între picturile scoase de sub mortar, s'a 

găsit un foarte important document, constând din înfăţişarea 

în pictură a vechei biserici, ce a existat aci inaite de 1732, 

Planul arhitectonic întocmit în acest scop, a dat o soluţie 

corespunzătoare, prin ridicarea unei cupole centrale, aşa cum 

aceasta a fost în origine, iar lucrările de desgropare a vechii 

picturi şi a restaurării ei, trebuiau limitate numai la atât. Restul 

de decorație modernă ce trebuia făcută era gândită astfel, ca 

să nu înăbuşe vechea şi preţioasa pictură, ci din contră, ca so 

pună în valoare şi mai mare. 

Lucrările făcute în 1929 şi 1930 nau mai ținut cont de a- 

cest imperativ, ci menţinând aceiaş siluetă barocă a bisericii, au 

ridicat încă o galerie deasupra pereţilor dela 1792, îngropând 

astfel pentru vecie, orice reminiscență a vechei arhitecturi biz 

zantino-balcanice realizată la Lipova; chiar galeria numită, cu 

toate că ar corespunde unui moment arhitectonic bizantin, adică 

matroneului, totuşi este departe de a schimba înfăţişarea bise- 

ricii, rămasă şi astăzi străină. 

Cât priveşte pictura, trebue să menţionăm în primul rând 

distrugerea picturii (stătea în calea arhitectului ce reprezenta 

vechea biserică supraviețuită ocupaţiunii turceşti, pictură ce a 

fost dărâmată pur şi simplu, fără ca —dacă aceasta stătea, în 

calea constuctii noui — sa îi fost detaşată de pe perete şi conz 

servată pentru posteritate. 

Decoraţiei interiorului îi lipseşte unitatea. Altarul este pic: 

tat de o persoană, care cu toate că a arătat intenţia să se inz 

spire din vechea pictură desgropată, totuşi isau lipsit acele 

mijloace ca să poată fi pusă lângă minunata artă a lui Nedelcu. 

lar cât priveşte pictura nouă, din restul bisericii, se poate re- 

marca graba, care a dus lucrurile până acolo, că diferiţi artişti 
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cari au lucrat aci, n’au avut timpul ca sä elaboreze un plan ge- 

neral şi unitar. În lipsa acestuia pictura cea veche se pierde între 

formele îngrămădite, ale picturii noui. Restaurarea picturii des: 

grobate nu s'a făcut decât prin nişte retuşur; puse stângaci la 
câteva locuri. lar măsuri pentru conservarea acestei picturi nu 
s'au luat. 

Societatea noastră ține să menţioneze această stare de luz 

cruri pentru viitor. Dacă odată s'a putut întâmpla, că nu sa 
tinut cont de fondul istoric şi spiritual, acest lucru să fie evitat 

în viitor. 
Comitetul a fost toată vremea recunoscător d-lui presez 

dinte dr. Miloia pentru străduințele d-sale valoroase, în dome- 
niul vast de scrutare istorică şi arheologică, pe care tinde unui 
suflet de cercetător luminat, pământul Banatului nostru 

istoric. 
In virtutea aceloraşi aprecieri îndatoritoare, Comitetul a 

cooptat ca membru activ al Societăţii pe dzl Constantin Daico: 
vici, conferenţiar la Universitatea din Cluj, cunoscător de pro- 

eminentă competență al regiunei de unde şi D-sa este originar. 
Comitetul a mai proclamat ca membru corespondent al 

Societăţii pe dz Petru Hufnus din Nerău, jud. 'FimişzTorontal 
şi pe George Georgescu, căpitanul portului Moldova veche din 
judeţul Caraș, cari cu o deosebită pasiune, cultivă cercetările şi 
săpăturile arheologice, donând până aci o seamă de obiecte 
preistorice şi romane, Muzeului Bänätean. 

Mulţumiri exprimă comitetul măriminoşilor donatori din 
acest an societar: dlui dr. Atanase Popovici. directorul Şcoalei 
Normale din Timişoara, pentru o interesantă monetă grecească 

de argint, d-lor George Georgescu şi Petre Hufnus pentru o 
serie de valoroase obiecte preistorice și romane, d-lui inginer 
inspector Adam Cucu, care în afară de suma de 5 mii lei, cu 
care a subventionat Societatea, a mai donat şi o serie de cărăz 
mizi romane stampilate, aduse dela Berzovia de d-sa, apoi 
o  fotogravură pe mătase înfățișând pe Sf. Georghe, o 
stampă cu iconostasul bisericei romane din Viena, toate acestea 
venind să mărească colecţiile Muzeului Bănăţean si insfärsit 
printre donatori avem pe dzl dr. I. Doboşan, care ne-a dăru't o 
intresantă monetă de argint austriacă comemorativă. 

In afară de activitatea şi preocupările amintite mai sus, 
Comitetul Societätii noastre s’a ingrijit si de desvoltarea biblio- 
tecii Societăţii, pe seama căreia a strâns mai multe cărți şi rez 
viste de specialitate: istorie, artă, arheologie. Biblioteca Sociez 
tății este creată în ultimii trei ani, ajungând până acum la 357 
poziţii de inventar, cari cuprind 240 cărţi si 292 fascicole de re- 
viste şi publicaţiuni periodice. Dintre acestea, am primit ca doz 
națiune pe anul 1930, 12 volume şi 35 fascicole de reviste, iar 
cumpărate avem numai 2 cărți. 

  

 



  

    

Intre cele donate trebuie să amintim îndeosebi pe cele ce 

ne-au fost dăruite de către d-l preşedinte Miloia, adică toate 

acele cărți şi reviste primite de Dzsa ca schimb pentru Analele 

Banatului, dintre cari menţionăm aci pe cele mai principale: 

Buletinul Institutulu; de istorie națională din Cluj (4 vo- 

lume); Buletinul Comisiunei mon. istorice din București (10 fas- 

cicole); Anuarul Comisiunei mon. istorice din Cluj (4 exempl.); 

Episcopia cat. Cenad-Timisoara intre anii 1030—1307, de dr. Co- 
loman luhasz (1 vol.); Arta Barocă în Italia, Franţa, Germania 

şi Spania, de W. Weisbach (1 vol.), după aceia revistele: Arhi- 

vele Olteniei, Arhivele Basarabiei, Analele Bräilei, Tara Bärsei, 

Convorbiri Literare si Cele trei Crisuri. 
Ca încheiere raportăm că Societatea noastră numără azi 

150 membri dintre cari însă. la curent cu plata cotizatiunilor 

— afară de membri; fondatori, 31 la număr — sunt numai 89 inşi. 

Aceasta este Onorată Adunare generală, pe scurt darea 

de seamă despre activitatea Societăţii noastre pe anul 1930. 
Binevoiţi vă rugăm a ne da cuvenita descărcare“. 

Adunarea generală primeşte  raportul-dare de 
seamă despe ativitatea Societăţii) și apreciind rodnica 
muncă depusă pentru lucrările efectuate şi interesantele 

rezultate ale acestora, ține a aduce mulțumiri Comitez 

tului şi îndeosebi d-lui preşedinte dr. Miloia. 
Urmează apoi la ordinea de zi prezentarea gestiunei finan- 

ciare a Soietăţii şi proectul de buget pe 1931. D/ preşedinte Mi- 
loia face cunoscut Adunării că dzl casier prof. George Dräghin- 
cescu din cauză de forță majoră — după cum motivează prin 
raportul înaintat — n'a putut lua parte la ședință. Cu prezen- 
tarea gestiunei financiare şi a proiectului de buget, Adunarea 

însărcinează pe d-l secretar George Postelnicu. 
D-l secretar Postelnicu prezintă despre gestiunea finan- 

ciară a Societăţii următorul raport: 
„Asupra situației financiare a Societăţii noastre, pe anul 

expirat 1930, am onoare a vă prezenta cele ce urmează: 
La ultima Adunare generală ținută anul trecut, în luna 

Febr., Societatea noastră aveă şi înscriă la începutul anului, un 
sold de ia ta e IT it pati pet a a e 1521601.60 €ei, 
care sumă, se augmentează apoi cu dobânzile la cas 
pital, reportate din anul precedent — — — 5651— ,, 

precum si cu urmätoarele incasärj fäcute de Socie- 
tate în decursul anului 1930: 

a) legatul testamentar al lui Emanuil Ungu- 
rianu . een i e Dome 200000, el 

b) subvenţia, pe 1930, a Municipiului Timis: 
şoara . are lien BDO, 

c) cotizațiile membrilor Societätii (conf. bord.) 9.220.— ,, 
d) dobânzi pe 1930 la capital — — — 2714— „ 
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Societatea- totalizează deci la venituri, pe 1930, 
cu soldul reportat din anul precedent, suma de 220. 186. 60 Lei. 

Cheltuelile Societăţii, în decursul anului 1930, 

au fost (conform jurnalului de cassă şi borderoului 
încheiat) de nn ei er ee (0809 Lei 
incät, la 31 Decembrie 1930, Societatea noasträ, isi 
incheie anul financiar, cu un sold de — — — 143.307.60 Lei. 

Din suma aceastä insä, se aflä consemnati la 
Banca Timisiana ajunsä in concordat, depuneri — 36.421.— ,, 

de care, Societatea nu poate dispune, si, astfel, 
scăzând această sumă, ne rămâne curat, din soldul 
de 143.307.60, numai — —  —.  -.  - . 106.886.60 ,, 

In suma de 106.886.60, de care Societatea disz 
pune, se cuprinde şi legatul testamentar Emanuil 
Ungurianu, de 20.000 Lei, precum şi taxele mem- 

brilor fondatori ai Societăţii, de 16.500 Lei. 
Ținem să subliniem că aceste sume, conform 

dispozițiunilor statuare ale Societăţii, art. 7 lit. a şi 

c, nu pot fi cheltuite. 
Deci scăzând şi aceste sume, din fondul ră- 

mas de 106.886.60 Lei, ne rămâne, disponibil, pe az 
nul în curs, 1931, un fond de — —  —  —. 70.386.60 Lei 
sumá ce urmeazá a se augmenta cu cotizatiile 
membrilor — cei mai mult; in restantä — cu even- 

tuale subventii si ajutoare pe anul in curs si cu do- 
bänzile dupä capital. 

Raportänd cele de mai sus si prezentänd 
spre verificare registrele si borderourile Societätii 
despre gestiunea financiară a acesteia, rugăm A- 
dunarea generală să binevoiască a decide“. 

După prezentarea raportului despre gestiunea financiară. 
dz] secretar Postelnicu prezintă următorul Proect de buget 
pe 1931: 

„Odată cu raportul ce  prezentarăm, despre gestiunea 

financiară a Societăţii, în anul trecut, avem onoare a vă prez 

zenta şi următorul Proect de buget pe anul 1931, spre aprobare: 

La venituri: 

4) Cássa, Bumerar:. — Vo hei 70.386.60 Lei 
b) Subventii pe 1931 u ya al, 

c) Cotizatille membrior — — — — 10.000.— ,, 
d) Dobänzi la capital a sites 4.000.— ,, 
  

Total: 114.386.60 Lei 
La cheltueli: 

a) Cercetări şi săpături arheologice —  — 25.000.— Lei 
b) Biblioteca şi arhiva — — — — 8.000.— ,, 
c) Mobilier şi rechizite de biurou —  — 7.000.—  ,, 
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d) Subvenţie pentru Analele Banatului — 20.000.—  „, 

e) Diverse a hei i 5.000.— ,, 

f) Salar anual secretarului administrativ — 12.000.—  , 
  

Total 77.000.— Lei 

Proectul ce vä prezentäm e precum se vede cu mult mai 

restrâns față de cel de anul trecut, aceasta din cauză că Socie- 

tatea e prea săracă. 

Rugäm Onorata Adunare generală să binevoiascä al 

aproba“. 
D-l secretar Postelnicu predă după aceia Comisiunei de 

cenzori spre verificare atât raportul prezentat despre gestiunea fiz 

nanciară a Societăţii şi proectul de buget pe 1931 cât şi registrele 

Casieriei cu borderourile şi actele justificative, raportând in 

acelaș timp că libelele de depuneri şi ca atare averea în bani a 
Societăţii se află în posesia şi păstrarea d-lui casier prof. George 

Draghincescu. 

Comisiunea de cenzori, formată din domnii dr. 

Virgil Popovici şi directorul Lazăr Mircea, ia în primire 

rapoartele, registrele şi actele prezentate de d-l secre- 

tar Postelnicu despre gestiunea financiară a Societăţii, le 

examinează şi verifică, iar după aceia raportează Aduz 

nării generale că le-a aflat în ordine, însă obiectioneazä 

că dzl casier prof. G. Draghincescu nu şiza prezentat li- 
belele de depuneri ale Societăţii şi deci soldul rezultat ca 

avere în numerar nu poate fi verificat. | 

In urma obiecţiuilor făcute de Comisiunea de cenzori, se 
nasc discuţiuni în sânul Adunării. Iau cuvântul d-nii: dr. Marta, 
dr. Coste, dr. At. Popovici, dr. Miloia, ing. Suciu, dr. Telegut si 

alții. La urmă ; 
Adunarea generalá decide ca gestiunea financiará a 

Societätii sä fie prezentatä intr’o Adunare generalä ex- 
traordinară, care urmează a fi convocată în acest scop, 
când d-l prof. Draghincescu va prezenta libelele de 
depunere ale Societăţii despre soldul acesteia şi Comi- 
siunea de cenzori, actuală, îşi va prezenta raportul dez 
spre verificarea Casei şi gestiunei financiare. 

  
In continuarea ordinei de zi se trece la alegerea de noui 

membri în Comitet. 

Dl preşedinte Miloia dă cetire scisoarei, adresată Societăţii, 
prin care d-l profesor George Ulita arată, că fiind ocupat și 
neavând timp să ia parte şi la lucrările Societăţii, îşi dă demi: 
siunea din Comitetul acesteia. D-l preşedinte raportează că o- 
dată cu locul devenit vacant prin demisiunea d-lui prof. Ulita. s'a 
mai ivit vacant şi-un alt loc, acela al d-lui profesor Aurel Căluz 
gărul, care fiind mutat la “Bucureşti, numit subdirector în Minis- 
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terul Instrucfiunii, gi afländusse departe de Timigoara, n’a putut 
participa la sedintele Societätii, incät si acest loc, este a se 
complecta. Mai departe dzl preşedinte raportează, că în ultimul 
timp şi-a dat demisia din Comitet şi dzl profesor Nicolae Stoia, 
care prin scrisoarea ce adresează Societăţii spune că e prea 

ocupat şi cu regret se vede silit a demisiona din Comitetul a- 
cesteia. Astfel în urma demisiunei d-lui profesor Nicolae Stoia, 
un nou loc, care e al 3-lea, devine vacant în Comitetul Societăţii. 

Adunarea generală acceptă demisiunile prezentate 
de dznii: prof. GeorgeUlita şi prof. Nicolae Stoia şi de- 
clară, vacante, locurile, pe cari susnumiţii le-au avut, în 
Comitet; mai departe, Adunarea generală declară vaz 
cant şi locul dzlui profesor Aurel Călugăru, care fiind 
mutat din Timişoara, nu mai poate lua parte la şedin- 
țele Societăţii. 

Declarânduzse vacante cele trei locuri în Comitetul Soeie- 
tăţii, se hotărăşte complectarea acestora cu noui membri, 

Se fac, în sânul Adunării, mai multe propuneri. 
După aceia 

Adunarea generală alege, în unanimitate, ca mem: 
bri în Comitet, pentru complectarea locurilor vacante, 
pe următorii membri ai Societăţii: dr. Patrichie 
Tucra, dr. Iuliu Coste şi dr. loan Teleguţ. 

Urmează după aceia ultimul punct din ordinea de zi: pro: 
puneri şi interpelări. 

D-l ing. Adrian Suciu referindu-se la obiecţiunile asupra re- 
centei restaurări a bisericii din Lipova, menţionate în darea de 
seamă de mai sus, restaurare criticabilă atât din punct de vedere 
istoriczarhitectonic cât şi pictural, spune că Societatea trebuia să 
se fi sesizat din timp şi să fi atras dela început atențiunea foruz 
rilor în drept ca să se împiedice greşelile ce se fac cu renovă- 
rile întreprinse. 

D-l preşedinte Miloia arată că restaurarea bisericii sa 
întreprins sub -şupravegherea Comisiunei Monumentelor. istorice. 
D-l preşedinte spune mai departe că restaurarea  bisericei 
din Lipova s'a început de dzl profesor Victor Vlad şi de d-sa, 
însă curând după aceia lucrarea leza fost luată şi predată altora, 
cari n au mai ținut seamă de ceiace trebuia avut în vedere, anume 
că se află în faţa unui monument istoric a cărui restaurare cerea 
multă grije şi multă luare aminte, iar nu alte consideraţiuni cari 
au dus la actuala formă a monumetului. 

In legătură cu restaurarea bisericii din Lipova vorbesc apoi 
d-nii dr. Marta, dr. Atanase Popovici, dr. Coste şi alții. 

Dl inginer Suciu cere ca Societatea să se îngrijească, şi să 
inventarieze toate monumentele istorice din cuprinsul Bana: 
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tului, Juänd mäsurile necesare acolo unde este de lipsä a se face 
restaurări. 

Răspunde dzl preşedinte Miloia, care arată că Societatea, de 
acord cu Direcţiunea Muzeului Bănăţean, a început deja mai 
demult inventarierea monumentelor istorice si strângerea da- 
telor în legătură. cu trecutul Banatului, însă lucrarea este ane: 
voioasă şi din lipsă de mijloace nu se poate face dintr'odată, ci 
pe măsura posibilităților. 

Adunarea generală îndrumă Comitetul să  stăruz 
iască şi mai departe continuând inventarierea tuturor 
monumentelor istorice de pe teritoriul Banatului şi de 
comun acord cu Comisiunea monumentelor istorice din 
Banat să ia măsuri pentru restaurarea acelora cari sunt 
a se renova. 

După care, ordinea de zi fiind terminată dzl preşedinte de- 
clară şedinţa închisă. 

d. 2:20; €. 
Presedinte: Secretar: 

(ss) dr. loachim Miloia (ss) George Postelnicu 

membri verificatori: 

(ss) dr. Iuliu Coste 

(ss) ing. Adrian Suciu 
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FESTIVALUL IORGA 

In ziua de 23 Aprilie c. in cadrele unuj frumos festival, a- 
ranjat in Teatrul Comunal, a fost sărbătorit dzl Prof. Nicolae 
Iorga. 

„ Publicul, în mare parte studenţi şi elevi, a umplut Teatrul 
ca niciodată, mărind prin entuziasmul sincer, însemnătatea zilei. 

Programul festivalului a fost: 

1. Corul Şcoalei militare: Marş (Ernani). 

2. Sabin Evuţian, inspector general al învăţământului se: 
cundar: Nicolae lorga, educator. 

3. Dr. Patrichie Tiucra, protepop: Nicolae lorga şi biserica. 

4. Volbură Năsturaș: Inchinare lui Nicolae Iorga. 

5. Colonel Pion Georgescu: Nicolae  lorga şi formarea 
conştiinţei naţionale. 

6. Eleva Domilescu: Recitare: „Veşnicie“, de N. Iorga. 

7. Ioachim Miloia, directorul Muzeului: Nicolae Iorga, istoz 
ricul. 

8. Const. Butoi: Recitare din „Mihai Viteazul“, de N. Iorga. 

9. $. Drăgoi: „Slăvită lumină“, „Bănăţeana“, executate de 
corul „Banatul“, sub conducerea d-lui Sabin Drăgoi. 

„IV. Silvestru Ciofiec, inspector în învăţământul secundar: 
Nicolae lorga, literat. 

‚11. Victor Orendi-Hommenau: lorga und die Minoritäten. 

12: C. Calapod: Nicolae lorga si studentimea. 

13. I. Sulufiu: Recitare din „Ovidiu“, de N. lorga. 

Cuväntärile rostite cu acest prilej le reproducem la pagg. 
5—32. 
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Reviste 
  

Cărţi si 
  ® 
  

Sârbii din România. D-l Slobodan « 
Kostici, protoereul sârb al Timișorii, 
a scos zilele acestea de sub tipar o 
carte foarte interesantă, dând date 
complecte! şi numeroase asupra Sârbi- 
lor din România, care sunt utile nu 
numai pentru biserica sârbească, ci si 
pentru guvernarea românească. Cartea 
aceasta a apărut în editura Fraţii Csen- 
des din Timişoara, sub titlul: „Srpska 
frkva i şkola u Rumunii“ din care vom 
face un scurt rezumat în cele ce ur- 
mează, 

Prin împărțirea Banatului în două, 
a fost împărţită și eparhia sârbească a 
Timişorii între cele două state: Banatul 
românesc având 38 comunităţi biseri- 
cești, cel sârbesc 36 comunităţi, iar 
cinci comunități au trecut la Ungaria. 
Din episcopia sârbească a Vârșeţului 
a trecut la România 14 comunităţi bise- 
ricesti. 

Pe teritoriul revenit Romäniei sunt: 
3 prötopresbiterate, 5 mänästiri, 52 pa- 
rohii, 52 biserici si 49 case parohiale, 
53 preoti, 44 comunitäfi scolare cu 62 
puteri didactice gi 44 clädiri scolare. 

Bisericile si scolile särbesti aveau 
inainte de aplicarea reformei noastre 
agrare 7217 iugăre şi 389 st. p. pământ 
cultivabil, din care numai mănăstirile 
(cinci la număr) dețineau 3685 iugăre. 
Prin reforma agrară s'a expropriat 4095 
iugăre şi 1347 st. p., rămânându-le: 
3144 iugäre si 642 st. p. si care se re- 
partizează în modul următor: 

Avere episcopală . . « » 7 iugäre si 93 st. p. 

Averea fondului ierarhic . 111 ,„ 

Mänästirea Bezdin . . . 160 ,„ 

35 Buraci . . . 202 , 

95 Zlatita . . . 49 , 
„ Kusii ... 23 , (înainte nu 

avea nimic) 
> Baziaş . . . 2: úgy 

Averea fundafiei AgoraGal — 835 st. p. 

Comunitäfile bisericesii 2589 ,„, 

in total: 3144 iugäre si 642 st. p. 

La 1 Octomvrie 1919, Särbii din 
Banat aveau 38 inväfätori calificafi, 4 
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preöfi-invätätori si 13 inväfätori necali- 
ficati. In total 53 invätätori. 

Inväfätorii calificati trecänd dupä 
incetarea ocupatiunii särbesti a Bana- 
tului în Iugoslavia, astäzi situafia este 
urmätoarea: din numärul total de 62 
tnvätätori, calificafi sunt 12 (cu scoala 
normală de stat din România, sau școala 
normală sârbească din Zombor și exa- 
mentil de stat din studiile naţionale) ; 
învăţători-cursişti cu examenul de în- 
văţător dela şcoala normală din Timi- 
soara 8; preofi-inväfätori cu şcoala 
normalä din Zombor si examenul din 
studiile naţionale: 4; preofi-inväfätori 
cu scoala normalä din Zombor dar 
färä examen de stat: 3; invätätori- 
cursisti färä examenul scolii normale 
de stat: 29; preofi-inväfätori färä pre- 
gătire de şcoală normală : 3, în total : 62. 

Inväfätorii necalificaţi au cel puţin 4 
clase secundare. 

Trei învăţători sunt cetăţeni iugo- 
slavi şi anume: cel din Arad, Nagy- 
falu şi Sarafolea. 

După statistica bisericii sârbești din 
31 Decemvrie 1924, numărul sârbilor 
la această dată era de: 44.078 suflete. 
In 1930 aceiaş statistică arată: 44.413 
sufiete, adică un spor de 335 suflete, 
în şase ani. Sporul acesta — după d-l 
Kostici — nu este natural, provenit din 
natalitate, ci din imigrarea în comuni- 
tăți-bisericești a Sârbilor cari mai de- 
mult trăiau răzleţiți printre români sau 
alte neamuri. 

Comparând numărul Sârbilor de 
acuma cu acela din 1900, vom vedea 
că populaţia sârbească din această re- 
giune a scăzut cu 3266 suflete. In 
ultimii 30 de ani, numărul Sârbilor a 
scăzut în protopresbiteratul Timisorii 
cu 652 suflete, în acela al Aradului cu 
1397, al Câmpiei (Săcălovăţ) cu 1241 
suflete. 

Cartea d-lui Slobodan Kostici con- 
firmă şi două constatări făcute de noi 
mai de mult și anume, că în satele 
sârbești numărul femeilor covârșşește 
pe acela al bărbaţilor. Apoi d-sa relevă  



desträbälarea vietii familiare la Särbi, 
care rezultă din numărul extrem de 
mare a! concubinajelor. Faţă de 1189 
căsătorii legale stă un număr de 1486 
concubinaje. 

Ca organizaţie culturală, sârbii au: 
21 reuniuni corale, 10 case culturale, 
4 societăţi de binefacere și 2 cluburi 
sportive. 
__In ce priveşte tendinţele politice ale 
Sârbilor, protoereul Timişorii le sinte- 
tizează în modul următor: ei cer ca 
prin acorduri încheiate dela stat la stat 
să ajungă la o libertate absolută con- 
fesională sub ierarhia patriarhatului 
ortodox sârbesc la libertatea cultului 
şi instrucţiunii sârbești, precum si a 
vieţii economice si sociale, 

Rezumând cuprinsul cărţii d-lui Slo- 
bodan Kostici, trebuie să ne exprimăm 
regretul, că asupra românilor din Ba- 
natul iugoslav nu avem încă o ase- 
menea lucrare. Singur părintele Oprea 
din Vârşeţ a publicat un scurt articol 
într'o monografie sârbească si pe care 
Pam reprodus în Țara Noastră. Dar 
acesta nu îmbrățișează decât pe românii 
din protopresbiteratul Värsetului. 

P. Nemoianu. 

Cele trei Crişuri. No. 1—2 pe la- 
nuarie-Februarie. Sunt închinate arma- 
tei române. Număr jubiliar prin care 
se comemorează o sută de ani dela 
înființarea armatei noastre naţionale. 
Cuprinde: Regele, armata şi centena- 
rul ei de colonel George Bacaloglu ; 
Majestatea Sa Regele ca ostăş de prof. 
S. Mehedinţi apoi un interesant articol 
cu Privire asupra trecutului armatei de 
C. Gane însoţit de o serie dc fotogra- 
fii înfățișând chipuri de soldați români 
în uniformele purtate la diferite epoci; 
di Gane arată în partea întâia a stu- 
diului său imprejurările în care s'a 
creiat la noi primele unități militare și 
în legătură cu aceasta începuturile ar- 
matei și felul ei de organizare în di- 
ferite timpuri ; dsa ne vorbește despre 
impărțirea armatei din Muntenia, în 
sec. XIV, în oasfea cea mică şi oastea 
cea mare, prima fiind formată din boeri 
cari în vremea aceia se mai numiau 
şi voinici având obligaţiunea de a da 
Domnului ajutor militar pentrucă primi- 
seră în schimb pământ, feude şi la „orice 
chemare ei trebuiau să se prezinte cu 
calul, dulama și armele lor“; oastea 
cea mare era compusă din țărani, 
proprietari de pământ chemaţi de Domn 

numai când ţara se găsea în pericol. 
Armata eră Ja inceput mai mult de 
apărare iar permanentă a devenit 
târziu mai în urmă, 

In Moldova, în acest timp, armata 
eră împărţită în pâlcuri un fei de cor- 
puri de armată compuse din cete re- 
crutate din diferite clase sociale şi 
anume erau cetele de viteji, de boeri, 
cari ca și în Muntenia datorau Dom- 
nului slujba militară fiindcă li se dărui- 
se pământuri cu drept ereditar (boerii) 
sau numai pe viaţă (curtenii) având 
aceştia şi titlul de cavaleri; erau după 
aceia cetele de boieri de fară cari la 
rândul lor aduceau şi pe soldaţii de 
pe moșiile lor, pe urmă cezele pârcă- 
labilor şi staroştilor formate din tinerii 
țărani de pe teritoriile cetăților si strä- 
jile acestor cetăți, la cari, se alăturau 
şi cnejii sau judecii satelor domneşti ; 
veneau în sfârşit cetele fârgoveților 
iar în caz de mare primejdie gloata 
alcătuită din toți acei țărani cari nu 
erau repartizaţi și înglobaţi în cete. 

Mai departe dl Gane ne vorbeşte 
de armatele de mercenari din vremea 
lui Ștefan cel Mare cum și de orga- 
nizarea pe care armatele române din 
cele două principate au avut-o după 
aceia sub diferiţi Domnitori până la 
epoca lui Cuza Vodă. 

DI General G. Dabija scrie despre: 
Regele Carol ! şi pregătirea diploma- 
tică a intrării în război un documentat 
articol prin care se arată acţiunea 
noastră diplomatică în preajma și în 
timpul războiului mondial. 

După aceia se publică un articol: 
Releva Diviziei X-a la intrarea pe fron- 
tul de la Mărăşeşti de un martor ocular. 

Di dr. Chr. Musceleanu scrie un 
studiu intitulat: Stiinfa şi apărarea na- 
fională, iar dl general Radu Rosetti 
despre: Relations entre larmee Fran- 
caise et Varmée Roumaine, înainte şi 
in timpul räzboiului mondial. 

DI Grigore Gafencu publicä un 
articol despre Maresalul Joffre si Ro- 
mänia iar C. M. despre Generalul 
Berthelot si Románia. 

Urmeazä apoi Armata de mäine de 
General C. Dragu; Misiunea Marinei 
în Economia şi Apărarea Naţională de 
Contra Amiral /. Bălănescu; Aviația 
de Maior Scarlat Rădulescu ; Serviciul 
maritim român etc. — articole şi studii 
prin care se pune și se desbate problema 
unei cât mai bune organizări a armatei 
române pentru viitor. 
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La sfärsit revista publicä : File rupte 
din jurnalul unei surori de caritate de 
Tanzi Budisteanu,; Ideile şi Răsboiul 
de O. Densusianu-fiul ; Puterea armată 
a Micei Ințelegeri şi a Poloniei de 
General N. Negoescu si se încheie 
cu rubrica: Noutăţile zilei. 

“Țara Bârsei. No. 1 lanuarie-Feb- 
ruarie 1931. DI prof. Sextil Puşcariu 
publică subt titlul Linguistica modernă 
şi evoluția ei, lecţia de deschiderea 
cursurilor ţinută cu ocazia serbărilor 
jubiliare de astătoamnă ale Universi- 
tăţii din Cluj. Dsa arată mai întâi 
începuturile linguisticei apoi se ocupă 
de epoca enciclopediştilor și amintește 
cum în acest timp, prin a doua jumă- 
tate a sec. XVIII, ajunsese la modă și 
se arăta mult interes și pentru învăţa- 
rea unor limbi exotice. Dl S. Pușcariu 
citează în această ordine, faimosul 
„Catalogo de las lenguas“ al lui Lo- 
renzo Hervăs tipărit în anii 1800—1802, 
apoi studiul lui Sc//egel apărut în 1808 
despre „Limba și ințelepciunea Inzi- 
lor“. In continuare dsa ne vorbeşte 
despre interesul pe care-l aveau pentru 
infelegerea cät mai bine și tâlmăcirea 
limbilor cei ce le învățau cari încep a 
le și compara de îndată ce observ că 
intre ele până şi intre cele exotice 
există oarecari asemănări adesea chiar 
foarte mari. Astfel ia fiinţă noua 
ştiinţă, (/inguistica, cu concursul mai 
întâi al așa zișilor poliglofi apoi al 
linguistilor; la baza linguisticei stă 
metoda comparativä care pune pe lin- 
guist in fafa a douä mari si impor- 
tante probleme: originea şi înrudirea 
limbilor. 

DI Sextil Pușcariu vorbeşte după 
aceia despre importanța studiilor filo- 
logice la Români, pornite din indem- 
nul de a demonstra originea noastră 
latină. Invăţaţi ca Samuil Clein, Petru 
Maior şi alţi dascăli ai vremii pun însă 
problema originei limbei române nu 
numai din punct de vedere pur lin- 
guistic ci şi ca o chestiune de presti- 
giu naţional. Asemenea Timotei Cipa- 
riu, Bogdan Petriceicu Haşdeu și alți 
filologi români caută să lămurească si 
să documenteze originea limbei ro- 
mâne. lacob Grimm un alt mare filo- 
log, și tovarășii săi introduc in filolo- 
gie metoda istorică, 

Mai departe dl prof. Puşcariu arată 
evoluţia linguisticei şi în legătură cu 
aceasta insistă asupra studiilor de fi- 
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lologie română citând totdeodată. nu- 
mele filologilor: Philippide, I. A. 
Candrea, Ovid Densusianu, Th. Capi- 
dan, V. Bogrea, N. Dragan $. a. apoi 
a cätorva streini ca Miklosich, Meyer- 
Lübke si Weigand cari au adus insem- 
nate contributii la desvoltarea filclo- 
giei române, 

In acelaş număr din „Țara Bârsei,, 
găsim un interesant articol despre 
Rolul - Ungurilor în dezastrele româ- 
nismului din anii 1805—66 scris de di 
Aurel A. Mureşianu. Dl Muresianu 
analizează mai întâi activitatea politică 
a clasei conducătoare ungureşti dela 
1849 expunând propaganda făcută de 
refugiații maghiari în ţările apușene, 
pentru răsturnarea Imperiului austriac 
şi independenţa Ungariei. Se știe că 
după dezastrul dela Şiria din toamna 
anului 1849 guvernul revoluționar şi 
ceilalți conducători și luptători ma- 
ghiari emigrează în străinătate şi se 
aşează unii în Italia alții în Franţa iar 
alţii în Anglia. Cercurile liberale apu- 
sene le dau la început crezare în pro- 
paganda pe care o desfășurau dar în 
curând acestea văd că nu Ungurii 
sunt cei asupriţi ci Românii, Sârbii şi 
celelalte naţiuni conlocuitoare cu ei și 
așa simpatiile se i-toarseră către ace- 
ştia din urmă. Ungurii se înfreaptă 
atunci către Prusia care era în conflict 
cu Austria şi Bismarc are tot interesul 
de a srijini acțiunea maghiarilor por- 
nitä contra unei țări pe care o ura şi 
el atât de mult. 

Intrigile maghiarilor pornesc şi 
contra Românilor. Aristocraţia ungu- 
rească nu vedea de loc cu ochi buni 
consolidarea Românilor din Principate. 
Aceasta profită de neînțelegerile reac- 
ționarilor români de atunci şi cată să 
se opună activității reformatoare na- 
țional-liberale a Domnitorului Cuza 
pregătincu-i împreună cu reactionarii 
români, căderea. . 

E fapt cert că la izbucnirea sân- 
geroase: răscoale din 25 Aug. 1865 a 
plebei  cosmopolite din București a 
contribuit şi maghiarii care-si aveau 
spioni în Principatele române , şi unel- 
teau pe toatc eăile impotriva Românilor. 

In cuprinsul aceluiaş No. din „Tara 
Bârsei“ publică după aceia, di Con- 
stantin Lacia date Din copilăria lui 
Ștefan O. Iosif prin care aduce pre- 
țioase . însemnări asupra inceputurilor 
literare ale poetului de mai târziu. 

Urmează apoi studiul dlui /uliar  



Jura despre Gheorghe Bariț ca indru- 
mător literar arătându-se activitatea 
publicistică a marelui scriitor ardelean. 
Mai. departe dl Petru /. Teodorescu 
scrie subt titlul Centenarul lui Frede- 
ric Mistral un apreciat articol jubiliar 
despre marele poet al Franţei și legä- 
tura lui cu ţara noastră. 

După aceia, dl Jon Gherghel face 
un preţios studiu de literatură compa- 
rată — traduceri, imitații și influenţe 
— despre: Poeţii germani în oglinda 
tâlmăcirilor româneşti. 

Pe urmă găsim versuri de Dimitrie 
Olariu : Rävas ardeleneasc şi Const. 
Munteanu : Dimineaţă de iarnă si 
Noapte de iarnă. 

La sfârşit Amintirile părintelui Ar- 
chip de Gh. Tulbure — frumoasă po- 
vestire în legătură cu Mânăstirea Bod- 
rogului, iar după aceia Dări de seamă 
si Bibliografie. 

No. 2 Martie—Aprilie 1931, In prima 
parte a acestui numär dl Aurel A. Mu- 
reseanu ne prezintä un interesant stu- 
diu despre Presa românească înainte 
şi după 1848. Imprejurările în care 
S'a desvoltat la noi presa au fost 
dintre cele mai vitrege. Poporul ro- 
mânesc se afla în sclăvie fiind asuprit 
și urgisit din greu de Unguri, de 
Austrieci, de Muscali subt a căror 
dominațiune au suferit atât de mult. 
Atât deoparte cât și de alta a Carpa- 
ților Românii au avut să indure asup- 
riri dintre cele mai mari. In situația 
în care ne găseam, numai cu foarte 
mari sacrificii s'au putut infiripa în 
vremea aceia cele câteva ziare româ- 
neşti din Transilvania, din Moldova și 
din Muntenia. 

In Transilvania printre primele 
ziare româneşti şi cea mai de seamă 
tribună avem Gazeta de Transilvania, 
apărută prin anii 1838 la Brașov subt 
conducerea lui Gheorghe Barițiu. Ser- 
viciile pe cari le-a adus pentru cauza 
românească această gazetă au fost 
imense. Ea a produs un răsunet mare 
printre Români și a fost de mare ser- 
viciu pentru emanciparea şi trezirea 
conştiinţei poporului nostru. 

Dincolo în Moldova avem Albina 
Românească a lui Asachi iar după 
aceia Gazeta de Moldavia. 

In Muntenia apare la București între 
anii 1838—40 România „gazetă politică 
de 6 ori pe săptămână“; Curierul de 
ambele sexe jurnal literar, Pământea- 
nul mai mult literar ; “menţionăm apoi 

Mozaicul la Craiova, Mercurul la 
Brăila, Vestiforiu Bisericesc la Buzău. 

In Moldova apare în acest timp 
Alăuta Românească, Icoana Lumei, 
Foaia Sătească iar la 1848, Dacia li- 
terarä. ; 

Tot asa apar si ’n alte pärfi, dife- 
rite ziare — din cele vechi unele dis- 
par, iar în Jocul lor răsar alte'e noui 
aducând cu toate preţioase servicii 
pentru emanciparea şi cultura români- 
lor de pretutindenea. 

Sforțările au fost mari, asupririle 
au fost grele și multe, dar s'a putut 
trece peste toate şi realiza. înfăptuiri 
cari au servit mult cauzei românești. 

Urmează studiul dlui N. Orghidan: 
Observațfiuni morfologice în regiunea 
Braşovului, prin care autorul se ocupă 
indeosebi de valea superioară a Oltu- 
lui din punct de vedere al morfologiei ; 
studiul este însoțit de o schiță a re- 
giunei respective și de câteva fotografii 
înfăţişând cele mai frumoase peisagii 
din partea locului. = 

DI /on Muslea in articolul Brasovul 
in poezia popularä citeazä o serie de 
doine si balade populare in care se 
pomeneste numele Brasovului, publi- 
cate în colecţiile de folclor ale lui 
Iosif Popovici, T. Papahagi, I. Urban- 
Jarnik şi alţii. 

DI Al Banciu publică o lungă scri- 
soare a lui Simion Bărnuţiu către la- 
cob Mureşeunu datată din Milano la 
24 Martie 1854, scrisoare interesantă 
pentru  conţinutu-i din care se văd 
preocupările şi grija ce-l călăuzea pe 
marele Bărnuţiu pentru soarta Româ- 
nilor. 

După aceia dl dr. /. Stefanovici- 
Svensik scrie despre Viafa şi scrisul 
lui Geoffrey Chancer, scriitor englez 
din sec. XIII, scoțând în relief marea 
lui operă „Canterbury Tales“ din care 
reproduce şi analizează câteva pasagii. 

La urmă găsim versuri după 4. 
Petöfi: Prefipis gärliciul... şi după 
I, Arany: Despre Patrie, traducere de 
Ax. Banciu, apoi de Dumitru Olariu : 
Holumb şi de Constantin Munteanu : 
De suflet nou. 

O hazlie schiță Dir sfânga în drea- 
pta semnează S$. 7amba. 

Revista se încheie printr'o Dare de 
seamă asupra diferițelor cărţi și re- 
viste apărute recent, 

Seminicul. No. 1—2 pe 1931 este 
închinat amintirii marelui maestru 
loan Vidu decedat decurând şi îmor- 
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mântat în orășelul Lugoj. Număr ex- 
celent ca execuţie tehnică și admirabil 
ca conținut. Cuprinde În prima parte 
Omagiul Seminicului, apoi Note bio- 
grafice asupra marelui dispărut, iar 
după aceia subt titlul Jalea Neamului, 
discursurile rostite de diferite perso- 
nalități la mormântul răposatului si 
articolele publicate cu acest prilej în 
diferite ziare şi reviste. 

No: 3 din Seminicul a apărut decu- 
rând și conţine: /nvierea imn de slavă 
proslăvind sărbătorile Paștelui, pe ur- 
mă versuri de Mihai Novac: Paştele 
Domnului; se publică apoi un inimos 
Apel. pentru ridicarea unui monument 
la Lugoj marelui loan Vidu, urmează 
după aceia reproducerea unui autograf 
al lui Vidu către prietenul său prof. 
I. St. Paulian; mai departe Zucien 
Costin publică Wote despre activitatea 
culturală-ziaristică a lui Jean Cufana; 
Liviu Stan-Freamät semneazä poezia 
Eu vreau .-.. iar |. St. Paulian isi con- 

  

tinuă Amintirile din cari a publicät: si 
mai "nainte. . 

La urmă: cronici și recenzii de- 
spre o serie de cărți şi reviste noui. 

Scoala Bänäteanä. No. 5, 6, 7, 8 
lanuarie—Aprilte 1931 Revista apare 
ca organ al Asociafiunei Inväfätorilor 
Bănăţeni având ca redactor pe di 
Ludovic Ciobanu un harnic şi distins 
edagog director al Institutului „Casă 
nvățătorilor din “Timișoara. N-rii 
apärufi până acum pe acest an cu- 
prind o serie de interesante arțicole 
și studii profesionale dăscăleşti semnate 
de Ludovic Ciobanu, 1. Nisipeanu, 
Iuliu Vuia, loan. Vlăduțu, Constantin 
Liuba, Gheorghe Crețiu şi alţi distinși 
publiciști şi inimoși dascăli grupaţi în 
jurul „Şcoalei Bănăţene“ cu “ideală 
preocupare pentru învățământului no- 
stru școlar, i d «i : 

Din cauza aglomerării materialului am fost siliți să, lăsăm 
pentru numărul viitor o mare parte din revista cărților şi rez 

vistelor. 
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PAGINA ADMINISTRATIEI 

Domnii abonaţi sunt rugaţi să achite abonamentele, 
ca astfel apariţia regulată a revistei să fie asigurată. 

* 

Fascicole anterioare se pot comanda la administratia 

revistei. 

* 

Manuscrisele se vor trimite numai pe adresa Muzeului 
(str. Lonovici No. 8, Timisoara). Domnii colaboratori 

pot avea la dorinţă și estrase. 

  

ABONAMENTE PENTRU ANUL 1931: 
PENTRU PARTICULARI LEI 200 
PENTRU ȘCOALE „ 300 
PENTRU INSTITUȚII  „ 500 
  

  Fascicolul sa închis la 2 Mai 1931. 

Director IOACHIM MILOIA.   
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